This arrangement of the Greek text and the
English translation is in the
Public Domain.

The Greek text is that of the Westcott and
Hort, edition of 1893; New York: Harper &
Brothers, Franklin Square (usually
WITHOUT the marginal readings and
their punctuation). Verse references are
added before each Greek verse.

The English translation with two colors:
one and two plus bold and/or bold
underline and/or ALL CAPS underline
are used for various degrees of emphasis.
Red Font color is used for emphasis in
some notes and some Greek texts. Italics
are used for guotations. Bracketed Bible
references are supplied. For example:
Genesis 1:1 = [GEN 1:1] and 1 Kings1:1 =
[1KI1 1:1]. Because of a conflict two
references will differ from the ordinary first
3 digits for the name of the book (i.e.)
Judges = [JDG 1:1] and Philemon = [PHM
1:1]. A one chapter book will be treated as




other books for reference (i.e.) Jude =
[JUD 1:1].

With its inconsistencies and errors, A.
Allison Lewis, over several years ending in
2010, is totally responsible for English
translations, references and selected
guotes. Users bringing errors to our
attention would be greatly appreciated.

[Differences of philosophy, such as to text
type(s); English or other version
preference(s); "bible" code(s) or numerics
of whatever kind will NOT receive a
"thank you" OR REPLY OF ANY KIND].

NOTE: Some people in the Bible had more
than one name AND MANY different
people had the same name. Different
people with the same name in the New
Testament English translation will here be
spelled the same way AND if possible the
iIndividual clearly identified.



Unicode FONTS: Arial & Times New
Roman almost always have been used in
this document.
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New Roman type has been chosen for the
Greek text for its smooth clean beauty of
the Greek letters.

The following is used for typing OR
copvying Greek:

to indicate the first word in a sentence,

proper names, some pronouns, making
corrections, etc.

EASY TYPING GREEK.
** To setup your Windows computer for
using multiple languages please visit:

http://www.microsoft.com/windowsxp/using/setup/winxp/yourlanguage.mspx

Set up keyboard layout in EL Mode.

Setin EL code line 1: 1a, 1b, 1c. and 1d.

Setin EL code line 2: 1a, 1b, 1c, and 1d.
TOTAL OF 8 LINES.

THEN change each line 2 to EN Arial.



http://www.microsoft.com/windowsxp/using/setup/winxp/yourlanguage.mspx
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To type ENGLISH LETTERS you

have EN Mode ON.

To type GREEK LETTERS you

have EL Mode ON.
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Greek Uncials TrueType Font.
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DO NOT USE EL Mode for either of these uncials
Either of these two uncials may be used on this web site.

These fonts are attempts at matching the
actual hand printing of spefic early
fragments of the Greek New Testament.



Some punctuation marks used for modern Greek text.

Period:

Comma: ,
Semicolon:
Question mark: ;



KATA MATOAION
According to Matthew

Written by Matthew around 50 AD to the
Jews.

MAT LA BiBAoc yevesEMC NGOV YPIGTOL VIOV
0010 VIOV APpaoL
A scroll of the genealogy of Jesus Christ
[64], son of (“son of” many times means
“descendant of”) of David [33], son of
Abraham [20] [SELECTED INDIVIDUALS
ONLY. See 1CH 1, 2, 3. Joseph’s line.].
MAT L2 affpoop EYEVVIGEV TOV 1GOOK LOOOK OE
EYEVVICEV TOV 10KMP 10K®P 0€ £yEVVNCEV TOV
10VOOV KOl TOVG LOEAPOVS VTOV

01. Abraham [20] bore Isaac

02. Isaac [21] bore Jacob.

03. Jacob [22] bore Judah and his
brothers.
MAT LS 10VO0G O EYEVVNOEV TOV PUPEC KUl TOV
Capa €k NG Dapop Qapeg 0€ EYEVVNGEV TOV
ECPOU ECPMU OE EYEVVNCEV TOV UPOLL

04. Judah [23] bore Pharez and
Zerah of Tamar.




05. Pharez [24] bore Hezron.
06. Hezron [25] bore Ram.
CPOLL OE EYEVVIIGEV TOV OULVAON[
AUIVOOOP OE EYEVVIIGEV TOV VOUGOMYV VOOLGGOV
OE EYEVVIGEV TOV GOAL®V
07. Ram [26] bore Amminadab.
08. Amminadab [27] bore
Nahshon.
09. Nahshon [28] bore Salmon.
COAL®V 0E EYEVVNGEV TOV POEC EK TNG
payof Poec o€ eyevvnoev Tov 10PN0O €K NG
povh 1PN O0€ EyEVVNOEV TOV 1€6GUL
10. Salmon [29] bore Boaz of
Rahab.
11. Boaz [30] bore Obed of Ruth.
12. Obed [31] bore Jesse.
LlEGGOL OE EYEVVI|CGEV TOV 0010 TOV
Bacidled 00V10 0€ EYEVVNGEV TOV GOAOUMVO EK
TNC TOV OVPLOV
13. Jesse [32] bore David the Kking.
14. David [33] bore Solomon of her
[Bathsheba - 2SA 11:3]
who had been the wife of Uriah.
[Abraham to David = 14. 1,196
years from the birth of Abraham to

MAT 1:4

MAT 1.5

MAT 1:6




the death of David - 2166 BC - 970
BC (Many of these lived longer than
the following)].

INOTE about DIFFERENCES in
lists in the Bible: In DEU 33:6-25;
EZE 48:1-29 (list 1); 31-35 (list 2)
and REV 7:4-8 NO TWO of the
FOUR lists agree. WHY? Even
Ezekiel with two lists right together
does NOT answer the question BUT
does show that for some reason God
had A PURPOSE for making them
different. Keep in mind that
ignorance of the human writers
played NO part - THEY WERE
FULLY AWARE OF THE NAMES
OF THE TWELVE SONS OF
JACOB. THEREFORE IN THE
FOLLOWING TWO SECTIONS
(MAT 1:7-17) DO NOT BE
SURPRISED THAT GOD HAS
LEFT OUT MANY IN THE BOOK
OF MATTHEW in giving the line of



Jesus the Messiah from Abraham
through the line of Solomon].
MAT LT GOAOL®V OE EYEVVNGEV TOV pofoapt
poPoau og eyevvnoev tov afia apia o€
EYEVVNGEV TOV 0CAP
Ola. Solomon [34] bore
Rehoboam. [LUK 3:31 divides here
and follows
the line
through
Nathan,
brother of
Rehoboam].
02a. Rehoboam [35] bore Abijah.
03a. Abijah [36] bore Asa.
AGO( OE EYEVVI|GEV TOV LOGOPAT
IWGAPOT OE EYEVVNGEV TOV LOPALL IOPOLL OE
EYEVVNOEV TOV 0LV
O4a. Asa [37] bore Jehoshaphat.
O5a. Jehoshaphat [38] bore Joram.
O6a. Joram [39] [{bore Ahaziah}.
1. Ahaziah {40} bore Joash.
2. Joash {41} bore Amaziah.

MAT 1:8



3. Amaziah {42}] bore
Uzziah (Uzziah was also
called Azariah; and was the
great-great grandson of
Joram). {Amaziah was also
called Ozias; who was the
great grandson of Joram}].
oClog o€ gyevvnoey Tov 1wadau 1wadop
OE EYEVVIGEV TOV QYOG OYOC OE EYEVVI|GEV TOV
eCexoy
O7a. Uzziah [43] bore Jotham.
08a. Jotham [44] bore Ahaz.
09a. Ahaz [45] bore Hezekiah.
eCEKLOG OE EYEVVNGEV TOV LLOVOGGT)
LOVOGOTG O€ EYEVVIGEV TOV OUMG OUMG O
EYEVVIGEV TOV 1OGLOV
10a. Hezekiah [46] bore Manassenh.
11a. Manasseh [47] bore Amon.
12a. Amon [48] bore Josiah.
1OGLOG OE EYEVVIGEV TOV LEYOVIAV KOl
TOVC QOEAPOVC AVTOV ETL TNG LETOTKEGTOG
BaPvAimvog
13a. Josiah [49] [{bore Johanan his
firstborn; second

MAT 1:9

MAT 1:10

MAT 1:11



Jehoikim (Eliakim whose
name was changed to
Jehoikim); third Zedekiah
and fourth Shallum].
4. Jehoikim {50} bore
Jeconiah [Jeconiah who was
the grandson of Josiah - also
called Coniah - JER 22:24,
28 - 1CH 3:16; JER 24:1] and
his brothers about the time
they were carried away to
Babylon.
LETO OE TNV UETOKESLAV PaffuAmvog
LEYOVIOG EYEVVNGEV TOV GaAAOMA caiabimA o¢
gyevvnoev tov CopofaPei
After they were brought to Babylon,
14a. Jeconiah [51], the captive,
bore Shealtiel.

MAT 1:12

[Solomon to Jeconiah,
minus the 4 not listed, =
14 (18 = the actual
number in this part of
the line)]. 365 years from
the beginning of the reign
of Solomon to the




Babylonian Captivity - 970
BC- to 605 BC.
[Other sons of Jeconiah,
brothers of Shealtiel, are:
Malkiram, Pedaiah,
Shenazzar, Jekamiah,
Hoshama and Nedabiah
[1CH 3:18].
Olc. Shealtiel [52] {the line
continues through his
brother Pediah}
02c. Pedaiah [53] bore Zerubbabel
and Shimei (Pediah a
brother of Shealtiel
replaced Shealtiel).
[In the lists given we cannot identify
a father-to-son relationship from
Zerubbabel to Joseph, Mary's
husband].
MAT LS CopoPafel o€ eyevvmaeev tov afflovd
aff1ov0 0€ EYEVVNGEV TOV EALOKIU EMOKILL OE
EYEVVI|GEV TOV aLmp
03c. Zerubbabel [54] bore Abihud.
[And the sons of
Zerubbabel were




Meshullam and Hananiah,

and Shelomith was their

sister 1CH 3:19].
O4c. Abihud [55] bore Eliakim.
05c. Eliakim [56] bore Azor.
al®p O0E EYEVVNOEV TOV GOOMK GOOMK
OE EYEVVIGEV TOV QUYL QYLLL OE EYEVVI|GEV TOV
EMOVO
06¢. Azor [57] bore Zadoc.
O07c. Zadoc [58] bore Achim.
08c. Achim [59] bore Eliud.
EMOVO O€ EYEVVIOEV TOV EAEOLOP
elealop o€ gyevvnoev tov potbav patbav oe
EYEVVIGEV TOV 10K
09c. Eliud [60] bore Eleazar.
10c. Eleazar [61] bore Matthan.
11c. Matthan [62] bore Jacob.
OK®OP 0€ EYEVVIIGEV TOV 1GNP TOV
avopa Loplac €€ NS eyevvnn imecovug o
AEYOLLEVOC YPIGTOC

12c. Jacob [63] bore Joseph.
13c. Joseph [64], the husband of
Mary of whom [fem.]
was born Jesus

MAT 1:14

MAT 1:15

MAT 1:16



14c. Jesus [65] Who is called Christ

[Anointed One.]

[Jesus MUST be counted

In this group in order to

= ﬁ

Because of the length of

time involved, there are

PROBABLY MANY

omitted in this part of the

line]. [600 years from the

beginning of the

Babylonian Captivity to the

birth of Jesus. 605 BC to 5

BC].
TOGOL OLV Ol YEVENL OO OPPUOL EDC
Q010 YEVENL OEKATECGUPES KOL OTTO OO0 EMG
NG LeTokesog Pafviwvog yevear
OEKUTEGGOPES KO OO TNC UETOIKEGLOC
BaPuAimvoc emc Tov Yp1eTOL YEVEM
OEKUTEGGOPES
So all the generations from Abraham to
David are 14; from David until the carrying
away to Babylon are 14 and from the
carrying away to Babylon to Christ are 14.

MAT 1:17



MAT 1:18
TOV 0€ APLOTOV 1 YEVEGLC OLTWG NV

LVNoTELOEIOTC TG UNTPOC CUTOV LAPTOS TM
1WOMQ TPV 1] GLVEADEY avTOoVS EVPEDN €V
YOOTPL EYOVCO EK TVEVUOTOS OLYLOV

But the birth of Christ came about this way.
When His mother Mary was “engaged”
[found ONLY in MAT 1:18; LUK 1:27; 2:5]
to Joseph, before they came together |[i. e.
had sexual relations MAT 1:25; LUK 1:34,
35], she was found with child [MAT 1,18,
23: 24:19;: MAR 13:17; LUK 1:31; 21:23;
1TH 5:3; REV 12:2] of the Holy Spirit.

MAT 119 WG O0E O VNP OVTNG OIKOLOG MV KOl
un fedmv avtnv ostypatical efovAndn ALabpa
OTTOAVGOL VTNV

But Joseph her husband, being
righteous and not willing to disgrace
her, planned to send her away secretly.
MATL20 tomta 8 avtov evBounbevtog 10ov
aYYEAOG KLPLOV KOT OVOP EQOAVT AUTO AEY®V
WG V1O 00 Un PoPnOnc maparaPetv
LLOLPLOY TNV YOVOLKO GOV TO YOP £V OVTN
vevvnev €K TVELUATOC EGTLV OY1OV

But when he had considered this,
behold, an angel of the Lord appeared



to him in a dream, saying, Joseph, SON
OF DAVID, do not be afraid to take Mary
as your wife; for the Child who has
been conceived in her is of the Holy
Spirit. [found only in MAT 1:20, 2:12, 13,
19, 22 and 27:19].

MAT L2l TECETOL OE VIOV KOl KAAEGELS TO OVOLLOL
CLTOV NGOLV OVTOC YOP GOGEL TOV AQOV QUTOV
OTO TV OUAPTIOV VTV

And she will bear a Son and you [Joseph]
will call His name JESUS, FOR He will
save HIS PEOPLE from their sins [See
also MAT 16:29-31; 26:28].

MAT 22 Touto 8¢ ohov YEYOVEV Vo, TANPwON TO
pNOEV VO KLPLOL 010 TOV TPOPTTOL AEYOVTOG
Now all this came to pass in order that
the saying might be fulfilled by the Lord
through the prophet, saying,

MATLZS 8ov N mTapOevog v YOGTPL ECEL Ko
TEEETOL VIOV KOl KAAEGOVGLV TO OVOLLOL VTOV
EULLOVOLNA 0 EGTIV pebepunvevouevoy ned
Nuov o Bgog

BEHOLD, THE VIRGIN WILL BE WITH
CHILD AND WILL BEAR A SON, AND
THEY WILL CALL HIS NAME




IMMANUEL, which translated means,
GOD WITH US. [ISA 7:14].
MAT 1:24

eyepbeLg 0€ 0 LWONEP OO TOL VTTVOL
EMOMNOEV (G TPOCETACEV AVTM® O OYYEAOC
KUPLOL KOl TOPEAABEV TNV YUVAIKO (VTOV
And Joseph was raised from his sleep
and did as the angel of the Lord
commanded him, and took Mary as his
wife,
MAT 1:25

KOl OUK EYIVWOKEY OAVTNV €MG ETEKEV
VIOV KOl EKOAECEV TO OVOUQ GVTOV INGOLV.
and knew her not [had no sexual
relations with her] UNTIL she bore a Son;

and he [Joseph] called His name JESUS.

[41 BC Herod [Herod the Great]
was appointed Tetrarch (the
governor of a fourth part of a
region) of Judea under Roman
rule. The rule having been taken
away from Hyrcanus.

40 BC the Parthians capture

Jerusalem and

37 BC Herod having fled to Rome
he was appointed King of



Judea. Judea then became a
kingdom under Rome.

20 or 19 BC Herod began
rebuilding the Temple in
Jerusalem.

4 BC Death of Herod the Great

and

4 BC Archelaus succeeded Herod,
becoming Ethnarch [?] of Judea

4 AD Archelaus was deposed and
Judea became a Roman
Province again under
Governors (Procurators), being
followed in:

6 AD by Coponius;

9 AD Ambivius;

12 AD Annius Rufus;

15 AD Valerius Gratus;

26 AD Pontius Pilate;

36 AD Marcellus;

37 AD Maruelus;

41 AD King Herod Agripa | had
Judea added to his kingdom;
and Judea again became a
kingdom under Rome.




44 AD Cuspius Fadus Governor
(Procurator), Judea became a
Province again;

45 AD Alexander;

48 AD Cumanus;

52 AD Felix;

58-60 AD Festus;

62 AD Albinus;

64 AD Gessius Florus;

66 AD JEWISH Revolt against

Rome

/0 AD END OF THE JEWISH
STATE AT THE HAND OF
TITUS. JERUSALEM AND THE
TEMPLE WERE DESTROYED
AND THE JEWS WERE
DISPERSED to various lands.

(Source: A. T. Robertson,
Syllabus for New Testament
Study - A Guide for Lessons in
the Class Room. Fourth
Revised and Enlarged Edition;
1915, Louisville, KY: Baptist
World Publishing Co)].




MATZL 1ov 8 moov yevvnOevtoc ev fnbieeu

TNG 1OVOOLAC EV UEPOLC PWOOV TOV BACTIAEMC
100V LOYOLl OTO OVOTOAMV TTUPEYEVOVTO E1C
1lEPOGOALLLOL

Now when Jesus was born in Bethlenhem of
Judaea in the days of Herod the king,
behold, wise men [wise men or men of
understanding - such as astronomers;
MAT 16:1-4; DAN 2:19-22 — NOT
astrologers who use trickery and deceit
to make people believe that they are
wise and able to read the stars and
planets effect on peoples lives; DEU
17:3-7; JER 10:2] from the East arrived in
Jerusalem

MAT 2:2 Aeyovteg oL €0ty 0 TEYDEIC Paciienc
TOV 10VO0L®V 8160].18\/ Yap AVTOV TOV OCTEPA EV
TN OVOTOAN Kol AOOUEY TPOGKLYVNGOL OVTM
saying, Where is He Who is born King of
the Jews? Because, while in the East, we
saw His star [A SPECIALLY PREPARED
STAR FOR THE OCCASION] and have
come to worship Him.

MAT 2:3 AKOVGUC O€ O PAGIAEVLC NPWONG
eTAPOYON Kol TOGO 1EPOCOAVLA, LET AVTOV




When Herod, the king, heard these things
he was troubled and all Jerusalem with
him.

“ ko CLVOYAY®V TOVTOG TOVS OPYLEPELS
KOL YPOLLLLOTELS TOL A0OV ETVVOAVETO TTap
QVTMOV TOV O ¥PLOTOS YEVVUTL
Then when he gathered all the chief
priests and scribes of the people
together he asked them where Christ
was to be born.
MATZS 61 8g emav avte v BnOAeeu ¢
LOVOOLOC OVLTMC YOP YEYPOTTOL OO TOV
TPOPNTOV
And they said to him, In Bethlehem of
Judaea, for it has been written by the

rophet:

ATE0 kat ov BnOAeeu yn 1ovoA OLOAUME
EAUYLOTT €L EV TOLG NYELOGLY 1OVOO EK GOV YUP
EEEAEVGETOL YOVUEVOS OGTIC TTOLUAVEL TOV
AOOV LLOV TOV 1GPUNA
And you Bethlehem, in the land of
Judah, are not the least among the
rulers of Judah. For out of you will
come a Ruler, Who will shepherd My
people Israel [MIC 5:2].




MAT 2T tote NpP®ONG Aabdpa KAAEGAC TOVC

LLOrYOUG NKPIPOCEV TOp AVTOV TOV YPOVOV TOV
(QULVOLLEVOD OOTEPOC
Then Herod, when he had secretly called
the wise men, inquired carefully of them
what time the star appeared.
MATZS o TEUY OGS AVTOVC €1¢ PnOAeen ey
mopevbevieg eCetacate akplPmc TEPL TOV
TOLOLOL ETOV OE ELVPTTE OTAYYELAOTE LOL OTTMG
Koy® eAOOV TPOGKLVNG® 0LTW
Then he sent them to Bethlehem and said:
Go and search carefully for the Child.
When you find Him bring me word again so
that | may come and worship Him also.
MATZ9 o1 8¢ KOVGAVTEG TOV BaGIAE®mG
EMOPELONGAV KOl 100V O AGTNP OV ELOOV EV TN
CVOTOAT] TPOTNYEV OLTOLVC £0C EAB®V e6TOON
EMAV® OV MV TO TOLOLOV
When they had heard the king, they
departed; and, behold, the star, which
they saw in the East, went before them,
till it came and stood over where the

oung child was.

AT 2t 10O0VTEG OE TOV OGTEPO EXOPTCAV YOPOV
LLEYOAV GQOOpPO.



When they saw the star, they rejoiced with
exceeding great joy.

MATZ L con eAMDOVTEC €1C TNV OIKLOLY ELOOV TO
TOLOLOV UETA, LOPLOG TNG WNTPOS OVTOV KOl
TLEOCOVTEQ TIPOGEKLVNICOV CVTW KOl OWOIEJOWTSQ
TOVC ONGOVLPOVC AV TOV TPOCTVEYKAY OLTM
OWPO ¥PLGOV Kol APavoV Kot GLLPVOLY

And when they came into THE HOUSE,
they saw the child with Mary His
mother, and fell down and worshiped
Him. And when they had opened their
treasures, they presented to Him gifts:
gold, frankincense [perfume from a
frankincense tree] and myrrh [costly
ﬁETrle_Jlrye; bitter gum from a tree].

7 ko ypnuaticOeviec Kat ovap un
CLVOKOULY 0L TTPOC T|PWONV 01 OAATNG 000V
AVEXOPNOOAV EI1C TNV YOPAV QVTOV
And being warned in a dream not to return
to Herod. By another way they departed to
their country.

MAT 2:13 AVOYMPTCOVIOV 0E OVTMV 100V
aYYEAOG KLPLOV QOLVETOL KOT OVOP T 1OGNQ
Aeyov eyepbelg mapaAiafe TO TOOLOV KO TNV
LUNTEPA ALTOL KOl PEVYE E1G OYLTTTOV Kot 16601




EKEL EMC OV EUTM GOl LEAAEL YOp NP®ONG CNTEWV
TO TTOLOL0V TOV OTTOAECOL (VTO

When they were departed, behold, the
angel of the Lord appeared to Joseph in
a dream, saying, Rise, take the Child
and his mother, and flee into Egypt, and
stay there until | bring you word: for
Herod will seek the Child to destroy
Him.
MATZ14 6 8¢ eyeplelg maperafev 10 OOV Ko
TNV UNTEPOA AVLTOV VUKTOG KOl AVEXWOPNOCEV €1
OLYLTTTOV

And he rising, took the Child and His
mother BY NIGHT and departed into
Egypt.

Mmyz:lS KOL 1V EKEL EMG TNG TEAEVTNG IPWOOV
o, TANp®O”N T0 pNnOEV VTO KLVPLOL O10. TOV
TPOPTNTOV AEYOVTOG EC ULYLTTTOV EKAAEGH TOV
VIOV OV

He was there until the death of Herod In
order that it might be fulfilled which was
spoken by the Lord through the
prophet, saying: Out of Egypt | called
My Son [HOS 11:1].



MAT 2:16
TOTE NPWONG L0®V 0Tl EVETALYON LTTO

TOV Hoyov 0oumbn Aav Kol amooteEIAag
QVEIAEV TTOVTOG TOVG TTOOOC TOVG €V PnOAegep
KOl EV TOGLV TOIG OPLOLC VTG OO OLETOVS KOl
KOTOTEP® KOATA TOV YPOVOV OV NKPPWOCEV Ttapa
TOV LOY®OV

Then Herod, when he saw that he was
not obeyed by the wise men, was
greatly angered, and sent and killed all
the boys who were in Bethlehem, and Iin
all the district of it, from two years and
under, according to the time which he
had learned carefully from the wise
men.
MAT 21T Tote eMANPwON t0 pNdev o1 1EPEUIOV
TOV TTPOPTNTOV AEYOVTOG

Then was fulfilled what was spoken by
Jeremiah the prophet, saying:

MAT 2:18 POV €V pouo NkovsOn kKAavduog kot
00VLPUOG TTOAVS POYNA KAOLOVGO T TEKVAL
aVTNG Kot OVK NOeAeV TapakAnOnvor ot ovk
clov

In Ramah was there a voice heard,
lamentation, weeping and great mourning.
Rachel weeping for her children and would



not be comforted, because they are no
more [JER 31:15].
MAT 2:19

TEAELTNGAVTOG OE€ TOL T|POOOV 100V
aYYEAOG KLUPLOV POLVETOL KOT OVUP TO WGP EV

OLYVTTTE
Now when Herod was dead, BEHOLD,
AN ANGEL OF THE LORD APPEARED
IN A DREAM TO JOSEPH IN EGYPT,

MAT 2:20 Aeyov eyepOelg mapaiafe 1O TALOLOV
KOl TNV UNTEPC QVTOV KOl TOPELOV E1C YNV
1IGpaNA TEBVNKAGLY Yop 01 CNTOVVTEG TNV YLV
TOV TTOLOLOV

saying: Rise, and take the Child and His
mother, and go into the land of Israel:
for they are dead who were seeking the
life of the Child.

VAT 6 8¢ eyeplelg maperafev 10 TOOLOV Ko
TNV UNTEPO AVTOV Ko EIGNADEV €1C YNV 1IGpanA
So herose, took the Child and His
mother, and came into the land of
Israel.
MAT 2:22 aKOVGAC 0€ 0TL ApyeAnog Paciiebet
TNC 10VONLOS OVTL TOV TATPOC AVTOL NPDOOV
e@ofnOn exel ameAbey ypnuaticOeic o€ Kt

OVOP OVEYMPTCEV E1C TOL LLEPT TNG YOMAALOG



But when he heard that Archelaus ruled
Judea instead of his father Herod, he
feared to enter there. BUT BEING
WARNED IN A DREAM, HE DEPARTED
INTO THE REGION OF GALILEE.
VATZZS 1 con eMdwov KOTWOKNGEV E1G TTOALV
Aeyouevny valopeT ontms TANpwON 10 pnobev
O10, TV TPOPNTOV OTL VOLOPOLog KAnOncetat
And coming he lived in a city called
Nazareth so that the saying of the
prophets was fulfilled: He will be called
a Nazarene
[Quoted from (? - Other things are
not recorded in the OT either.
NOTE: Enoch’s prophecy, JUD
1:14, 15; nor is 2Tl 3:8 or some
details in ACT 7) Jesus is NOT
called a Nazarene in the OT - PSA
22; ISA 53 predict that the Messiah
would be despised and reviled see
JOH 7:41. HE WAS NOT A
NAZARITE - NAZIR
(CONSECRATED) MAT 11:18, 197].




MAT 3:1
EV O€ TOUG MUEPOILS EKELVOLS TOPAYIVETOUL

1WOVVNG 0 POTTTIGTNG KNPLOG®V EV T1 EPT|LULM®

NG 1OVOOLOC

In those days came John the Baptist,
reaching in the wilderness of Judaea,
AT S AEYOV LETOVOELTE MYYIKEV YOP M

Baciiela TV oOvPAVEOV

saying, Repent, for the Kingdom of

Heaven is at hand.

5 0LTOC YOPp EGTLV 0 PNOELS 0100 NCOLOV TOV
TPOPTNTOL AEYOVTOS PMVT POo®VTOC €V N
EPMNU® ETOLLAGOTE TNV 000V KLPLOL €VOELC
TOLELTE TOC TPLPOVE OVTOV
For this is He Who was spoken of by
the prophet Isaiah, saying, ‘The voice of
one calling in the desert, Prepare the
way of the Lord, make His paths
straight’ [ISA 40:3].

MATS: QVTOC OE O 1WOVVIG ELYEV TO EVOLLLOL
CUTOV OTTO TPLY®V KAUNAOL Kot Covnyv
OEPUOTIVIIV TTEPL TNV OGPLY QVTOV T) OE TPOPN
NV 0UTOV OKPLOES KOl LEAL OLYPLOV

John’s clothes were made of camel’s hair
and he had a leather belt about his walist.
His food was locusts [Orientals eat them




either raw or roasted, with or without salt or
other preparations] and wild honey.

MATSS rasa T 10LOOLOL KO TTOGOL 1] TEPLYMPOC
TOV 10POUVOL

all Judaea and all the region of Jordan,

MAT SO ePantIiCOVTO EV TM 10pOUVT TOTOU®D
VTT AVTOL EEOUOAOYOVUEVOL TOC CLLOPTLOG
oQLTWV

and were baptized by him in the Jordan
River, confessing their sins.

VAT 8wy Sg TOAAOVC TOV POUPIGOIMV KOl
GOOOOVKOLMY EPYOUEVOVS ETL TO PATTTIGUA
EITTEV OVTOLG YEVVILOTA EYLOVOV TIG VITEOEIEEV
VULV QUYELV OO TNG LEALOLONG OPYNG

But when he saw many of the Pharisees
and Sadducees come to the baptism, he
said to them, You offspring of vipers -
poisonous shake - used 4 times figuratively
to describe deceiving, wicked men [MAT
3:7; 12:34; 23:33; LUK 3:7] and once
literally - ACT 28:3], who warned you to
flee from the coming wrath?

MAT 3:8 TOINCOTE OLV KOPTOV AELOV TNG
LLETOVOL0,G



Therefore produce fruit worthy of
re[?entance [that shows repentance];
MATSS o L1 00ENTE AEYELV EV EVTOLS TATEPO.
EYOLEV TOV affpacil AEY® YOp LUV OTL OLVOTOL
0 Deoc ex TV AMO®V TOLTOV EYELPUL TEKVA T
appoap

and do not think to say to [or among]
yourselves, ‘We have Abraham as our
father;’ for | say to you, that God is able out
of these stones to raise children to
Abraham.

MAT 310 nom o€ n avn mpog TNV pLav TV
OEVOP®V KELTOL TTOV OVV OEVOPOV U1 TTOLOVV
KOPTOV KOAOV EKKOTTETOL KO €1C TUP ParAdeTon
And already the axe is laid to the root of
the trees. Therefore every tree not
producing good fruit is cut down and cast
into the fire.

MAT S eym pev vpog BamtiCom ev voartt €1¢
LLETOVOLOV O O€ OTIIGM LLOV EPYOUEVOC
LOYVPOTEPOGS OV ECTLV OV OVK ELLUL IKOVOGS TO
VOO LOTO BOGTOCOL AVTOG VUG POTTICEL £V
TTVEV ULOTL OYL® KOl TTVPT

| indeed baptize you in water to
repentance, but He Who comes after me is



mightier than |, Whose sandals | am not
worthy to carry; He will baptize you with
the Holy Spirit and fire.
MATSE2 51 10 TTvov ev YELPL AVTOL KO
OlaKaBapLEL TNV OAMVA OVTOV KOl GLVOEEL TOV
GLTOV OUTOV E€1C TNV ooONKNV T0 0€ ayvPOV
KOTOKOVGEL TUPL AGPECTM
Whose fan is in His hand, and He will
thoroughly clean His threshing floor, and
will gather His wheat into the barn, but
the chaff He will burn up with
unguenchable fire [fire which cannot be
ut out].

ATSES ote TOPAYIVETOL O 1GOVC U0 TNG
YOAMAOLOG ETTL TOV 1OPOUVTV TTPOG TOV 1OOVVIV
T0V BoanTicOnval v dVTOoL
Then came Jesus from Galilee to the
Jordan to John, to be baptized by him.
MATSIE 5 8 dekwivey avtov AEYOV EY®
YPELOV £Y® VTTO GOV PoamticOnval Kot Gv pyn
TTPOC LE
But John forbid Him, saying, | have
need to be baptized by You, and do You

come to me [to be baptized]?




MAT 3:15
amTOKPLOELS O€ O INGOVE EIMEV QLTM

OPES OPTL OLTMG YOP TPETOV ECTIV NV
TANPOCOL TOGOV OTKOLOGVVIV TOTE APINCLY
aVTOV

But Jesus answering said to him, Allow
It now; for thus it is fitting to us to fulfill
all righteousness. Then he allowed Him.
AT S0 BanticOelc o€ 0 covg evbug avefn
QO TOV VOOTOC KOl 100V NVE®YONGav ot
0LPOVOL KOl 10V TVELLX, BEOVL KarTaPatvov
WOEL TTEPLOTEPAV EPYOUEVOV ETL ALTOV

Jesus, after being baptized, immediately
went up from the water; and, behold, the
Heavens were opened and He saw the
Spirit of God coming down as a dove
coming upon Him,

MAT S eon 180v POV €K TOV OVPOVOV
AEYOVGO OVTOG EGTLV O V1OC OV O OLYOINTOG EV
® EVOOKNCO

and behold a voice out of the Heavens,
saying, This is My beloved Son, in
Whom | am well pleased.

VATZT Tote mMoovg avnyOn €1¢ TV €pNUOV VIO
TOV TTVELUATOG TEPAGON VL VIO TOV 010 FOAOV




Then was Jesus led up by the Spirit into
the wilderness to be tempted by the
Devil.

VATES kan VNOTELGOC NUEPAS TECCEPAKOVTO
KOl VOKTOGC TECOEPAUKOVTA VOTEPOV ETLEIVACEV
After fasting [to fast.-.23 times in the NT -
MAT 4:2; 6:16 (X2) 17, 18; 9:14 (X2), 15;
MAR 2:18 (X4), 19 (X2), 20; LUK 5:33
(X2), 34, 35; 18:12; ACT 10:30; 13:2, 3]
forty days and forty nights, He was hungry
L}o be hungry - 24 times in the NT].

ATES kan TPoGeEAD®V 0 TEWPUL®V EEV OVLTM
€1 V106 €1 ToL Ogov 1oV va 01 Aot ovtot
aPTOL YEVOVTOL
Then the tempter coming to Him, said, If
You are the Son of God, command that
these stones be made bread.

MATES 5 8 ATOKPLOELS EITEV YEYPUTTOL OVK ET
aPTO® LoV (NGETAL 0 avOp®TOC OAA ETTL TOVTL
PNUOTL EKTOPEVOUEV® OL0L GTOUATOC BEOV

But He answered and said, It has been
written, ‘Man will not live on bread
alone, but on every word that proceeds
out of the mouth of God’ [DEU 8:3].




MAT 4:5
T0TE ToporauPavel avtov 0 OaoAog €1G

myv ayiav TOALV KOl 0T o6EV AVTOV €Tl TO

TTTEPVYLOV TOV 1EPOV

Then the Devil took Him up into the holy

city, and had Him stand on the highest
oint of the temple,

ATES o AEYEL QLT €1 V1OC €1 TOL BeoL Pare
GENVTOV KOTM YEYPOTTAL YUP OTL TOLS QYYEAOLG
OVTOV EVTEAELTOL TIEPL GOV KAl ETIL YELPWV
QPOVGLV GE UNTOTE TPOGKOYNC TPOC MOoV ToV
OO0, GOV
and he says to Him, If You are the Son of
God, cast Yourself down; for it has been
written that, ‘He will command His angels
concerning You; and in their hands they
will bear You, lest You strike Your foot
against a stone’ [PSA 91:11, 12].

MAT 41 EQPT LT O NGOV TAALY YEYPUTTOL OVK
EKTELPAGELSC KVUPLOV TOV Ocov cov

Jesus said to him, Again it has been
written, ‘You will not tempt the Lord
Your God’ [DEU 6:16].

VATES oy ropaiapuPavel avtov 0 o1 oA0G
E1C 0POC LYNAOV A0V KOl OEIKVLGLY QT




TGOS TOG PACIAELNC TOL KOGLLOV KOt TNV 00EMV
oQLTWV

Again, the Devil took Him to an
exceedingly high mountain, and showed
Him all the kingdoms of the world and
their glory,

MAT 4:9 KOl ETTEV QLT TOVTO GOl TTAVTA OMO®
EQV TECOV TTPOCKLVNONG LLOL

and said to Him, All these things | will give
You, If You will fall down and worship me.
MATAI0 Tote AEYEL ALTM® O TNOCOVE VTTALYE GUTAVO.
YEYPOTTOL YOp KLPLOV TOV BEOV GOV
TPOGKLVNCELS KO OUT® LOVED AATPEVCELG
Then Jesus said to him, Go away,
Satan, for it has been written, ‘You will
worship Lord Your God and Him only
will you serve’ [DEU 6:13].

VAT fote QPO OVTOV 0 O10OAOG KO 100V
ayyeAol TpoonADOV Kot O1NKOVOLV 0L T®

Then the Devil left Him, and, behold,
angels came and ministered to Him.

VAT 412 KOVGAC OE OTL IWOVVNG TAPEO0ON
AVEYWPTNGEV E1C TNV YOUALAOLALY

Now when He heard that John was taken,
He departed into Galilee.




MAT 4:13
Kol KatoAumrwy tnv valapo eA0mv

KOTMKNGEV €1 KOUPOUPVOOVLL TNV
mopobaracoiay v oploic CaovAimy kat
ve@Oailn
Leaving Nazareth, He came and lived in
Capernaum, which is by the sea coast,
In the district of Zebulon and Naphthali,
MAT 1A o TANP®ON 10 pNOev 010 NGALOVL TOL
TPOPTNTOL AEYOVTOG
In order that what was spoken by Isaiah
the ZProphet might be fulfilled, saying,
MAT &:15 N CaovAmv Kot yn ve@Baii 000V
OoAaGonG TEPAV TOV 10POAVOD YUALAOLY TOV
ebvov
The land of Zebulon and the land of
Naphthali, by the way of the sea,
beyond the Jordan, Galilee of the
Nations
MAT 4:16

0 A0OC O KOO LEVOC €V GKOTLO (PG
E10EV LLEYO, KOl TOLS KOOMUEVOLC EV YOPOL KO
oK1, OaVOTOL PMC OVETEIAEY QVTOLC
the people who were sitting in darkness
saw a great light, and to the ones who
were sitting in the land and shadow of




death, light has sprung up to them [ISA
9:1, Zl.

MAT 4:1

0TO TOTE NPEATO O 1NGOVE KNPVGGELY
KOL AEYELV LETOAVOELTE MYYIKEV Yop 1 Paciieila
TOV OVPOVOV

From that time Jesus began to preach
and say, Repent, for the Kingdom of
Heaven is near.

MAT .18 TEPUTATOV OE TTOPQ, TNV BoAacGoav TNG
YOMAOLOG E10EV OVO QOEAPOVS GOV, TOV
AEYOLLEVOV TIETPOV KOl LVOPEAY TOV OLOEAPOV
aVTOL Poarlovtac aueiBAnNGTpoV €1 TNV
Oolaccoav neav yop aAELS

And walking by the Sea of Galilee, He saw
two brothers, Simon called Peter and his
brother Andrew, casting a net into the sea;
for they were fishermen.

MATALY con AEYEL AVTOLG OEVTE OTIGM OV KO
TOINC® VUG OALELS avOpoTT®V

And He said to them, Come after Me,
and | will make you fishers of men.
MATE o1 8¢ evhemC aPEVTES T OIKTL A
nkoAovOnGav dLT®

And they immediately leaving their nets
followed Him.




MAT 4:21
Ko TpoPog ekelfev €10V AAAOVS OLO

a0EAPOLE 1akmBov Tov Tov Cefedaiov Kot
1WOVVIV TOV GOEAPOV OUTOL EV TM TAOL® LLETO,
CePedatov Tov TATPOC AVTOV KATAPTICOVTOS TO!
OIKTLO, OV TMV KOl EKAAEGEV QVTOVG

Going on from there He saw two other
brothers, James the son of Zebedee
and John his brother, in the boat with
Zebedee their father, mending their
nets; and He called them.

MATE22 o1 8¢ eVOEMC APEVTES TO TAOLOV KOl TOV
TOTEPA, ALTOV NKOAOVON GOV CVT®

And they immediately leaving the boat
and their father followed Him.

MATEZS o TEPUYEV EV OAN TN YOAMALQ
OLO0CKMV EV TOUC GLVAYWOYALS QVTMOV KOl
KNPLOGMV TO EVOYYEALOV TNG PactAglog Kot
Oepamev®V TOGAYV VOGOV KOl TOCOUV LOAKLOY
EV TM AO®

And He went about all Galilee, teaching
In their synagogues, preaching the
Gospel of the Kingdom, and healing
every disease and healing every
sickness among the people.




MAT 4:24
KOt aTNAOEV 1 0KOT OV TOV E1C OANV TNV

GLPY KOl TTPOGTVEYKOV CVTM TOVTOC TOVG
KOKMC EYOVTOC TOKIANLS VOGOIG KOt PAcGavVOolg
GUVEYOLEVOVS OOLLLOVILOUEVOUC KOl
GEANVILCOUEVOLC KO TTAPOAVTIKOVS KO
ebepamevcey oV TOVC

Now a report of Him went into all Syria;
and they brought to Him all those who
were ill — having various diseases: those
suffering from pains, being demon
possessed, having epilepsy and paralysis;
and — He healed them.

MAT 225 o nkoAovOncav avt® 0YA0L TOALOL
QIO TNG YOMAOLOC KOl OEKOTTOAEWMS KO
1EPOGOAL LMV KOl 1OVOOAC KOl TEPAV TOV
10pOVOL

LARGE CROWDS FOLLOWED HIM from
Galilee, Decapolis, Jerusalem, Judaea
and beyond the Jordan.

MATST Swv de TOVC OYAOVG aVERN €1C TO 0POC
Kot KaO16avtog avtov tpocnAbay avtm ot
noldntot avtov

Seeing the crowds, He went up into a
mountain and when He sat, His disciples
came to Him



MAT 5:2
KOl avO1E0S TO GTOUOL (UTOV E0100GKEV

VTOVC AEY®V
and He opening His mouth taught them,
saying,
MAT 5:3

LOKOPTOl Ol TTTWYO1 T TVEVULOTL OTL
AVTOV EGTIV 1] PAGIAELN TOV OVPOVOV
Blessed are the poor in spirit, for theirs Is
the Kingdom of the Heaven.
MAT 5:4

LOoKOP10l Ol TESVOODVTSQ OTl OLTO1
TopaKAnOncovtot
Blessed are those who mourn, for they will
be comforted.
MAT 5:5

LOKOP101 O1 TTPpAELS OTL AVTOL
KANPOVOUNGOVGLY TNV YNV
Blessed are the meek, for they will inherit
the Earth.
MAT 5:6

LOKOPTOl Ol TTEVOVTEQ KOl 61\|!(DVT8§ mv
OLKOLOGLVIV OTL 0LTOL YopTacOncovto
Blessed are those who hunger and thirst
after righteousness, for they will be
satisfied.
MAT 5:7

LLOKOPLO1 O1 EAENLOVEG OTL QLTOL
ehennoovron
Blessed are the merciful, for they will
receive mercy.



MAT 5:8
Lokoplot o1 Kalfopot TN Kapdio, 0Tl ovTol

Ttov Oeov oyovtal

Blessed are the clean in heart, for they will
see God.

MAT 59 LOKOPTO1l O1 EPTMVOTO1L01 OTL VTOL V10U
Ocov KAnOnocovtat

Blessed are the peacemakers, for they will
be called the sons of God.

MAT S0 LLOKOP1O1 O1 OEOLWYUEVOL EVEKEV
OLKOLOGUVIC OTL OVTMV £0TV 1 BaciAgla TV
ovpoavwv

Blessed are those who have been
persecuted for the sake of righteousness,
for theirs is the Kingdom of the Heaven.
MAT S LLOKOPLOl EGTE OTOV OVELOLCMGLY VLG
KOl O1OEMGY KOl EUMTMOGTY TOV TOVN POV Koo
VU®OV YEVOOUEVOL EVEKEV ELLOV

Blessed are you, when they reproach you,
persecute and falsely say all kinds of evil
against you, for My sake.

MAT 512 YOPETE Kot ayoAAacOe 0TL 0 cBog
VUMV TTOAVG EV TOIC OLPOAVOLC OVTMC YOP
EO01MENV TOVE TPOPTTOS TOVS TPO VUMV
Rejoice and be glad, for great is your
reward in the Heavens, for so



persecuted they the prophets who were
before you.

MAT 513 VUELC EGTE TO OANC TNG YNG EQV OE TO
aAoc LopavOn v Tivi 0AloONGETAL €1C OLOEY
1GveL €TL €1 un PAnOev e€m katamatelcbal vo
TOV avlponnv

You are the salt of the Earth, but if the salt
looses its saltiness, by what can it be
made salty? It is no longer of any use but
to be cast out and be trampled by men.
MATS A blgie £0TE TO PMC TOL KOGHOV OV
OLVOLTOL TOALS KPLPBNVOL ETOV®D 0POVE KELLEVT
You are the light of the world. A city that
IS set on a hill cannot be hid.

MATSES Gude katovoty Avyvov Kot Tifeacty
CUTOV VIO TOV LOOLOV OAA ETTL TNV AVYVIAY KO
AQUTIEL TTOGTV TOLG EV TN OUKLOL

Neither do men light a candle and put it
under a bushel container, but on a lamp
stand and it gives light to all who are in the
house.
MATSIS Gutoc Aapyote 10 eoc vpomv
eumpocev TV avOpOTOV 0TMS VMGV LU®V
TOL KOAOL EPYOL KOl 00EAG OOV TOV TUTEPU VLDV

TOV €V TOLC OVPAVOLG



Let your light shine before men, so that
they may see your good works and may
glorify your Father Who is in the
Heavens.

VAT ST un voutonte ott NABoV KataAvcot Tov
VOLLOV 1] TOVG TPOPNTOC OLK NADBOV KaTaALGHL
aAAO TANPOGOL

Think not that | am come to destroy the
Law, or the Prophets. | am not come to
destroy but to fulfill.

MATS18 QLY YOP AEYM DUV EOC OV TAPEADN O
OLPOAVOG KOL 1) Y1 LOTA EV 1] LLIOL KEPOULO, OV UM
TOPEAON OO TOL VOLLOV EMC TTOVTO, YEVITOUL
For asurredly | say to you, ‘Until Heaven
and Earth pass, one iota [°] or one stroke
[of a letter] will in no wise pass from the
Law, until all be fulfilled.’

MAT 519 0C €0V OLV AUGT] LAV TV EVIOAMV
TOVTOV TOV EANYLOTOV KOl O100ET OVTMC TOVE
avOpmmTovg EAaY16TOC KANONGETOL EV TN
Baciielo T@V oOLVPAVOV 0C O AV TOLNGT Ko
0100EN 0VTOG HEYOS KANONnoeTon v ™ Paciiela
TOV OVPOVOV

Whoever therefore will break one of the
least commandments and will teach




men to do so, he will be called the least
In the Kingdom of Heaven; but whoever
will do and teach them, the same will be
called great in the Kingdom of Heaven.
MATS:20 AEY® YOP VULV OTL EQV [UT] TEPLOGELGT)
VUMV 1 OIKALOGLVT TAELOV TMOV YPOULUATEDV
KOl QOPIGOLOV OV U1 EIGEAONTE €1C TNV
Baciielay TV ovpavmv

For | say to you, ‘That except your
righteousness will exceed that of the
scribes and Pharisees, you will in no case
enter into the Kingdom of Heaven.’

MAT 521 NKoOLGOTE OTL EPPEDN TOIC OPYALOLS OV
(POVEVGELC OC O OV POVEVGT) EVOYOC EGTOL TN
KPLOEL

You have heard that it was said to the
ancients, ‘You shall not murder; and
whoever murders will be subject to the
judgment’ [EXO 21:12ff]

MAT S22 EYW 0€ AEY® VULV OTL TOG O OPYILOUEVOC
TO OOEAP® OVTOV EVOYOC EGTOL T1 KPLOEL OC O
Qv E1TTN T WOEAPE® OLTOL POKO EVOYOS EGTOL
TM GLVEOPLM OC O AV EITTN LOPE EVOYOC EGTAL
ELC TNV YEEVVAV TOL TTVPOG



But | say to you, ‘That everyone being
angry with his brother will be subject to the
judgment and whoever says to his brother,
Raca [Aramaic for empty head or good
for nothing], will be subjec to the council;’
but whoever says, ‘Fool, will be subjec to
the fire of Hell.’

MATS2S eav ovv TPOGPEPTG TO OMPOV GOV ETL
10 BuclaeTnPloV KoKEL Lvnong ot 0 adEAPOg
GOV EYEL TL KaTA 60V

Therefore if you bring your gift to the
altar and there remember that your
brother has anything against you,;
MATS:27 APEC EKEL TO OMWPOV GOV EUTPOGHEV TOV
OvolooTNPIOL Kol LITAYE TPWOTOV OLOAANYNOL T®
AOEAP® GOV KOl TOTE EAD®V TPOGPEPE TO
OMPOV GOV

leave your gift before the altar, go your
way, first be reconciled to your brother
and then come and offer your gift.
MATS25 16501 guvomv To ovTStkod Gov TOYL €MC
0TOV €1 LUET AUTOV EV T 00® UNTOTE GE TOPUOW
0 OVTLOIKOC T(M KPLTN KO O KPLTNG TMW VANPETN
Ko €1¢ @uAakny BAnOnon




Settle matters quickly with your opponent
while you are with him in the way [to the
judge]; lest your opponent deliver you to
the judge, and the judge deliver you to the
officer, and you be cast into prison.

MAT S:26 UV AEY® G601 OV Un €EEAONC ekefey
EMC AV ATOOME TOV EGYOTOV KOOPAVTTV
Assuredly | say to you, ‘You will by no
means come out, till you have paid the last
of the fine.’

MATS2T povoate 0TL Eppedn 0L LOLEVOELS
You have heard that it was said, ‘You
shall not commit adultery [EXEO 20:14]”
MAT 5:28 EYM 0E AEY® VULV OTL TOG O PAETOV
YOVOUKQ TPOG TO EMOVUNGOL MO ELOLYEVGEV
QLTNV EV TI KOPOLOL 0LTOV

But | say to you, ‘That all who see a
woman to lust after her already has
committed adultery with her in his
heart.’

MATS29 61 8¢ 0 0pOUALLOC GOV 0 0eEL0G
OKOVOOALLEL G€ €CEAE OVTOV Kol PAAE OTTO GOV
GUUQPEPEL YOO GOL VO, OTTOANTAL EV TOV LEADV
GOV KOl U1 OAOV TO GOUO GOV BANON €1¢
YEEVVOLV




But if your right eye offend you, pluck it
out, and cast it from you: for it is better for
you in order that one of your body should
perish, and not that your whole body
should be cast into hell.

MATSS0 wan et N 0€E100 GOV YELP GKOVOUAILEL GE
EKKOWYOV QU TNV Kol BOAE A0 GOV GLUPEPEL
Y0P GOL VO GTTOATTOL EV TOV LEAWDV GOV KOl UM
OAOV TO GOLO GOV E1G YEEVVAV ATEADN

And if your right hand offend you, cut it off,
and cast it from you. For it is better for you
that one of your members should perish
and not that your whole body should be
cast into Gehenna.

MAT S5t epPeDN 0€ 0C OV ATTOALGT] TNV YLVOLKOL
OVTOV O00T® ovTn ATOoCTACLOV

But it has been said, ‘Whoever will put
away his wife, let him give her a writing of
divorce.’

MAT 52 EYM 0E AEY® VULV OTL TTOC O OITOAV OV
TNV YUVOIKO (UTOV TOPEKTOS AOYOL TOPVELNG
TOLEL QVTNV LOLYELON VAL KOl O EQV
QTTOAEAVLEVIV YOLT|GT] LOTYOTOL

But | say to you, ‘That everyone who
puts away his wife, EXCEPT FOR THE




CAUSE OF FORNICATION, causes her
to commit adultery. And whoever
marries her who is divorced commits
adultery’ [uoryevovtag, interchangeable
with mopvevoot in REV 2:20, 21].
MAT 5:33

TOALY NKOVGOTE OTL EPPEDT TOIC
aPYOOIG OVK EMOPKNGELS OTTOOMGELS OE TM
KLP1®W TOVg OPKOLG GOV
Again, you have heard that it has been
said to the ancients, ‘You shall not make
false oaths [or promises], but will do

our oaths [or promises as] to the Lord.’
AT 5:34

EYM 0E AEYM DUV UN OLLOGOL OAMG UNTE
gV TM ovpavm 0Tl Bpovoc ety TOL BEOL
But | say to you, ‘Swear not at all; neither
by Heaven, for it is God’s throne;
MAT 5:35

UNTE EV T1 YN OTL VTOTOOIOV EGTLV TOV
TOOM®V OTOL UNTE E1C IEPOGOAVLOL OTL TOAC
EGTLV TOV UEYOAOV BaGIAE®mC
nor by the Earth, for it is His footstool; nor
by Jerusalem; because it is the city of the
great King.
MAT 5:36

unte v in KS([)OLM] GOV OHOGT G OTL OV
OLVOIGOL LIV TPLYO AEVKTV TOINCOL 1] LEANVOV



Nor shall you swear by your head,
because you are not able to make one hair
white or black.
MAT 5:37

EGTM 0€ O AOYOG VUMV VOl VOIL OV OV TO
0€ MEPIGGOV TOVTMV EK TOL TOVIPOV EGTLV
But let your word be, Yes, yes; No, no;
for whatever is more than this comes of
evil.’
MAT 5:38
nkovcote 0t Eppedn oeBaAiLOV vl
0pOUALLOV K01 000VTO CVTL 0O0VTOC
You have heard that it has been said, ‘An
eye for an eye, and a tooth for a tooth.’
MAT 5:39

EYM 0€ AEYM DUV UN CAVTIOTIVOL TM
TOVNP® OAA OGTIC GE PATILEL E1C TNV 0ECIOV
GLOYOVO, GOV GTPEYOV CLTM KOL TNV OAANV
But | say to you, ‘Do not resist the one who
IS evil; but whoever will strike you on your
right cheek, turn to him the other.
MAT 5:40

Ko T BelovTtl oot Kptnvou Ko Tov
ALTWVOA 60V 7»0([381\/ apeQ LTW KOL TO LUATIOV
And to the one wishing to judge [sue youl]
and take your shirt, allow him [to have]
your coat also.
MAT 5:41

KOl OOTIC 6€ AYYOpEVOEL Hl?LlOV (AY

VTTALYE UET AVTOV OLO



And whoever will compel you to go one
mile, go with him two.
MATS A2 1@ antovvtt o€ 00G Ko Tov BgAovta amo
GOV oavicacOot un amosTPaPng
To the one asking you to give, and the one
wishing to borrow from you turn not away.’
MAT 5:43 NKovcaTE 0Tl EpPEBN ayamnoelg Tov
TANGLOV GOV KOl UIGT|GELS TOV €X0pOV GOV
You have heard that it was said, ‘You
will love your neighbor and hate your
enemz}/’ [LEV 19:18;DEU 23:3-6].
MAT 54 EYM 0E AEY® VULV QYOTTATE TOVC
ex0povg VUMV Kot TPOGEVYEGHE VITEP TV
OLOKOVTMV VLLOG
But | say to you, ‘Love your enemies
and _grav for those who persecute you;

7 omw¢ yevno e V101 TOL TOTPOS VUV
TOV €V OLPAVOLC OTL TOV NALOV OVTOV AVOTEAAEL
ETL TOVNPOVG Ko aryaBovg Ka Ppeyel emt
OLKOLOVG KOl OlOTKOVG
that you may become sons of your Father
In Heaven; because He makes His Sun to
rise on evil and good and rains on
righteous and unrighteous.




MAT 5:46
EQV YOP QYOO TE TOVG ALYUTOVTOC

VUOGC TIVO UIoOOoV EXETE OVYL KOl O1 TEAWDVOL TO
OVTO TTOLOVOLV

For if you love those loving you, what
reward do you have? Do not even the tax
collectors the same?

MATSAT o o a6aoNcOe TOVS AOEAPOVC
VU@V LOVOV TL TTEPLOCCOV TTOLELTE OVYL KAl Ol
£0V1KOl TO OVTO TOLOVOLV

If you greet your brothers only, what more
do you than others? Do not even the
nations the same?

MATSA8 e 6e60g ovV VUELC TEAELOL MG O TTOLTNP
VIOV 0 OVPOVIOG TEAELOC ECTLV

'"You therefore be perfect, as your
Heavenly Father is perfect’ [LEV 19:2].
MAT 61 TPOGEYETE TNV OIKOLOGUVTV DU®V LN
TOlEWY EUnPOochev TV avlpoT®V TPOC TO
Ocabnvar avtolg €1 0 un ye webov ovk €yete
TOPO T TOTPL VUV T EV TOLG OVPAVOLS
Take heed, do not your righteouness
before men, to be seen by them: for then
you have no reward of your Father Who is
In Heaven.




MAT 6:2
OTOV OVV TTOWNG EAENULOGLVIV UN

GOATIIONG EUTPOGHEY GOV MGTEP O1 VITOKPLTAL
TOLOVGCLV EV TULS CLVOYDYOLS KOL EV TOLG PULLOLGS
OTtMC 00&aGHMOY VIO TOV AVOPpOTOV auNV
AEY® VULV amEYOLOY TOV HGOov avtmv
Therefore when you give your gifts to the
poor, do not sound a trumpet before you,
as the hypocrites do in the synagogues
and in the streets, that they may have glory
of men. Assuredly | say to you, ‘They have
their reward.’
MAT&B(ﬂn)687unovvroggkenuosvvnvpu]
YVOTO 1 OPLGTEPU GOV Tl TOLEL 1] 0EEL GOV

But when you give to the poor, let not your
left [hand] know what your right [hand]
does;
MAT G4 OTLMC T GOV 1 EAENLOGLVI €V TM KPLTTTM
KOl O TTOLTNP GOV O PAETMOV €V TM KPLITT®
OTTOOMGEL GOl

that your donations to the poor may be Iin
secret: and your Father Who sees in secret
He will reward you.

MATES on otav tpocevynode ovk ecec0e ¢ Ot
VTTOKPLTOL OTL PLAOVGLV EV TOUC GLVAY YIS KO
EV TOUC YOVIULIS TOV TAATEIMV ECTMTEC



TPOGELYEGHUL 0TS PUVMOGLY TOLS avVOP®TOLg
QLY AEYM DUV OTTEYOLGLY TOV UIGHOV aUTWV
And when you pray, you shall not be as the
hypocrites are: for they love to pray
standing in the synagogues and in the
corners of the streets, that they may be
seen of men. Truly | say to you, ‘They have
their reward.’

MATES 65 8¢ otav TpoceLyN e16eADE €1C TO
TOUELOV GOV Ko KAEIGAC TNV Bupav Gov
TPOGELENL TM TTOTPL GOV TM EV TM KPLITTM KOl O
TOTNP GOV 0 PBAETWOV EV TM KPLITW ATOOMGEL
0]0)

But you, when you pray, enter your
bedroom and when you have shut your
door, pray to your Father in secret; and
your Father Who sees in secret will reward
youl.
MAT 67 TPOGELYOUEVOL O€ Un Pattaloynonte
WOTEP 01 EBVIKOL OOKOLGLY YOp OTL EV TN
TOAVAOYLOL VTV E1GOKOVGONGOVTAL

Also when you pray, use not vain
repetitions, as the heathen do. For they
think that they will be heard for their much
speaking.




MAT 6:8
L1l OLV OUOLWONTE AVTOIS OLOEV YOP O

0c0C 0 TUTNP VUOV OV YPELOY EYETE TPO TOV
DULOG QLTI OOl QVTOV

Be not therefore like them: FOR YOUR
FATHER KNOWS WHAT THINGS YOU
HAVE NEED OF, BEFORE YOU ASK
HIM.

? OLTMC OLV TPOCGEVYECHE VUEIC TTATEP
NU®V 0 €V TOIS OVPAVOLS OYLOIGOMNTM® TO OVoUOL
ooV
Therefore you pray in this way: Our Father
Who is in the Heavens, Your name be
made Holy.

MATE10 edfete n Baciiela Gov yevnOntm to
DeAnua cov MG v OLPOV® KOl ETTL YNG

Let Your Kingdom come, Let Your will be
done on Earth as it is in Heaven.

MATOLL ov QPTOV UMV TOV ETLOVGLOV 00C NULV
OT|LLEPOV

Give us today our daily bread.

MATELZ 1con QPEC TULV TO OQEIAT|LLOTO LMV O
KOUL NUELC APTKOUEV TOIC OPEIAETULS LDV
Forgive us our sins, as we also have
forgiven those who have sinned against
us.




MAT 6:13
KOl U] EIGEVEYKTG NUOS E1G TELPUG OV

AL PUGOL MLOG OTTO TOV TOVIPOV

And bring us not into temptation, but
deliver us from the evil one — [see JAM
1:13-17].

MATOLA ey yop apnte To1c avlpmmoic Ta
TOPATTTOUOTA CVTOV AP OEL KOL DUV O TOTNP
VUL®V O OVPOVIOC

For if you forgive men their trespasses
[sins and trespasses are synonyms - see
EPH 2:1], your Heavenly Father will also
forgive you.

MATOLS cav e L1 aenTE TO1S avOp OIS TO!
TOPOTTOUATO OVTMV OVOE O TATNP VU®DV
OLPNOEL TA TOPUTTMOULOTO VOV

But if you do not forgive men, neither will
your Father forgive your trespasses.
MATOIS orav e VNGTELNTE UN YIveEGDE (¢ Ot
VTTOKPLTAL GKLOPOTOL aPaVICOVCLY YOp TO
TTPOOCMTIA LTV OTTWG PAVMGCLV TOLG OLVOpCOTEOlg
VIGTEVOVTEG UV AEY® VULV OTTEYOVGLY TOV
uebov avtwv

Moreover when you fast, be not as the
hypocrites, of a sad face, for they disfigure
their faces that they may appear to men to



fast. Truly | say to you, ‘They have their
reward.’
MAT 6:17

GV 0€ VI|OTEL®V OAELYOL GOV TNV
KEQOANV K0l TO TPOGMOTOV GOV VIl
But you, when you fast, anoint your head
and wash your face,
MAT 6:18

0T U1 POVNC TOIC avOp®TOIS
VI|GTEL®V AN TM TOTPL GOV TM EV T
KPLQOL® KOl O TOTNP GOV 0 PAET®V €V TM
KPLQOL®D OTTOOMGEL GOl
that you appear not to men to fast, but to
your Father Who is in secret; and your
Father, Who sees in secret, will reward you
openly.
MAT 6:19
un Oncavpilete vy Oncavpovg emt
NG YNG OOV GMC Kol PpmGIC a@aviLeEl KO OOV
KAETTTOL OLOPVOGOVGLY KUl KAETTOLGLV
Lay not up for yourselves treasures on
Earth, where moths and rust destroys, and
where thieves break through and steal.
MAT 6:20

Oncavpilete o€ vy Oncavpovg v
OLPAVE OTTOV OVTE GTC OVTE PPWGIC APOVILEL
KOl OTTOV KAETTOL OV OLOPVGGOVGLY OVOE
KAETTOVGLV



But lay up for yourselves treasures in

Heaven, where neither moths nor rust

destroys, and where thieves do not break

through nor steal.

MATEZL otov Yop EGTV 0 ONGOVPOC GOV EKEL

EGTOL 1] KAPOLOL GOV

For where your treasure is, there will
our heart be.

ATE22 AVYVOC TOL COUATOC EGTLV O
0pOUALLOC €0V OVV M 0 OPOAALOC GOV ATAOVG
OAOV TO CWUA GOV PMTEIVOV €06TOL
The eye is the lamp of the body. If
therefore your eye is single [clear], your
whole body will be full of light.

MAT 23 eav 8¢ 0 0pOUALLOC GOV TOVNPOC 1] OAOV
TO GO 60V GKOTELVOV £06TAL €1 OV TO PWG TO
€V G601 6KOTOQ ECTLV TO OKOTOG TTOGCOV

But if your eye be evil, your whole body will
be full of darkness. If therefore the light
that is in you is darkness, how great is that
darkness!

MAT 6:24 OVOELC OLVOLTOL OLGL KLPLOIS OOVAEVELV
N YOP TOV EVO ULIOTOGEL KOl TOV ETEPOV OLYUTNOEL
N €vo¢ avOeCETAL KOl TOV ETEPOV KATAPPOVNGEL
oL dvvache Bem dovAgvELY KO LoVl



No man is able to serve two lords
[masters]. for either he will hate the one,
and love the other; or else he will hold to
the one, and despise the other. You
cannot serve God and riches.

MATE2> 810 tovTo AEY® VULV UN LEPULLVOTE TN
YLYN VUOV TL QAYNTE UNOE TM GMOLOTL VUMV Tl
gvouoncle ovyl | yuyn TAEIOV EGTLV NG
TPOPNG KO TO GO0 TOV EVOVLLOTOG
Therefore | say to you, ‘Do not be anxious
for your life — what you will eat, or what
you will drink; nor for your body — what
you will put on. Is not the life more than
food, and the body than clothing?

MAT 6:26 euPAreyarte €1C TO TETEVA TOL OVPOVOL
0Tl OV GTELPOVGLY 0VLOE BEP1OVGIY OVOE
GLVOYOLOV E1G OTOONKAC KO O TATNP VU®V O
OLPOVIOC TPEPEL AVTO OVY VUELS LOAAOV
OLOPEPETE QVTMOV

Look at the birds of the Heavens. They
sow not, neither do they reap, nor gather
Into barns; and your Heavenly Father
feeds them. Are you not worth much
more than they?




MAT 6:27
TIC 0€ €€ VUMV UEPIUVOV OVVOTOL

TPocOEVaL EMTL TNV NALKIOV (LTOL TTYVV EVAL
Who of you by being anxious is able to add
one cubit [18 inches] to his height?

MATE:28 1an mept evdupooc TL pepuvorte
KOTOUAOETE T KPLVO TOV 0YPOU TG
VEOVOVGTY 0L KOTTLWGLY 0vOE vifovoty

Why be anxious about clothing? Consider
the lilies of the field, how they grow; they
do not labor or spin.

MAT 6:29 AEY® OE VULV OTL OLOE COAOUMDV EV
TOGT TN 00N OVTOV TEPLEPAAETO MG EV TOLTWV
But | tell you that Solomon in all his glory
was not dressed like one of these.

MATS30 61 8€ Tov xopTOV TOV BYPOL GUEPOV
oVTO KOl qvplov €1¢ KMPavov Baiilopevov o
0c0¢ OLVTWC AUPLEVVVGTY OV TOAA®D LOAAOV
VULOC OALYOTILGTOL

But if God so clothes the grass of the field,
which to day is, and tomorrow is cast into
the oven, will He not do much more for
you, Oh you of little faith?

MATOST I ouv pepyvnonte Aeyovrec Tt
QOYOUEV 1 TL TIOUEV N TL TEPParinueda



Therefore be not anxious, saying, ‘What
will we eat?’ or, ‘What will we drink?’ or,
‘What will we put on?’
MAT 6:32

TovTo, yop tauto o €0vn emintoucy
O10EV YOP O TOTNP VUMDV O OVPAVIOS OTL YPNLETE
TOVTWV OTTAVTWV
For all these things the nations seek after;
for your Heavenly Father knows that you
have need of all these things.
MAT 6:33

Cntette 0€ TpwTOV TNV PaciAsio Kot
mv SIKOLIOGDVT[V OVTOVL KAl TOVLTO TTAVTO
npoctednceTon vV
But seek first His Kingdom and
righteousness and all these things will
be added to you.
MAT 6:34

L] OVV LEPLLLVNONTE E1C TNV CALPLOV M
YOP QLPLOV LEPLUVNCEL EAVTNG UPKETOV TN
NUEPA 1 KOKLO AVTNG
Therefore be not anxious for tomorrow; for
tomorrow will be anxious for itself. The euvil
of each day is sufficient for itself.
MAT 7:1

L1 KPIVETE VOl U1 KplenTS

Judge not, that you be not judged.
VAT v Yop KPOTL KPIVETE KplOnoeahe
KOL EV O LETP® UETPELTE PeTPNONGETONL LUV




For with what judgment you judge, you will
be judged: and with what measure you
give, it will be measured to you again.
MAT 7:3

T1 0€ PAETELS TO KAPPOC TO EV TM
0POUAL® TOV AOEAPOV GOV TNV OE EV TM GM
0POUALL®D 00KOV OV KOTUVOELS
Why do you behold the speck that is in
your brother’s eye, but consider not the
beam that is in your own eye?
MAT 7:4

N TOG EPELC TW COEAP® GOV OUPES
eKPOA® TO KOPPOC €K TOL 0POAALLOV GOV Ko
100V 1] 00KOG €V T 0PHUAL® GOV
Or how will you say to your brother, ‘Let
me pull the speck out of your eye’ and,
behold a beam is in your own eye?
MAT 7:5

VTTOKPITO EKPOAE TPOTOV EK TOV
0pOUALLOV GOV TNV OOKOV KO TOTE OLUPAEYELC
eKPaAEY TO KOPPOC €K TOL 0PHAALOV TOV
AOEAPOV GOV
YOU HYPOCRITE, first cast out the beam
out of your own eye; and then will you see
clearly to cast out the speck out of your
brother’s eye.
MAT 7:6

L1 OMTE TO OYLOV TOLC KLGLV UNOE
BaAnTe TOLC LOPYOPLTOC VUMV EUTPOCOEV TV




YOLP@WV UNTOTE KATATOATTIOOVLOLV ALTOLG €V TO1G
TOGLV 0TV KOL GTPOUPEVTES PNIEDGLY VULOG
Give not that which is holy to the dogs,
neither cast your pearls before pigs, lest
they trample them under their feet, and
turn again and attack you.
MAT 7:7

QLTELTE KO 000N GETOL LUV CNTELTE KO
EVPNOETE KPOLETE KAl AVOLYTOETAL VUV
Ask, and it will be given you; seek, and
you will find; knock, and it will be opened
to you:
MAT 7:8

OGS Yop 0 otV AopPoavel kot o Cntmv
EVPICKEL KOl T KPOLOVTL OAVOTYTNGETAL
for every one who asks receives; and he
who seeks finds; and to him who knocks it
will be opened [1JO 5:14 — “according to
His will”].
MAT 7:9

N TS €€ VUV aVOPWOTOC OV OLTNGEL O
V10G OLTOL APTOV UN ABOV ETOMGEL QLT
Or what man is there of you whom if his
son ask bread will he give him a stone?
MAT 7:10

N Kot Y OvV oTNoEL UN 0PV EMOWMOCEL

aVTO®
Or if he ask a fish will he give him a
snake?



MAT 7:11
€1 0LV VUELS TTOVNPOL OVTEG OLOOTE

oopota ayoado 010oValL TOIC TEKVOLS VUMV TOGM
LOAAOV O TTATTP VU®V O EV TOIS OVPUVOLS OMGEL
ayoabo TO1C aIToVGLY dVTOV

If you then, being evil, know how to give
good gifts to your children, how much
more will your Father Who is in Heaven
give good things to those who ask
Him?

2 OO 0LV 0G0, E0V OeAnte vo To1wGLY
VULV O avOPMOTOL OVTMOC KL VUELS TTOLELTE
OV TOLS OVTOG YOP EGTLV O VOLLOG KOt Ol
TPOPNTOL
Therefore all things whatever you would
that men should do to you do even so
to them: for this is the Law and the
Prophets.

+ groelate S0 TNG GTEVNG TLANC OTL
TAOTELD KOL EDPLYMPOS 1 000G 1] ATAYOVLOA E1C
TNV ATOAELLY KOl TOAAOL ELGLV Ol ELGEPYOUEVOL
Ol VTG
Enter in through the narrow gate.
Because the gate is WIDE and the way
IS EASY leading to destruction, and




MANY are those going in through it [See
also LUK 13:22-30].

MATT1% on1 GTEVT N TLAN Kot TEOALLUEV] I 000G
1 amaryovoa €1C TNV CONV Kot OALYOL EIGLV Ol
EVPLCKOVTEC OVTNV

Because the gate is NARROW and the
way is HARD leading into life, AND FEW
ARE THOSE WHOQO FIND IT.

MAT TS TPOGEYETE OO TOV YEVOOTPOPTTMV
OLTIVEC EPYOVTOL TTPOG VUG EV EVOLLLOCLY
tpoPatwv e6mOEV 0€ E1GTV AVKOL OPTTOYEG
Beware of the false prophets, who come to
you in sheep’s clothing, but within they are
ravenous wolves [MAT 7:1-7; TIT 1:9-16].
MAT 7:16 O7T0 TV KAPTTOV OLTWV SEIVVO)GSGOS
CUTOVC UNTL GLAAEYOLGLY OO OKOVOWV
GTOPLAOC 1 0o TPPOAW®Y GLKO!

You will know them by their fruits. No
one gathers grapes from thorns, or figs
from thistles.

MAT 747 0LTMC AV OEVOPOV ayafoV KopTovg
KOAOVG TTOLEL TO OE GAUTPOV OEVOPOV KOPTOVG
TOVIPOVG TTOLEL

Thus every good tree produces good fruit;
but the rotten tree produces bad fruit.




MAT 7:18
0L OLVOLTOL OEVOPOV ayaloV KOPTOvg

TOVTNPOVC EVEYKELV OVOE OEVOPOV GOTPOV
KOPTOVE KAAOVC TTOLEWV

A good tree cannot bear bad fruit; nor can
a rotten tree bear good fruit.

VAT o OEVOPOV U] TOLOLV KOPTOV KAAOV
EKKOTITETOL KOl €1 TLUP PaAdeTON

Every tree that does not produce good fruit
IS cut down and cast into the fire.

MATT20 gpa Y€ OO TOV KOPTOV CVTWOV
EMLYVOGESHE LTOVG

Therefore by their fruit you will know
them.

MATT2L 30 TOG O AEYMV Ol KUPLE KVPLE
EIGEAELGETAL E1C TNV PaGIAEIOY TOV OVPAVEOV
AL O TOL®WV TO OEAN O TOL TATPOS LLOV TOL EV
TOIC OLPAVOLG

NOT everyone who says to Me, ‘Lord,
Lord,” WILL ENTER the Kingdom of
Heaven; but the one doing the will of My
Father Who is in Heaven.

MATT2Z roAhot EPOVGLV L0l EV EKELVT] TN NUEPT
KUPLE KUPLE OV TM GO OVOUOTL ETPOPTTEVCOLEV
KOl T GW OVOLLOTL O0UOVIL EEEPAAOUEV KOl TM
G OVOLOTL OUVOLLELS TTOAAOG ETOINGOUEV




Many will say to Me in that day, ‘Lord,
Lord, have we not prophesied
[PREACHEDY] in Your name, AND in Your
name cast out demons and in Your name
done many mighty works [SIGNS]?’
MATT23 o tote OLLOAOYNG® OVTOLS OTL
OVOETMOTE EYVOV VUG OTTOYMPELTE QT ELOV Ol
EPYOCOUEVOL TNV OVOLLLOLY

Then will | declare to them that ‘| never
knew you; depart from Me, you who are
ﬂrac_ticing lawlessness.’

AT Tea TTOG OVV OGTIC OKOVEL LLOV TOVE AOYOUG
KOl TTOLEL 0LTOVC OUOLWONCETOL AVOPL PPOVILLMD
OO0TIC (DKOSO}.LT[GSV OLTOL T1V OIKLOV ETIL TNV
TETPOV
Therefore everyone who hears these
words of Mine, and does them, will be
likened to a wise man, who built his
house on the rock.

MATT25 eon KotePn n Bpoyn ko nAbBov ot
TTOTALLOL KOl €TTVEVOAYV O1 AVEUOT KOl
TIPOGETECOAV T1 OIKLO EKEVT] KOl OVK ETTECEV
TEDEUEALMOTO YOp ETTL TNV TETPAV

The rain came down and the [rushing]
rivers came, and the winds blew, and beat




against that house; yet it DID NOT FALL,
for it was founded on the rock.

MAT 26 con TOG O OKOVM®V LLOV TOVE AOYOUG
TOVTOVC KOl U1 TOL®V QL TOLS opotwinceTat
aVOPL LOP® OGTIC WKOOOUNGEV QLTOL TNV
OlK1l0V €T TV OULUOV

But everyone hearing these words of Mine,
and is not doing them, will be likened to a
foolish man, who built his house on the

sand.
MAT 7:27

Ko katePn n Bpoyn ko nAbov ot
TTOTALLOL KOl €TTVEVOAYV O1 AVEUOT KOl
TPOCEKOY AV T1 OLKLO EKELVT] KOl ETECEV KAL MV
N TTOGIC QTG LEYOAN

The rain came down and the [rushing]
rivers came, and the winds blew, and beat
against that house; AND IT FELL, and
great was the fall of it.

MAT 28 con EYEVETO OTE ETEAEGEV O 1NCOVE TOVG
AOYOVG TOVTOVG ECEMANGGOVTO O1 OYAOL ETTL TN
o001 CVTOV

And it came to pass when Jesus had
finished these words, the crowds were
amazed at His teaching;



MAT 7:29
NV Yop OL00CK®V QUTOVS MG EE0VCLOY

EXOV KO OVY, (0OG Ol YPOULLUOTELS OVTMV
for He was teaching them as one having
authority, and not as their scribes.

MAT S KOToPavTog 0€ OVTOL U0 TOV OPOVG
nkoAovOncav avT® 0YAOL TOALOL

But when He came down from the
mountain, great crowds followed Him.
MATEZ ot dov AETPOC TPOGEAD WV TPOGEKLVEL
AVTO AEY®V KLPLE €0V BEANC dvvacat UE
KoBapieol

And, behold, a leper approaching
worshiped Him, saying, Lord, if You will,
You are able to cleanse.

MATES 1ot exTevoe TV yE1poL MYETO avToL
Aeyov Oedlo kabaproOnTt kot evBemc
exoBap1sOn awtov N Aempa

And Jesus put forth His hand, and touched
him, saying, | will; be made clean. And
Immediately his leprosy was made clean.
MATE o AEYEL LT O NCOVS OPOL UNOEVL
EITNG AAAO DTTOYE GEALTOV OEIEOV TM 1EPEL KOIL
TPOGEVEYKOV TO OMPOV O TPOGETUEEV UMOVGCTG
E1C LOPTLPLOV OVTOLG



And Jesus said to him, See that you tell no
man; but go your way, show yourself to the
priest, and offer the gift that Moses

commanded [LEV 14:4], for a testimony to

them.
MAT 8:5

£16eAB0OVTOC 0€ OLTOL E1C KOUPOPVOOLLL
TPOGNADEY QLTM EKATOVTOPYOC TOPOKUAMY
QVTOV
And when Jesus had entered into
Capernaum, there came to Him a
centurion, asking Him,
MAT 8:6

KOl AEY®V KLPLE 0 TouG Lov PePAnton v
T1 O1K10 TOPAAVTIKOG 0EWVMC PacaviCOUEVOC
and saying, Lord, my child lies at home
paralyzed, with terrible suffering.
MAT 8:7

AeYeEL aLTO €YM eAB®V Oepamevcm avtov
And He said to him, | will come and heal
him.
MAT 8:8
AmOKPLOELS OE O EKATOVTOPYOS EQPT KLPILE
OVLK ELUL TKOVOG VOl LLOV VTTO TNV GTEYNV
eleeAONC aAda Lovov e Aoym Kol wbnocetal
0 TOIG LoV
But the centurion said, Lord, | am not
worthy that You enter under my roof: but



say only a word, and my boy will be
healed.

MATES o Yop EY® avOpmTOS ELLL VTTO
eEOVGLOV EYOV VT ELAVTOV GTPATLOTOS KO
AEY® TOVT® TOPELONTL KOl TOPEVETOAL KO AAAM
EPYOV KO EPYETAL KOL T OOVA® LLOV TOLNGOV
TOVTO KOl TOLEL

For | am a man having authority, having
soldiers under me: and | say to this man,
Go, and he goes; and to another, Come,
and he comes; and to my slave, Do this,
and he does it.

MAT 8:10 KOVGUC O€ O 1NGOLC EDavUOGEY Kot
ETEV TOIC AKOAOVOOVLGIY aUNV AEY® VULV TTOP
OVOEVL TOGOVTNV TIGTLV EV TM IGPUNA ELPOV
When Jesus heard it, He marveled, and
said to those following, Assuredly | say to
you [a Roman], From no one have | found
such faith in Israel.

MAT S AEY® OE VULV OTL TOAAOL OTTO CLVOLTOAWDYV
KOt OUGULOV NEOLGLY Ko avaKAIONGovToL LETO
affpaop Kot 1eaokK Kot iokof v mn factisio
TOV OVPOVOV

And | say to you, ‘That many will come
from the east and west [Gentiles], and




will sit down WITH ABRAHAM, ISAAC
AND JACOB, in the Kingdom of Heaven.
MAT 8:12

01 0€ V1oL TN Pacirelog ekPAnOncovan
€1C TO GKOTOG TO ECMTEPOV EKEL EGTAL O
KAOWOLOC Kal 0 BpLYLOS TOV 000VI®V
BUT the sons of the kingdom
[Professing children of Israel] will be
cast into the outer darkness: there will
be weeping and gnashing of teeth.
MATELS 1on emev o INGOLG T EKATOVTAPYN
VTIOLYE MG ETIGTELGOC YEVNONT® GO1 Kol 1081 0
LS EV TN WPO EKELVN
And Jesus said to the centurion, Go. As
you have believed, so be it to you.” And the
child was healed in that hour.
MATELE con oV o 1MoOVG E1C TNV 0KV
TETPOL EOEV TNV TeEVOEPAV avtov PePAnuevnyv
KOl TupeECCOVO AV
And when Jesus was come into Peter’s
house, he saw his wife’s mother -
mother-in-law [MAT 8:14; MAR 1:30; LUK
4:38; others — MAT 10:35; LUK 12:53
(twice) and father-in-law - JOH 18:13 is
used once] lying sick of a fever.




MAT 8:15
KOl MY OLTO TNG YEPOC CLTNG KOl OUPT|KEV

QUTNV O TLPETOC Kol YEPON Kol OINKOVEL QLT®
And He touched her hand, and the fever
left her: and she arose and served Him.
MAT 8:16 OY10.C OE YEVOLEVTC TPOGTVEYKOV CLUTM
OOLLOVICOUEVOVG TTOAAOVG Ko EEEPareV Ta
TVELLLOTO AOY® KO TOVTOAC TOVE KOKMG EYOVTOG
ebepamevoey
When the even was come, they brought to
Him many who were demon possessed:
and He cast out the spirits [demons] by a
word, and healed all who were sick:
MAT 817 OTt®C TANP®ON TO pnbev 010 NGOV
TOV TTPOPTNTOL AEYOVTOG OVTOG TOS ACOEVELNG
NU®V eAafev Kot Tag vooous efactacev
that it might be fulfilled which was spoken
by Isaiah the prophet, saying, Himself took
our infirmities, and bare our sicknesses
ISA 53:4].
ATEI8 8wV 8¢ o 1GOVC OYAOV TTEPL AVTOV
ekerevoey ameAbey €1C To TEPAV
And Jesus seeing a multitude about Him,
He commanded to depart to the other side.



MAT 8:19
KOl TPOGEAD®V E1C YPOUUATEVS ELTEV

AVT® OL00CKOAE AKOAOLONG® GOl OOV EQV
amepyN

And a scribe coming, said to Him, Teacher,
| will follow You wherever you go.

MATE20 con AEYEL QLT O MNOOVS Ol ALAMTEKEG
PMOAEOVC EYOVCV KL TO TETEVA TOL OLPAUVOV
KOTOGKNVIOGELS O O V1I0C TOV AvOp®TOL OVLK
EYEL TTOL TNV KEQUANV KAV

And Jesus said to him, The foxes have
holes, and the birds of the air have nests;
but the Son of Man has not where to lay
His head.

MAT 821 ETEPOC OE TOV LOONTOV EUTEV QLT
KUPLE EMTPEYOV LOL TPMTOV amEADEY Kl
Doy ot Tov TaTEPA LLOV

And another of the disciples said to Him,
Lord, allow me first to go and bury my
father.
MATS22 5 8¢ 1NoOVG AEYEL ALT® OKOAOVOEL Lot
KOl 0PEC TOVG VEKPOLS Banyal Toug EaVT®V
VEKPOLC

But Jesus says to him, Follow Me; and let
the dead bury their dead.



MAT 8:23
Kot eUPovTL QLT €1 TAOLOV

nkoAovOncov avt® ot podntor v Tov

And when He entered into a boat, His
disciples followed Him.

MAT 29 ot 180V GELOLOC LEYOC EYEVETO €V TN
OoAocon mote TO TAOOV KoAvmttecOon VIO TV
KUUOTOV 0QVTOG 0€ EKOOELOEY

And, behold, there rose a great storm in
the sea, so that the boat was covered with
the waves: but He was asleep.

MATE2S eon TPOoGEADOVTEC NYELPOV QVTOV
AEYOVTEC KLPLE GOGOV amoAlvueda

And His disciples came to Him, and woke
Him, saying, Lord, save us: we are
perishing.

MATE20 1 on AEYEL AVTOLG TL OELAOL EOTE
OMYOTILOTOL TOTE £YEPHEIC EMETIUNGEV TOLG
QVELLOLS KO TN BoA0GGT KOl EYEVETO YOANV
HeyaAn

And He said to them, Why are you fearful,
Oh you of little faith? Then He arose, and
commanded the winds and the sea; and it
became a great calm.



MAT 8:27
01 0€ avOpwmol 0V IOGAV AEYOVTEC

TOTOTOC EGTLV OVTOC OTL KOl Ol OVELLOL KO 1)
OoAacoo 0LTO LITAKOVOVGLY

But the men marveled, saying, What
manner of Man is this, that even the winds
and the sea obey Him!?

MATE28 con eAMDOVTOC ALTOV €1C TO TEPAV E1C TNV
YOPOV TOV YOOOPVOV DITNVINCOV OVTE OVO
OOLLOVICOLEVOL EK TOV UVNUELDV ECEPYOUEVOL
YOAETOL A0V MGTE UN IOYLELWV TVOL TOpEADELY
010, TG 000V EKEIVIG

And when He was come to the other side
Into the country of the Gadarenes, there
met Him two possessed with demons,
coming out of the tombs, exceedingly
violent, so that no one was able to pass
through that road.

MATE2Y 1o 18ov EKPOEAV AEYOVTEG TL ULV KOl
GOl L1E TOL BE0V NADEC WOE TPO KOPOL
Bacavicot nuoc

And, behold, they cried out, saying, What
have we to do with You, Jesus, Son of
God? Are You come here to torment us
before the time?



MAT 8:30
NV 0€ LOKPOAV 0T QUTMV OYEAT XOLPWOV

TOAA®V focKouevN
And there was a good way off from them a
Iar1ge herd of pigs feeding.
MATESE 51 8 OOLULOVEG TTOPEKAAOVY CLLTOV
AEYOVTEC €1 EKPAAAELC NUOC ATOGTEIAOV MLLOG
E1C TNV AYEAV TOV YOIP®V
So the demons called upon Him, saying, If
You cast us out, allow us to go into the
herd of pigs.
MAT 8:32

KOl EUTEV OVTOLC LVITOYETE OL OF
eCeABovteg ammAbov €1 TOVG YO1POVE KoL 100V
OPUNGEV TAGA 1 OYEAT KOTO TOL KPTUVOD €15
Vv Qodacoav Kot arefavov v TO1G VoGV
And He said to them, Go. And when they
were come out, they went into the herd of
pigs and behold, the whole herd rushed
down a steep place into the sea, and died
In the water.
MAT 8:33

01 0€ POGKOVTEG EPUYOV Ko aeABOVTEC
EIC TNV TOALV OTNYYEIAQY TTOVTO KO TOL TMV
OOLULOVICOUEV®V
And those who kept them fled, and went
their ways into the city, and told everything



that happened to those possessed by the
demons.
MATE:S% 1o 18ov oo a N TOALG eENADeV €1¢
VTTOVINGLY TM NGOV K0l 1OOVTEG OVTOV
TOPEKAAEGOAY OTTMOG LETAPN GO TOV OPL®V
VTV
And, behold, the whole city came out to
meet Jesus and when they saw Him,
they called upon Him that He would
de1part out of their region.
MATSL o euPac €1¢ TAOLOV OETEPUCEV KOl
NABev €1C TNV LAY TOALY
And He entered into a boat, and passed
over, and came into His own city.
MAT 9:2

KOl 10OV TPOGEPEPOV OVTM TOPUAVTIKOV
eML KANG BePAnuUEVOV Kot 10®V O NGOV TNV
TLOTV QUTOV ETEV TW TOPOAVTIK®D Oapcel
TEKVOV QPLEVTOL GOV Ol OLLLOPTLON
And, behold, they brought to Him a
paralytic, lying on a cot. Jesus seeing their
faith said to the paralytic; Child, be of good
cheer; your sins are forgiven.
MATSS o 180v TIVEC TOV YPUULOTEDV EUTAY EV
E0VTOIS OVTOG PBAaGENUEL



And, behold, certain of the scribes said
within themselves, This Man blasphemes.
MATSA o E10MC 0 M0V TaG EVOLUNGELS
OLTWV ENTTEV VOTL SVODMSIG O¢ Tovnpa v Tag
KOPOLOLC VLWV

And Jesus knowing their thoughts said,
Why do you think evil things in your
hearts?

MAT 95 TLYOpP EOTIV ELKOTTMOTEPOV EITIELV
aPlevTal 60V Ol AUaPTIOL 1| EWTTELV €YELPE KAl
TEPITOTEL

For what is easier, to say, ‘Your sins are
forgiven; or to say, Rise, and walk?’

VAT wa B E10MNTE OTL EEOVGLAV EYEL O V1O
TOV aVOPOTOL EML TNG YNNG APLEVOL CLLOPTIOG
TOTE AEYEL TM TAPAUAVTIK®D EYELPE OLPOV GOV TNV
K?LWT[V Kol vwaye €16 TOV OLKOV GOV

But in order that you may know that the
Son of Man has power on Earth to forgive
sins, (then He said to the paralytic), Rise,
take up your cot, and go to your house.
MATS T o eyepOelg ammAbev €1C TOV O1KOV

oLTOV
And rising he went to his house.



MATS:8 100VTEG 0€ 01 0YAO1 EPofnOncav Ko

e0ocacav Tov Beov ToV dovTa EC0VGLOV

TOLOV TNV TOIS avOp®TOIC

But the multitudes seeing it feared and
glorified God, Who had given such
authority to men.

MATSS o TOPAY®V O 1NCOVS EKEDEV EL0EV
avOpmmTOV KaOMUEVOV ETTL TO TEAMVIOV
La00aov AEYOLEVOV KOl AEYEL ALTM OKOAOVOEL
LLO1 KOl OVOGTOC KOAOVONGEY 0VTM

And Jesus passing by from there, He saw
a man, called Matthew, sitting at the tax
office; and He said to him, Follow Me. And
rising up he followed Him.

MATSD kan eyeveTo auTov avaKelneEVoODL €V T
O1K10l KOl 100V TTOAAOL TEA®VOL KO OLLOPTOAOL
eMDOVTEC GUVOVEKEIVTO TM GOV KO TOLG
HoOnToc auTov

And it came to pass, as Jesus reclined at
the meal in the house, behold, many tax
collectors and sinners came and ate with
Him and His disciples.

MATS L wcon 100VTEG Ol PUPIGOLOL EAEYOV TOLC
LI TOUC CVTOV O10L TL LETOL TV TEADMVOV KOl
AULOPTOAOV €G601EL 0 0100GKAAOC VULWOV



And when the Pharisees saw it, they said
to His disciples, Why does your Master eat
with tax collectors and sinners?

MATSEZ 5 8¢ OKOVLGOG ETTEV OV YPELALV EYOVOLV
Ol IOYVOVTEC L0TPOV OAA O1 KOKMC EYOVTEC

But when Jesus heard that, He said to
them, Those who are well need not a
physician, but these who are sick.

VAT 913 TopeVOEVTEC 0€ LADETE TL EGTIV EAEOG
Ol ka1 ov Buciav ov yap NABov Kareoo
OLKOLOVG OAAQL OLULAPTOAOVC

But go and learn what that means, | will
have mercy, and not sacrifice: for | am not
come to call the righteous, but sinners to
repentance.

MAT 914 Tote TPOGEPYOVTUL ALTM O podnTol
1WOVVOL AEYOVTEG 010l TL NUELC KOl O1 PAPLGOLOL
VIGTEVOUEV 01 0€ LOBMNTAL GOV OV VIGTELOLGLY
Then came to Him the disciples of John,
saying, Why do we and the Pharisees fast
often, but your disciples do not fast?
MATSS won eunev CVUTOLC O INCOVG U1 OLVAVTOL
O1 V101 TOV VLUUPW®VOQG nevOsy P OGOV UET
AVTOV EGTLV O VOUPLOC EAELGOVTOL OE UEPAUL



oTav amopn am VTV 0 VOUPLOC KO TOTE
VNo6TELOCOVOLV

And Jesus said to them, The attendants of
the bridegroomcannot mourn, as long as
the bridegroom is with them, can they? But
the days will come, when the bridegroom
will be taken from them, and then will they
fast.
MAT 9:16 0VOEIC 0 eMPaAAEL EMPANLLOL POKOVC
QYVOQOU ETL LLOTIM TOAN® OLPEL YOP TO
TANPOUO, CVTOV OTO TOV LATIOV KOl YELPOV
O)LCL0L YIVETOL

No one puts a piece of new cloth in an old
garment, for that which is put in to fill it up
shrinks from the garment, and the tear is
made worse.

VAT oude BaALovotv OVOV VEOV €1 LGKOVG
TOAQLOVC €1 O U1 Y€ PTYVLVTOL Ol 0IGKOL KOl O
O1VOG EKYELTOL KOl Ol OIGKO1 TOAAVVTOL OAAC
BaALOLGLY OVOV VEOV €1C AIGKOVC KOVOULC KOl
OLLPOTEPOL GLVTPOLVTOL

Neither do men put new wine into old
wineskins and the wineskins break, and
the wine runs out, and the wineskins



perish. But they put new wine into new
wineskins, and both are preserved.
MAT 9:18

TOVTO 0LTOL AXAOVVTOG OVTOLC 100V
POV TPOGEADMV TPOGEKVLVEL AVTM AEYMV OTL
n Quyatnp pov aptl etEAELTNOEV AL EAD®V
EMODEC TNV YEPO GOV ETT AVTNV Kol CNoETOU
While He spoke these things to them,
behold, there came a certain ruler and
worshiped Him saying, My daughter is
even now dead: but come and lay Your
hand on her and she will live.
MAT 9:19

Ko €yePOELS 0 1GOVE NKOAOLOEL VT
Kot 01 pofntot avtov
And Jesus rose, and followed him, and so
did His disciples.
MAT 9:20

KOIL 10OV YUVT] OLLLOPPOOVGO OMOEKD ETN
npocelbovca omcOEV NMYaTo TOL KPAGTEOOV
TOV 1LOTIOV OUTOV
And, behold, a woman, who was suffering
with a hemorrhage for twelve years, came
behind Him, and touched the hem of His
garment.
MAT 9:21

EALEYEV YOUP EV EQVTT EOV LLOVOV O DLLOL
TOVL LOTIOL CVTOL NGOt



For she said within herself, If | may but
touch His garment, | will be well.

MAT:22 5 8¢ 1COVE GTPUPELS KOL 1OMV QVTTV
ewmev Oapcel Buyotep N TIGTIC GOV GEGWOKEV GE
Kol €6mO1M 1 YUV OO TG WPUS EKELVIG

But Jesus turned about and when He saw
her, He said, Daughter, be of good
comfort; your faith has made you well. And
the woman was made well from that hour.
MATS:23 1o BV o 1NoOVG E1C TNV OTKLALY TOV
aPYOVTOC KOl LOMV TOLS AVANTOS KO TOV OYAOV
OopvPoovuevov

And when Jesus came into the ruler’s
house, and saw the flute players and the
crowd worried,

MAT 9:24 EAEYEV AVAYMPELTE OV YOp amedavey TO
KOPOGLOV 0AAN KOOELOEL KOl KATEYEAMV OUTOV
He said to them, Go out: for the maid is not
dead, but sleeps. And they laughed at Him.
MATS2S o1e 8¢ e€ePAnOn o oyAoc eloceAbwv
EKPATNGEV TNG YEYPOS VNG Ko yepOn to
KOPOG10V

But when the people were put out, He went
In, took her by the hand and the maid rose.



MAT 926 eon eENABEV N enuUN aLTN €1C OANV TNV

YNV EKELVNV
And the fame hereof went abroad into all
that land.
MAT 9:27

KOl TTOPOYOVTL EKEDEV TM 1MGOV
nkoAovOncav 0vVO TLEAOL KPACOVTEC KO
AEYOVTEC EAENGOV NLOG VIE 00O
And when Jesus departed from there, two
blind men followed Him, crying, and
saying, Son of David, have mercy on us.
MAT 9:28

eAMDovVTL 0€ €1¢ TNV oKLY TpoonAbov
CVTM Ol TVPAOL KOl AEYEL VTOLC O 1NGOVG
TIGTEVETE OTL OLVOLLOL TOVTO TOLNCOL AEYOUGLY
QVTM VOl KLPLE
And when He had come into the house,
the blind men came to Him; and Jesus said
to them, Do you believe that | am able to
do this? They said to him, Yes, Lord.
MAT 9:29

TOTE NYOTO TOV 0PHOAL®V AVTOV
AEYOV KOTO TNV TLOTLV DUOV YEVNONT® LUy
Then He touched their eyes, saying,
According to your faith be it to you.
MAT 9:30

Kot nveydncav avtwv ot oeHaiuol
Kot eveEBpunOn avtolg 0 1cGovg AEY®V 0paTe
LUNOELS YIVOGKET®



And their eyes were opened; and Jesus
sternly warned them, saying, See that no
one know it.

MATSSE o1 8 eCEADOVTEC OLEPMULOOV OVTOV EV
OAT TN Y1 EKEVN

But they, when they were departed, they
spread abroad His fame in all that land.
MATSSZ utav 8g ECEPYOUEVOV 100V
TPOGNVEYKOV QUT® KOPOV OULOVICOUEVOV
As they went out, behold, they brought to
Him a dumb man possessed with a
demon.

MAT D33 con exkPAnOevtog Tov daupoviov
EAMOANGEV 0 KOOOG Kol €0ovpacav o1 oyAol
AEYOVTEC OVOETMOTE EQUVT OVTMC EV TM IGPONA
And when the demon was cast out, the
dumb spoke and the crowds marveled,
saying, No one ever saw this in Israel.
MAT:5% o1 8¢ (POPLoOLOL EAEYOV EV TM OPYOVTL
TOV O0LLOVIOV eKPaidel Ta doupovia

But the Pharisees said, He casts out
demons through the ruler of the demons.
MATSSS 1con TEPUTYEV O 11COVG TOG TTOAELS TOCOG
KOl TOC KOUOS OLO0CK®MV EV TOLS CUVAYOYULS
AVTOV KOl KNPLOGMOV TO EVAYYEALOV TNG



Baciielog kot Oepamevmyv TaGay VOGOV Kot
OGOV LOAOKLOY
And Jesus went about all the cities and
villages, teaching in their synagogues,
preaching the gospel of the Kingdom
and healing all sickness and all disease.
MAT 9:36

10OV 0€ TOVG OYAOVG EGTTANYY VIO TTEPL
LTV OTL NGOV EGKVALLEVOL KOl EPPLULEVOL
(OCEL TPOPaTO LT EYOVTO TOLLUEVAL
But when He saw the multitudes, He was
moved with compassion on them, because
they troubled and dejected as sheep
having no shepherd.
MAT 9:3

TOTE AEYEL TOLS LodnToue avToL 0 UEV
Oep1oLOC TOALC 01 O€ EPYATOL OALYOL
Then He says to His disciples, The harvest
truly is plenteous, but the laborers are few;
MAT 9:38

0eNONTE OLVV TOL KLPLOL TOV BEPLGLOV
OTtMC EKPOAN epyatag €1C TOV BEPIGULOV OVTOV
Pray therefore the Lord of the harvest, that
He will send forth laborers into His harvest.
MAT 10:1

KOl TPOGKUAEGUUEVOC TOVC OMOEKAL
LI TOC 0LTOL EOMKEV ALTOLC EEOVCLAY
TVELUOTOV aKOOUPTOV MGTE EKPAAAEY avTa



KOl OSpOLTESDSW TTao0V VOO OV KOl TaoovV
LOAOKLOV

And when He had called to Him His twelve
disciples, He gave them power against
unclean spirits [demons], to cast them out,
and to heal all manner of sickness and all
manner of disease.

MATIOZ Tov 88 dwdeka 0mooTOM®Y Tal ovopoTa
EGTLV TOVTO TPWOTOG GLULWOV O AEYOLEVOS TTETPOG
KOl AVOPENS O AOEAPOC CLUTOV KOl 1OK®[B0G 0
OV (EPEOOIOV KOl 1OAVVIG O OLOEAPOS LTOV
Now the names of the twelve apostles
[See also MAR 3:16 f.; LUK 6:14 f.; ACT
1:13 f.] are these; The first, [1] Simon, who
Is called Peter, and [2] Andrew his brother;
[3] James the son of Zebedee, and [4]
John his brother;

MAT 10-3 QAMog ko PapBoiopaiog Omuac Kot
naf0aog 0 TeAmVNC 1K®POC 0 TOL AAPALOV
Kot 00.000o¢

[5] Philip, and [6] Bartholomew; [7]
Thomas, and [8] Matthew the tax collector;
[9] James the son of Alphaeus, and [10]
Lebbaeus, whose surname was
Thaddaeus;



MAT 10:4
GLUL®OV 0 KAVOVOL0G KOl LOVOOS O

1GKOPIMTNG O KOl TOPAOOVES OVTOV
[11] Simon the Canaanite and [12] Judas
Iscariot, who also betrayed him.
MAT 10:5

TOVTOVC TOVC OMOEKO OTEGTEIAEV O
11COVC TOPAYYEIAUC AVTOLS AEYWOV €1 00OV
ebvov un aneddnte Kot €1 TOAV GOUOPEITOV
N €l0eA0NTE
These twelve Jesus sent forth, and
commanded them, saying, Go NOT into
the way of the Gentiles, and into any city of
the Samaritans enter NOT;
MAT 10:6

mopeVESHE 0 LOAAOV TPOC Ta TPOoPaTal
TOL TOAMAOTO. OIKOV 1GPONA
but go rather to the lost sheep of the
house of Israel.
MAT 10:7

TOPEVOLLEVOL OE KNPVGCETE AEYOVTEC
OTL NYYIKEV M BOAGIAELD TOV OLPAVEOV
And as you go, preach, saying, that the
Kingdom of Heaven is near.
MAT 10:8

acOevouvtog BepameveTe veKpoLC
eyelpete Aempovg kabapllete dopovia
ekPoArrete ompeav ehaPete dOmpeAV 00TE




Heal the sick, cleanse the lepers, raise
the dead, cast out demons: freely you
have received, freely give.
MAT 10:9
un ktnonoHe ypvocov unoe apyvpov

LNOE YOAKOV €1C TOS COVOS VU®V
Provide neither gold, nor silver, nor
copper in your money belts,
MAT 10:10

L1 TNPAV €1C 000V UNOE OVO YITWVUC
LNOE VITOOTLATO UNOE PAPBOOV aCloc Yop O
EPYOTNG TNG TPOPNS AVTOV
Nor bags for your journey, neither two
coats, neither sandals, nor yet staves:
for the workman is worthy of his living.
MAT 10:11

EIC MV O AV TOALV 1] KOUNV €l6EAONTE
ECETOOOTE TIC EV OWTN OELOC ECTIV KOKEL
LEWVATE EMC OV EEEAONTE
And into whatever city or town you will
enter, inquire who in it is worthy; and there
abide till you go out.
MAT 10:12

EIGEPYOLLEVOL OE EIC TNV OTKLOLY
acmacocoe avtnv
And when you come into a house, greet it.
MAT 10:13

KOL €0V LEV M 1] 01K aELa, EABOT™ M
ELPTVI] VU®V ET QLTNV €0V 0€ UNn N oo M
ELPTVN DUOV EQ VUOG ETIGTPOPTTM



And if the house be worthy, let your peace
come on it: but if it be not worthy, let your
peace return to you.

MATIOS on OC OV U1 OEENTOL VULOG UNOE
KOVGT) TOVC AOYOUC VUMV EEEPYOUEVOL EEM TNG
O1KLOC T TNG TOAEMC EKEVNG EKTIVACATE TOV
KOV1IOPTOV TV TOOMV LUV

And whoever will not receive you, nor hear
your words, when you depart out of that
house or city, shake off the dust of your
feet.
MAT10:15 CLUTV AEYM DUV OVEKTOTEPOV EGTOL YN
GOOOLMV KOL YOLOPP®V EV NUEPO KPLGEMS 1 TN
TOAEL EKEVT

Assuredly | say to you, It will be more
tolerable for the land of Sodom and
Gomorrah in the day of judgment than for
that city.

MATI05 18 0v EYM ATOCTEAA® LUOS G TpoPatal
EV LEGM AVK®V YIveEGDE 0LV PPOVILOL ®WC O1
0QE1C KOl AKEPOALOL WG Ol TTEPLOTEPUL

Behold, | send you forth as sheep in the
midst of wolves: be therefore wise as
serpents, and harmless as doves.



MAT 10:17
TPOGEYETE OE OO TV OVOpOT®V

TOPOOMGOVGLY YOP VUG E1C GLVEOPLOL KOl EV
TOLG CLVOYOYULS QVTOV LOOTIYMOOVGV VLOG
But beware of men: for they will deliver you
up to the councils and they will scourge
you in their synagogues;

MATI0IS on em NYEUOVOGS O€ KOl PAGIAELS
ayOnoecOe evekev €LOV €1C LOPTLPIOV AVTOLG
Ko To1C €Bveoty

and you will be brought before governors
and kings for My sake, for a testimony
against them and the nations.

MATIOD oty 8¢ TOPUOMGCTY VUG LN
LLEPILLVNONTE TG 1 TL AAANGNTE 00ONGETUL YUp
VULV €V EKEVT] TN OPA TL AOANONTE

But when they deliver you up, take no
thought how or what you will speak: for it
will be given you in that same hour what
you will speak.

MATI020 5 Y0P DUELS EGTE Ol AAAOVVTEC OLAADL
TO TTVELLLOL TOV TTOTPOC VUMV TO AAAOLY EV VULV
For it is not you who speak but the Spirit of
your Father Who speaks in you.



MAT 10:21 TOPOOMGCEL OE OLOEAPOS OLOEAPOV E1C

Oavotov Kot TTATNP TEKVOV KAl ETTOVAOTNOCOVTUL
TEKVO ETIL YOVELC KO Ooavotmwoovow OVTOVLG
Brother will deliver up brother to death, and
the father the child: and the children will
rise up against their parents, and cause
them to be put to death.

MATI0:22 von eceobs LIGOVUEVOL VTTO TOVTMV OLl0
TO OVOLLOL LLOV O O€ VTTOUELVOC E1C TEAOG OVTOG
cwOnoetal

And you will be hated of all men on
account of My name’s sake but he who
endures to the end will be saved.

MATIO2S ooy 8 Stokmoty VULOC EV TN TTOAEL
TOVTI PEVYETE E1G TNV ETEPAV AUV VAP AEY®
VULV OV N TEAEGTNTE TOG TTOAELS IGPANA EDC
eAON 0 vV1o¢ TOL AVBpPpLTOL

But when they persecute you in this city,
flee into another: for assuredly | say to you,
"You will not have gone over the cities of
Israel untill the Son of Man be come.
MATI92% guk gotiv Hadn g vIep TOV
OLO0CKAAOV OVOE OOVAOC LTTEP TOV KLPLOV
oLTOV



The disciple is not above His teacher nor
the servant above His Lord.

MAT 10:25 QPKETOV TM HolONTN vaL YEVITOL (OC O
O100CKAAOG OLTOL KOl O OOVAOG MG O KLPLOG
QVTOV €1 TOV 01KOOEGTOTNV PeeAlefovA
EMEKOAEGOV TOGM LOAAOV TOVG OUKIOKOVG
oLTOV

It is enough for the disciple that he be as
His teacher and the servant as His Lord. If
they have called the Master of the
House Beelzebub, how much more will
they call those of His Household?

AT 10:28 un ovv eofnOnte avTovE OVLOEVY YUp
EGTLV KEKOADLUEVOV O OVK OITOKOALQONGETI
KOl KPLTTTOV 0 OV Yvmebnoeetal

Fear them not therefore: for there is
nothing covered that will not be revealed,
and hid that will not be known.

MATI0:2M o AEY® VULV EV T1 GKOTLIO ETOTE EV TM
QMTL KAl O €1C TO OLG AKOVETE Knpl)f_)(l’tg ETL TV
OWULOTMV

What | tell you in darkness, that you speak
In light: and what you hear in the ear, that
you preach on the housetops.




MAT 10:28
Kot un eopndnte ano twv

OTOKTELVOVTMV TO GMOUO TNV 0€ YUYV UN
OLVOLEVOV aoKTEVOL poelcde o€ LaALOV TOV
OLVOLLEVOV KOl YUYV KOl GO ATOAEGOL EV
YEEVVT

Fear not those who kill the body but are
not able to kill the soul: but rather fear Him
Who is able to destroy both soul and body

In Hell.

MAT 10:29
OVLY1 OVO GTPOLOLD ACGUPIOV TOAELTAL

KOl €V € OVTOV OV TEGELTOL ETTL TNV YNV OVED
TOVL TTOTPOG VUMV

ARE NOT TWO
SPARROWS SOLD FOR A
FARTHING? AND ONE OF
THEM WILL NOT FALL
UPON THE GROUND
INDEPENDENT OF YOUR
FATHER.

VUMV 0€ KO 0L TPLYEC TNG KEPOANG
OGOl NPuUNUEVIL EIGLY



BUT ALSO THE HAIRS OF YOUR HEAD
ARE ALL NUMBERED.
MAT 10:3T

un ovv eoPelcfe moAlwv 6TpovOiwV
OLOPEPETE VUELG
FEAR NOT THEREFORE, YOU ARE OF
MORE VALUE THAN MANY
SPARROWS.
MAT 10:32

TOG OVV OGTIC OLLOAOYNOEL EV EUOL
eumpocev TV avOpOTOV OLOAOYNC® KOY® £V
AVTO EUTPOCOEV TOL TATPOC LLOV TOV EV TOIG
OLPOVOLC
Whoever therefore will confess Me
before men, him will | confess also
before My Father Who is in Heaven.
MAT 10:33

0GTIG 0€ OPVNCTTOL LE EUTPOGHEV TV
avOpOTOV apvVNGOoLOL KOY® GVTOV EUTPOGHEV
TOV TTOTPOG LOL TOL EV TOIS OVPOVOLG
But whoever will deny Me before men,
him will | also deny before My Father
Who is in Heaven.
MAT 10:34

un voutonte ott nNABov Barewv gipnvnv
EML TNV YNV 0VK NABoV PaAety elpnviny aAla
Lo OLLPOLY




Think not that | am come to send peace
on Earth: | came not to send peace but
a sword.

> nABov yop dryacat ovOpoTOV KAT TOV
TOTPOG L TOVL Kol Quyatepa KOT TNG UNTPOC
QVTNG KOL VOV KOTO TG TEVOEPAS OVTNG
For | am come to set a man against his
father, the daughter against her mother,
the daughter-in-law against her mother-in-

law.
MAT 10:36

Ko €x0potl Tov avOp®TOv 01 OTKLOKOL

oVTOV

A MAN'S ENEMIES WILL BE THOSE OF
HIS OWN HOUSEHOLD.
MAT 10:37

0 PLIAMV TOTEPQ 1) UNTEPOL VIEP ELE
OVK EGTLV OV OE10C KOL O PLA®VY VIOV 1
Ouyatepa LITEP EULE OVK EGTLV LOL OELOC
HE WHO LOVES FATHER OR MOTHER
MORE THAN ME IS NOT WORTHY OF
ME: AND HE WHO LOVES SON OR
DAUGHTER MORE THAN ME IS NOT
WORTHY OF ME.
MAT 10:38

KOt 0C 0L AaUPaveL TOV GTAVPOV AVTOV
KOl KOAOVOEL OTGM LLOV OVK EGTLV OV OE10G




And he who takes not his cross, and
follows after Me, is not worthy of Me.
MATI0:99 EVPOV TNV YLYNV OVTOV QTTOAECEL
VTNV KOl O OTOAEGAC TNV YUYV QVTOV EVEKEV
ELLOV EVPNOCEL AVTNV

He who finds his life will lose it: and he
who loses his life for My sake will find
It

MAT 1040 4 OEYOUEVOC VUOC EUE OEYETOL KOL O
EUE OEYOUEVOC OEYETOL TOV OTTOGTEIAOVTO, UE
He who receives you receives Me, and
he who receives Me receives Him Who
sent Me.

" 0 dgyoueVOC TPOENTNV E1C OVOLLQ
TPOPNTOL UIGHOV TPOPENTOL ANUWYETOL KOl O
OEYOLEVOC OKOLOV €1 OVOLLOL OUKOIOV HicBov
OLKOILOV ANUWYETOL
He who receives a prophet in the name of
a prophet will receive a prophet’s reward,
and he who receives a righteous man in
the name of a righteous man will receive a
righteous man’s reward.

MAT 10:42 KOl OQ AV TTOTIOMN VO TV UIKPWV

TOLTMV TOTNPLOV YUYPOV LOVOV E1G OVOLLDL




L0 TOV aUNY AEY® VULV OL UN ATOAEGT] TOV
ueOov avtov

And whoever will give a drink to one of
these little ones a cup of cold water only in
the name of a disciple, assuredely | say to
you, he will in no wise lose his reward.
VAT wcon EYEVETO OTE ETEAEGEV O 11COVG
OLOTAGOMV TOLC OMOEKN LoONTULS OV TOV HETERN
EKEDEV TOL OLONCKELY KO KIPVOGELV EV TOLG
TOAECTY QLTOV

And it came to pass, when Jesus had
made an end of commanding his twelve
disciples, he departed from there to teach
and to preach in their cities.

MATIEZ 5 8¢ 1WOVVNG 0KOVO OGS EV TM
OECULMOTNPI® TO EPYO. TOV YPLGTOV TEUWYAC OL0,
TOV LoONTOV dVTOL

Now when John had heard in prison the
works of Christ, he sent two of his
disciples,

MATIES eitev avto ov €1 o EPYOUEVOG 1| ETEPOV
TPOGOOKMLEV

and said to Him, Are you He Who should
come, or do we look for another?



MAT 11:4
KOl OLTEOKplOSlg 0 INO6O0LC ETTEV OVTOLG

TOPEVOEVTEC AMAYYEIAAUTE 1OOVVT] 0L OKOVETE
Kou PAemeTE

Jesus answered and said to them, Go and
show John again those things which you
do hear and see:

MAT LS TVPAOL OVOPAETOVGLY KOl YMAOL
TEPUTATOLGIY AETPOL KaBap1LovTol Kol KOOt
OKOVOVLGOLV KOl VEKPOL EYELPOVTOAL KAl TTTMW)YO1
goaryyellovtal

The blind receive their sight, the lame
walk, the lepers are cleansed, the deaf
hear, the dead are raised up and the poor
have the gospel preached to them.
MATIES con LLOKOPLOC ECTLV OC GV UN
GKOVOOALGOM €V glol

And blessed is he, whoever will not be
offended in Me.

MATILT Tovtmv e TOPEVOUEVOV NPEOTO O
1NOOVC AEYELV TOIG OYAOIS TTEPL UVOAVVOD Tl
eEnABate e1c v gpnuov BeacacOon KaAapov
VIO AVELOV GOAEVOLLEVOV

And as they departed, Jesus began to
say to the multitudes concerning John,




What went you out into the wilderness to
see? A reed shaken with the wind?

MATILS oo T eEnAbate 10ev avOpwmov gv
LOAOKOLC NUPLEGLLEVOV 100V Ol TOL LLOAOKOL
(POPOVVTEG €V TOIC OIKOLS TV PacGIAe®V

But what went you out for to see? A man
clothed in soft raiment? Behold, those who
wear soft clothing are in kings’ houses.
MATILS oo T eEnABate TPOEN TNV 10EV Vo
AEY® VULV KOl TEPLGGOTEPOV TPOPTTOV

But what went you out for to see? A
prophet? Yes, | say to you, and more than
a prophet.

MAT 1110 OVTOC EGTLV TEPL OV YEYPOTTAL LOOV
EY® QTOCTEAA® TOV AYYEAOV LLOV TTPO
TTPOOMTOV GOV OC KATAOKELAGEL TNV 000V GOV
eUTPOocEV Gov

For this is he, of whom it is written,
‘Behold, | send My messenger before Your
face, which will prepare Your way before
You’ [MAL 3:1].

MAT L QLY AEYM DUV OVK EYNYEPTOL EV
YEVVNTOLC YUVOIK®OV UEWL®V 1OAVVOL TOV
BamTioTov 0 08 UIKPOTEPOS €V TN PaciAEld TV
OVPOVAOV UEWL®V OLTOL EGTLV



Assuredly | say to you, 'Among those who
are born of women there has not risen a
greater than John the Baptist:
notwithstanding he who is least in the
Kingdom of Heaven is greater than he.
VAT oo e tov NUEPOV 1OOVVOVL TOV
BanticoTov ¢ 0PpTL N PAGIAELL TOV OLPAVEOV
Braleton ko Practal apralovcty auTnV

And from the days of John the Baptist until
now the Kingdom of Heaven suffers
violence, and the violent take it by force.
VAT LIS TOVTEG YOO Ol TTPOPTTAL KAl O VOLLOG
EMG 1OAVVOL ETPOPNTELCOV

For all the Prophets and the Law
prophesied until John.

VAT won €1 Bedete oecacOot avTtog TV
nAloG o ueAA®V gpyecBat

And if you will receive it, this IS
Elijah, who was to come.

0 EYWV OTA AKOVETW
The one having ears to hear, let him hear.
VAT i e OLLOL®C® TNV YEVEQY TOVTNV
OLLOL0, EGTLV TTOOLO1G KOOMUEVOLC EV TOUC
QYOPULS O TPOCSPMVOLVTO TOLG ETEPOLS




But to what will | liken this generation? It is
like children sitting in the markets, calling
to the others,
MAT 11:17

AEYOVLGV MUANGOUEY VULV KOl OVK
wpynoace ebpnvnoaueyv Kot ovk ekoyace
saying, ‘We have played the flutes to you,
and you have not danced; we have
mourned, and you have not lamented'.
MAT 11:18

nABev yap twavvng unte 601wv unte
TIVOV KOl AEYOVGTV OULLOVIOV EYEL
For John came neither eating nor drinking,
and they say, He has a demon.
MAT 11:19

nABev 0 v1o¢ ToLv avBpwmTov sV Kot
TIVOV KoL AEYOVGTV 100V avOpmITOC Gayos Kot
OLVOTOTNG TEADMV®V PIAOC KOl OLLLOPTOAMYV KoL
£0LKOLMON 1 GOPLOL OTTO TV EPYOV OVTNG
The Son of Man came eating and drinking,
and they say, ‘Behold a Man gluttonous,
and a winebibber, a friend of tax collectors
and sinners'. But wisdom is justified of her
children.
MAT 11:20

TOTE NPEATO OVELOILELV TUC TOAEL EV
0C EYEVOVTO Ol TAELGTOL OVVOLELS CVTOV OTL OV
LLETEVOT|COV



Then began He to upbraid
the cities in which most of
His mighty works were
done, BECAUSE THEY
REPENTED NOT:

ovoil 6ol yopalty ovat Gol fndcaton
OTL €1 EV TLP® KO GLOMVL EYEVOVTO Ol QVVOLLELG
ot yevouevatl €v vutv TOAOL 0LV EV GOKK® KOl
GTOOM UETEVONCOV
Woe to you, Chorazin! Woe to you,
Bethsaida! For if the mighty works which
were done in you had been done in Tyre
and Sidon, they would have repented
long ago in sackcloth and ashes.
VAT 22 TANV AEY® VULV TUP® KOl GLOMVL
OVEKTOTEPOV EGTOL EV NUEPA KPIGEMC 1] VULV
But | say to you, 'It will be more tolerable
for Tyre and Sidon at the day of
{Aud%]r_nent, than for you.

ATHEZS ot ov KOQOPVOOLLL U1 EMG OVPOVOL
LY mONoN €M 00OV KaTaPn o OTL €L €V
GOOOUOLC EYEVNONGOAV il OLVAUELS Ol YEVOUEVOUL
EV OO1 ELLELVEV OV LEYPL TNG CNUEPOV




And you, Capernaum, which are exalted to
Heaven, will be brought down to Hades
[Hell]: for if the mighty works, which
have been done in you, had been done
In Sodom, it would have remained until
this day.
MAT 124 TANV AEY® VULV OTL Y1) GOOOL®V
OVEKTOTEPOV ECTOL EV NUEPO KPLOEMC 1| GO
But | say to you, That it will be more
tolerable for the land of Sodom in the
da¥ of judgment, than for you.

 EV EKEVM TW KA1p® OLTEOKpleSlg Q)
1NOOVC EUEV ECOUOAOYOVLOL GOl TTATEP KVPLE
TOV OVPAVODL KOl TNG YNG OTL EKPLYAS TOVTA
O7T0 6GOPMWV KOl GLVETWYV KOl OLTESKOL}\,DWOLQ aVTA
VNTLO1G
At that time Jesus answered and said, |
thank You, Oh Father, Lord of Heaven and
Earth, because You have hid these things
from the wise and prudent, and have
revealed them to babies.
MATIEZS yan o TOTNP OTL OVTMC EVOOKL EYEVETO
eUmPoceV Gov
Even so, Father: for so it seemed good in
Your sight.




MAT 11:27
TOVTO, Lol TOPEO0HN LTTO TOL TATPOG

LLOV KOl OVOELC EMLYIVIOGKEL TOV IOV €1 U1 O
TOTNP OLOE TOV TTOTEPO TIG EMLYIVOOKEL €1 U O
V10G KOl ® €0V BOVANTOL O V1IOG ATOKAALY L
All things are delivered to Me by My
Father: and no one knows the Son,
except the Father; neither knows any
man the Father, except the Son, AND
HE TO WHOMEVER THE SON WISHES
TO REVEAL.

MATILZE Sevte TPOC L€ TAVTEG Ol KOTLWVTES KOl
TEPOPTIOUEVOL KOY® OLVOTOVC® VOGS

Come to Me, all who labor and are
heavy burdened, and | will give you

rest.
MAT 11:29

apote TOV CLYOV OV £P DULOG KO
LOOETE 0T ELOV OTL TPAVC ELLUL KOL TATEVOC TN
KOPOL0L KOl EDPNGETE AVOATOVGLY TOLS YLY OIS
VUOV

Take My yoke on you, and learn from Me;
because | am meek and lowly in heart: and
you will find rest to your souls.

MATIESO vop CuYOG LOL ¥PNGTOC KAl TO
(POPTIOV LLOV EAQPPOV EGTLV



For My yoke is easy, and My burden is
easy to bear.

VAT L ev exevo to kapo emopeudn o Mmoove
T01¢ GaPPacty oo TV GTopLU®V 01 0 podntal
QVTOV ETELVOGOAV KOl NPEAVTO TIAMELY GTOYVOG
Ko ec0iey

At that time Jesus went on the Sabbath
day through the corn; and His disciples
were hungry, and began to pluck the ears
of corn and to eat.

MATIZ2 o1 8¢ (POPLoOLOL IOOVTEG EUTAV OVTM
100V 01 [Ladn T GOV TOOVGLY O OVK EEEGTLV
molewv v coPPatm

But when the Pharisees saw it, they said to
Him, Behold, Your disciples do that which
IS not lawful to do on the Sabbath day.
MATIZS 5 8¢ eumev onTOLC OVK AVEYVMTE T
EMOINGEV OV OTE EMEIVOCEV KO OL LLET OVTOV
But He said to them, Have you not read
what David did, when he was hungry, and
those who were with him [1SA 21:6];

MAT 124 TG EIGNADEV €1C TOV 01KOV TOL OV
KOl TOVC 0PTOVG TNC TPOBEGEWMS EQPAYOV O OVK
e€OV MV ALTM PAYELY OVOE TOIS LET OVTOV €L UM
TOLC 1EPEVOV LLOVOILG



how he entered into the house of God, and
did eat the show bread, which was not
lawful for him to eat, neither for those who
were with him, but only for the priests?
MAT 125 1 OVK OVEYVMTE £V TMO VOL® OTL TOLG
coPPactv ot epelc ev Tm 1Epw T0 caPPatov
BePnAovoty ko avottiol €161V

Or have you not read in the law, how that
on the Sabbath days the priests in the
temple profane the Sabbath, and are
blameless [NUM 28:9, 10]?

MAT 12:6
AEY® OE LUV OTL TOV 1EPOV UEILOV ECTLV

MOE
But | say to you, 'That in this place is one
greater than the temple'.
MAT 12:7

€l 0€ EYVOKELTE TL E0TV EAEOC DA Kt
oL BuoloY OVK OV KOTEOIKOOOTE TOVLG AVOLTIOVG
But if you had known what this means, |
will have mercy, and not sacrifice, you
would not have condemned the guiltless.
MAT 12:8

KUPLOG Yap EGTLV TOV GaaTov 0 V1OG
TOL avOpmTOV
For the Son of Man is Lord even of the
Sabbath day.



MATLZ9 con uetaPog exeldev nAbev €1 v

GLVAY®YNV QVTOV
And when He departed He went into their
synagogue:

MATLZ10 o 180v avOpmTOC YeIpa YOV CNpav
KOl EMNPOTNCAV OVTOV AEYOVTEC €1 EEECTLV TOLG
caPPactv Oepamevey va KaTnyopnomcty
CVTOV

and, behold, there was a man who had a
withered hand. And they asked him,
saying, Is it lawful to heal on the Sabbath
days? That they might accuse Him.
MATIZ o 8g eutev QVTOLG TIG EC LU®V
avOpmmog 0¢ £€E1 TPOPATOV EV KO AV EUTECT
TOVTO T01¢ GaPPacty €1 BoBuvov ovyl kpaTncel
QVTO KOl EYEPEL

And he said to them, What man will there
be among you, who will have one sheep,
and if it fall into a pit on the Sabbath day,
will he not lay hold on it, and lift it out?
MATI212 Toosm ovv OLaPEPEL AVOP®TTOG
tpoPatov wote eCectv T01¢ GaPPacty KaAmc
TOLELY



How much then is a man better than a
sheep? Wherefore it is lawful to do well on
the Sabbath days.

MATEZES Tote AEYEL TO aAVOPOTT® EKTEIVOV GOV
TNV XEPO KOl EEETEIVEV KUl ATEKATEGTAON
VYIG MG N OAAN

Then said He to the man, Stretch forth
your hand. He stretched it forth and it was
restored whole, like the other.

MAT L2-14 eCeABovTeg 0€ 01 PaPLGaLOL
cupupPovAlov eAafov Kot avTOL OTTMS AVLTOV
OTTOAEC MGV

Then the Pharisees went out, and held a
council against Him, how they might
destroy Him.

MATIZES 6 8¢ 11COVC YVOUC QVEYMPNGEV €KEDEV
KOl NKOAOLONGOY 0VT® TOAAOL KOl
ebepamevceV ALTOVE TAVTOG

But when Jesus knew it, He withdrew
Himself from there: and great multitudes
followed Him, and He healed them all;
MATL215 an EMETIUNOEV QVTOLS VO U1} QOVEPOV
OLTOV TTOINOCWAOV

and charged them that they should not
make Him known:




MAT 12:17 TANP®ON 10 PpnbeV S0 NCOOL TOV

TPOPTNTOL AEYOVTOG
that it might be fulfilled which was spoken
b . .
MXTIfzgllglh the prophet, saying,

100V O OIS LLOV OV MNPETIGO, O
QYOI TOC OV OV EVOOKNGEV 1| YLy LOL ONG®
TO TtveELULA LLOV ETT AVTOV KOl KPLO1V TO1G gbveow
QTTOLYYEAEL
Behold My servant, Whom | have chosen;
My beloved, in Whom My soul is well
pleased: | will put My spirit on Him, and He
will show judgment to the Gentiles.
MAT 12:19

OVK EPLGEL OVOE KPUVYOUGEL OVOE
OKOVUGEL TIC €V TG TE}LOLTSIOLIQ mv ewvnyv dvtTov
He will not strive, nor cry; neither will any
man hear His voice in the streets.
MAT 12:20

KOAQLOV GUVTETPLULEVOV OV KOTEAEEL
KOt ALVOV TOQOUEVOV OV 6ECEL EMC oV EKPaAn
€1C VIKOG TNV KP1o1V
A bruised reed will He not break, and
smoking flax will He not quench, till He
send forth judgment to victory.
MAT 12:21

KOl T OVOUATL QvTOL €0V EATTIOVGLY
And in His name will the Gentiles trust [ISA
42:1-6].



MAT 12:22
TOTE TTPOONVEYKAV QLT

OOLULOVICOLLEVOV TUQAOV KOl KOPOV Kol
eDEPATEVGEY OTOV MGTE TOV KOPOV AUAELY KO
BAemetv

Then was brought to Him one possessed
with a demon, blind, and dumb: and He
healed him, inasmuch that the blind and
dumb both spoke and saw.

MATLZ2S o EELOTOVTO TTOVTEG O1 OYAOL KO
EAEYOV UNTL OLTOC EGTLV O VIO OOVLO

And all the people were amazed, and said,
Is not this the Son of David?

MATIZZ% 01 8 PAPLOAIOL OKOVGAVTEC ELTOV
0LTOC OVK EKPOAAAEL TO OUILOVLA €L UT] EV TM
BeeAlePovA apyovTl TOV OUILOVIOV

But when the Pharisees heard it, they said,
This fellow does not cast out demons, but
by Beelzebub the prince of the demons.
MAT 12:25 EL0MC O€ TOC EVOLUNGELC AVTOV ETEV
VTl Toca Paciieila pepiebeica Kad eovtng
EPMUOVTOL KOL TTOCO TTOALG 1) OlKLOL LEptaOeionl
Ko eavtnc ov cTadnoeTo

But knowing their thoughts, and He said to
them, Every kingdom divided against itself




IS brought to desolation; and every city or
house divided against itself will not stand:
MAT 225 won €1 0 soTavec Tov coTovay
ekPoAAEL €@ eavTOV EUEPITON TS OVV
octadncetal n PaciAgio avTOL

and if Satan cast out Satan, he is divided
against himself; how will then his kingdom
stand?
MATIZ2T an a1 eyw gv PeeAlePovA ekPailm Ta
OOLLLOVIOL O1 V101 UMV €V TVI EKPaALovoty ol
TOLTO OTOL KPLTOL EGOVTOL VLDV

And if | by Beelzebub cast out demons, by
whom do your children cast them out?
Therefore they will be your judges.

MATIZ28 &1 8¢ ev vevpatt Ogov eym eKPoAlm
TO, OOLLLOVLO, 0pa EPOaGEV €9 vUOS N Paciieila
0L Beov

But if | cast out demons by the Spirit of
God, then the Kingdom of God is come to
you.
MAT 12:29 N TOS OLVATUL TIG EICEADEY €1C TNV
OLKL0V TOV 1GYLPOV KAl TOL GKELT) OV TOV
OPTOGOL EAV U] TPWOTOV O1GT) TOV IGYLPOV Kl

T0TE TNV OKLAV 0VLTOV 61(1[)7[(1681



Or else how can one enter into a strong
man’s house, and spoil his goods, except
he first bind the strong man? and then he
will spoll his house.

MAT 1230 4 L] @OV LET ELLOV KOT ELOV EGTLV KOl O
1] GLVOY®V LET ELOV GKOPTILEL

He who is not with Me is against Me; and
he who gathers not with Me scatters
abroad.
MATEZSL 8100 tovTo AEY® DUV TOGO, OLLOPTLOL KO
Bracenuio apedncetal toic avOpmmoic n o€
TOV TVELLLOTOG PAacenuUia OVK apednceTan
Wherefore | say to you, 'All manner of sin
and blasphemy will be forgiven to men: but
the blasphemy against the Holy Spirit will
not be forgiven to men.

MATLZ32 o 0C €0V €171 AOYOV KOTO TOVL VIOV
TOL avOpOTOL APEONGETAL OLTM OC O AV ELN
KOTOA TOL TTVELUOTOG TOV AYLOL OVK OL([)SOT[GSTOLI
VT OVTE €V TOVTW TW OGLWVL OVTE €V TW
HEALOVTL

And whoever speaks a word against the
Son of Man, it will be forgiven him: but

whoever speaks against the Holy Spirit, it



will not be forgiven him, neither in this
world, neither in the world to come'.

MAT 12:33 1] TOWNGOTE TO OEVOPOV KOAOV KOl TOV
KOPTOV UTOV KOAOV 1] TOWNGATE TO OEVOPOV
GOTPOV KOl TOV KAPTOV 0LLTOV GOTPOV EK YOP
TOV KOPTOL TO OEVOPOV YIVOGKETOL

Either make the tree good, and his fruit
good; or else make the tree corrupt, and
his fruit corrupt: for the tree is known by his
fruit.
MAT L2:34 YEVVILOTO EYLOVOV TOS Ovvache
ayobo AaAEY TOVNPOL OVTEC EK YOP TOV
TEPLOGELUATOS TNG KAPOLOG TO GTOLO AAAEL
Oh generation of vipers how can you,
being evil, speak good things? For out of
the abundance of the heart the mouth
speaks.
MATLZ35 o ayabog avOpmmog ek Tov ayadov
Oncavpov ekfarierl ayaba Kot 0 TOVNPOC
avOpmwmog €k TOV TOVNPOL ONcavpov eKParAeL
Tovnpa

A good man out of the good treasure of the
heart brings forth good things: and an evil
man out of the evil treasure brings forth

evil things.



MAT 12:36
AEY® OE VULV OTL TTALV PTLLOL APYOV O

AOANGOVGY 01 AVOPMTTOL OITOOMGOVGTY TTEPL
VTOV AOYOV EV NUEPO KPIGEMC

But | say to you, 'That every idle word that
men will speak, they will give account
thereof in the day of judgment'.

MATIZST exc YOp TOV AOYWOV GOV OIKAImONG™M Ko
EK TV AOY®OV GOV KaToolkacOnon

For by your words you will be made
righteous, and by your words you will be
condemned.

MAT 1238 1ote amTEKPLIONGAV OVT® TIVEC TOV
YPOUUOTEDMV KOl QOPIGULOV AEYOVTES
O1000KAAE OEAOLEV OTTO GOV GMUELOV LOELV
Then certain of the scribes and of the
Pharisees answered, saying, Master, we
would see a sign from You.

MATL299 5 8 amOKPLOELS EIMEV AVTOLC YEVED,
TOVNPOL KOl LOTYOALC GTLELOV ETLNTEL KO
GTMLELOV OV 00OMNGETUL VTN €1 U TO GNUELOV
1WVOL TOV TPOPTTOV

But He answered and said to them, An euvil
and adulterous generation seeks after a
sign; and there will no sign be given to it,
but the sign of the prophet Jonah:



MAT 12:40
OOTEP YOP MV LOVOS EV T KOLAMO TOV

KT TOVC TPELS NUEPAS KOL TPELS VOKTOC OVTMG
EGTOL O V1IOG TOV AVOPOTOL EV T KOPOI TNG
YNG TPELS NUEPAS KOl TPELS VUOKTOG
For just as Jonah was three days and
three nights in the fish's belly; so will the
Son of Man be three days and three nights
In the heart of the Earth.
MAT 12:41

AVOPEG VIVELLTUL OVOIGTNGOVTOL EV TN
KPLOEL LETA TNG YEVENS TAVTNG KL
KOTOAKPTVOULOLV VTNV 0Tl HETEVON OOV E1C TO
KNPLYLO 1OV KOl 100D TAEIOV 1OVO OOE
The men of Nineveh will rise in judgment
with this generation, and will condemn it:
because they repented at the preaching of
Jonah; and, behold, a greater than Jonah

IS here.
MAT 12:42

Bacilioca votov eyepnoetot v
KPIGEL LETA TNG YEVENS TOVTNG KO KOTUKPIVEL
VTNV OTL NADEV €K TV TEPATWOV TNG YNNG
KOVGUL TNV GOPLOV COAOUMVOS KOt 100V
TAELOV GOAOLLMVOG MOE

The queen of the south will rise up in the
judgment with this generation, and will
condemn it: for she came from the



uttermost parts of the Earth to hear the
wisdom of Solomon; and, behold, a greater
than Solomon is here.

MATLZ4S otav 8¢ 1o axkobopTtov mTvevpa eEEAON
QIO TOV OVOPOTOL OEPYETAL Ol OLVVOPWOV TOTTWV
Q‘[TODV OVOTTaVOoLV Kdl OV)Y €VPLOKEL

But when the unclean spirit is gone out of a
man, he walks through dry places, seeking
rest, and finds none.

MATLZ9% Tote AEYEL €1C TOV OIKOV IOV
emoTpey® obev eEnAbov kol eABov evpiokel
GYOAALOVTO KOl GEGUPMUEVOV KOl

KEKOG U LLEVOV

Then he said, | will return to my house
from where | came; and when he came, he
found it empty, swept and garnished.

MAT L2495 1ote TopEVETAL Kot taporapover ped
E0VTOV ETTTO ETEPO TTVEVLLOITAL TTOVT|POTEPA
E0LTOV KOl E1IGEAD0VTO KOTOIKEL EKEL KO
YIWWETAL TA EOYOATA TOV OLVOpO)TEOD EKEIVOL
AELPOVA TV TTPOTWV OVTMWG E0TAL KAl TN YEvEQ
TOLTN T TOVNPU

Then he goes, and takes with himself
seven other spirits more wicked than
himself, and they enter in and dwell there:




and the last state of that man is worse than
the first. Even so will it be also to this
wicked generation.

MATL245 e autov AOAOVVTOG TOLS OYAOLC 100V
N UNTNP Kol Ol 0OEAPOL OVTOV LIOTNKEIGAV ECM
CNTOVVTEC QLTM AOANGOL O 0 OTOKPIOELC ELTEV
TO AEYOVTL QUTM

While He yet talked to the people, behold,
His mother and His brothers stood without,
desiring to speak with Him.

No verse 47 in WH therefore no English.
MAT 12:48

TIG EGTLV 1] UNTNP LLOV KOl TIVEG ELCLV O
AOEAPOL LLOV
Who is My mother? And who are My
brothers?
MAT 12:49

KOl EKTEWVOAG TNV YEIPA ETTL TOVG
LoONTOS 0LTOL ETEV 100V 1) UNTNP OV Kot Ol
AOEAPOL LLOV
And He stretched forth His hand toward
His disciples, and said, Behold My mother

and My brothers!



MAT 12:50
OGTIC YOp OV TONon To OeAnua tov

TOTPOC LLOV TOV EV OLPAVOLS OVTOC LLOV
AOEAPOC KL LOEAPN KOl UNTNP ECTLV

For whoever will do the will of My Father
Who is in Heaven, the same is My brother,
and sister, and mother.

MATIS L gy TN NUEPA EKEVT EEEAD®V O 1GOLC
NG O1KloC eKadnto mapa v Boloccay

The same day went Jesus out of the
house, and sat by the sea side.

MATISZ o cuvnyOnoav Tpog avTov OYAOL
TOALOL MGTE AVTOV €1C TAOOV euPavta
KaOnoot Kol Tog 0 OYAOC ETL TOV ALYLOAOV
EIGTNKEL

And great multitudes were gathered
together to Him, so that He went into a
ship, and sat; and the whole multitude
stood on the shore.

MATISS wcon ELOANGEV OLTOLC TOAAD, EV
mopoPoraig Aeywv 100V EENADEV 0 GTEPWV TOV
OGTELPELV

And He spoke many things to them in
parables, saying, Behold, a sower went
forth to sow;



MAT 13:4
KOl €V T OTELPELY OVLTOV A LEV EMECEV

TP, TNV 000V Kol EABovVTO TO TETEVOL
Katepayev avto

and when he sowed, some seeds fell by
the way side, and the birds came and
devoured them:

MATISS oo 8¢ emeoev emt Tal TETPWOON OTOV
OVLK ELYEV YNV TOAANVY Ko EVOEMC ECAVETEIAEY
o1a, To un gyewv Babog yne

some fell on stony places, where they had
not much Earth: and forthwith they sprung
up, because they had no deepness of

earth:
MAT 13:6

NALOL 0€ OVOTEIAAVTOG EKOLUATICON
KOl 010 TO Um €xEv priav e€npavon
and when the Sun came up, they were
burned; and because they had no root,
they withered away.
MAT13:7

aALO OE ETEGEV ETL TAC aKOVOOS Ko
avePnoav ol akavior Kol areETVIEQY QVTO
Some fell among thorns; and the thorns
sprung up, and choked them:
MAT 13:8

AAQ, O ETEGEV ETL TNV YNV TNV KAANV
KOl €0100V KAPTOV O UEV EKOTOV O 0€ EENKOVTA
0 0€ TPLOKOVTOL



but other fell into good ground, and
brought forth fruit, some a hundred, some
sixty and some thirty.
MAT 13:9

0 EYWV OTA AKOVETW
Whoever has ears to hear, let him hear.
MAT 13:10

Ko TpoceABovTeC o1 pabnton o
VT 010 TL EV TOPAPOAALS AAAELC AVTOLG
And the disciples came, and said to Him,
Why do You speak to them in parables?
MAT 13:11

0 0€ AmMOKPLOELC EIMEV OTL LULY OEOOTAL
YVOVOL TO, LOGTNPLO. TG Pactieiog TV
OVPOVAOV EKELVOLS OE OV OEO0TAL
And He answered and said to them,
Because it is given to you to know the
mysteries of the Kingdom of Heaven,
BUT TO THEM IT IS NOT GIVEN.
MAT 13:12

OGTIC YOp EYEL 00ONGETI OVT® KO
TEPLOGELONGETUL OGTIC OE OVK EYEL KOL O EYEL
apOnceTol A avTOL
For whoever has, to him will be given, and
he will have more abundance: but whoever
has not, from him will be taken away even
what he has.



MAT 13:13
010, TOVTO €V TAPAPOANLS AVTOLS ACAM

0Tl PAEmOVTEC OV PAETOVLGIY KO IKOVOVTEC OVK
OKOVOVGLV OVOE GLVIOVGLV

THEREFORE | SPEAK TO THEM IN
PARABLES: BECAUSE THEY SEEING
SEE NOT; AND HEARING THEY HEAR
NOT, NOR UNDERSTAND.

MATISIS Jon avamnpovtat avtote 1 Tpoen et
1|GOL0V 1 AEYOLGO OKOT] KOVGETE KOl OV U
cLVNTE Ko PAemovVTEG PAEYETE KOl OV LT 1ONTE
And in them is fulfilled the prophecy of
|saiah, which says, ‘By hearing you will
hear, and will not understand; and seeing
you will see, and will not perceive’ [ISA 6:9,
10]:

MAT 13:15

KOPOL0L TOL ACOV TOVTOV KOl TOLC MGLV
Bapemc nkovoav Kot Tovg 0eHAALOVS OV TOV
EKOUUVGOV UNTOTE 10OV TOIS 0POAALOIC Kot
TOLC WOV AKOLOCWO1V KOl T1) KOLpSlOL ocLVMOOo1V
KOl ETMTOTPEY OOV KOl ITACO Ol VTOVG

for this people’s heart is waxed gross, and
their ears are dull of hearing, and their
eyes they have closed; lest at any time
they should see with their eyes and hear
with their ears, and should understand with




their heart, and should be converted, and |
should heal them.
MAT 13:16

VUV 0€ LaKaplot ot 0eOaApol 0Tl
BAemOLOY KOl TOL OTO, VUOV OTL 0KOVOVGLY
But blessed are your eyes, because they
see: and your ears, for they hear.
MAT 13:17

LUV YOP AEY® DUV OTL TOAAOL
TPOPMNTOL KO OUKOoL ETEfuuncay 1OEWY o
BAemETE KO OVK €100V KOl (KOVGOIL 0, UKOVETE
K01l OUK IfKOLO OV
For assuredly | say to you, ‘That many
prophets and righteous have desired to
see those things which you see, and have
not seen them,; and to hear those things
which you hear, and have not heard them.’
MAT 13:18

VILELC OLV OKOVLGATE TNV TOPAPOANV
TOV OTIEPAVTOQG
Hear therefore the parable of the sower
Parable explained].
VAT 13:19

TTAVTOQ OKOVOVTOGQ TOV XO’YOV agle
30(617»810(@ KOl Un 6VVIEVTOQ €PYETOAL O TTOVNPOQ
KOl OLpTEOLCSl TO EOTIAPUEVOV EV TN KOLpSlOL aVTOL
OVTOC EOTLV O TTAPA TNV 000V OTLAPELG
When anyone hears the Word of the
Kingdom, and does not understand it,




then comes the wicked one, and catches
away what was sown in his heart. This is
he who received seed by the way side.
MATIS20 4 8¢ emt ta TETPWOT] GTOPELS OVTOG
EGTLV O TOV AOYOV 0KOL®V Kol EOvg peta
yopac Aaupavov avtov

But he who received the seed into stony
places, the same is he who hears the
word, and quickly with joy receives it;
MATISZL ok gxeL 0€ Pl €V EQLTM OAL
TPOGKOALPOG EGTLV YEVOUEVNC 0€ OALyemC N
OLWYUOVL 010, TOV AoYOoV €vBug GravoaAleTal
yet he has not root in himself, but lasts for
a while: for when tribulation or persecution
arises because of the word, by and by he
Is offended [head knowledge only].
MATIS22 5 8 €1C TOC oKovOOS GTOPELS OVLTOG
EOTLV O TOV XOVOV OKOVWV KOl M| Lepipva Tov
Ol@WVOgQ KOl M A7TAT™ TOV TAOVTOV OGVLUTTIVIYEL TOV
AOYOV KOl 0KOPTTOG YIVETOL

He also who received seed among the
thorns is he who hears the word; and the
care [love] of this world, and the
deceitfulness of riches, choke the word,
and he becomes unfruitful.




MAT 13:23
0 O€ EML TNV KOANV YNV GTOPELS OVTOG

EGTLV O TOV AOYOV 0KOL®MV KOl GUVIELC OC ON
KOPTOPOPEL KOL TTOLEL O LLEV EKATOV O OE
EENKOVTO O O€ TPLOLKOVTOL

But he who received seed in the good
ground is he who hears the Word and
understands it; which also bears fruit and
brings forth, some a hundred, some sixty,
some thirty.

MAT 15:24 aAANV TapaoAny TopednkeV aVTOIC
Aeyov ouolwdn n Bactigla Tov ovpavmv
avOpOT® GTEPAVTL KAAOV GTEPLLO, EV TM AYP®
CVTOV

Another parable He put forth to them,
saying, The Kingdom of Heaven is
likened to a man who sowed good seed In
his field:

MATIS2S ev 8 10 KaBevdety TOVC avOpwTOLE
nABev avtov o €x0poc ko emecmelpev Cllavia
aVOL LLEGOV TOV GLTOV Ko amnAOey

but while men slept, his enemy came and
sowed tares amid the wheat and went his

way.
MAT 13:26

01€ 0¢€ EPAUGTNOEV 0 YOPTOG Kot
KOPTIOV EMOINGEV TOTE EQavT Ko To Cilavia



But when the blade was sprung up, and
brought forth fruit, then appeared the tares

also.
MAT 13:27

TPoGeABOVTEC O€ 01 OOVLAOL TOV
O1KOOECTTOTOV EUTTOV CLTM® KLPLE OVYL KOAOV
OTEPLLO, EGTELPAC EV TM GO Ayp® ToHev ovv
exel Cllavia
So the servants of the householder came
and said to him, ‘Sir, did not you sow good
seed in your field? From where then has it
tares?’
MAT 13:28
0 0€ €M oWTOIS £YOpOoC avBpwmTOC
TOVTO ETOINGEV 01 O€ OVTM AEYOLGLY BEAELC OVV
aneABovTeC GLAAECOUEY avTO
He said to them, An enemy has done this.
The servants said to him, Will you then that
we go and gather them up?
MAT 13:29

0 0€ PNGLV OV UNTTOTE GLAAEYOVTEG T
Cillovia ekpll®moNTE a0, QVTOLC TOV GLTOV
But he said, No; lest while you gather up
the tares, you root up also the wheat with
them.
MAT 13:30
aPETE GuVOVEavESHAL AUPOTEPD, EMC
0V DEPIGLOL KOl EV KOP® TOL BEPIGLOL EPM

101G Beprotaig cvAieCate Tpwtov Ta Cillavia



KOl ONCATE AVTO OEGLLOG TPOS TO KOTAKOVGOL
QUTO TOV OE GLTOV CUVAYETE €1C TNV AmodnKnv
LLOV

Let both grow together until the harvest:
and in the time of harvest | will say to the
reapers, ‘Gather together first the tares,
and bind them in bundles to burn them: but
gather the wheat into my barn.’

MAT 13:51 aAANV TapaoAny TopednKeV aVTOIC
AEYOV opol, EGTIV M PaGIAEIN TOV OVPOVOV
KOKK® GVOTEMC OV APV avOpmTog ecmelpev
EV TO OYP® OVTOV

Another parable He put forth to them,
saying, The Kingdom of Heaven is like a
grain of mustard seed, which a man took,
and sowed in his field:

MAT1S:32 o LUIKPOTEPOV LLEV EGTLV TTOVIOV TOV
CTEPUOTOV OTAV 0€ avENON uellov v
AOYOVOV EGTLV KOL YIVETOL OEVOPOV MGTE EADELY
T0, TETELVA, TOL OLPAVOD KO KOTAGKVOLV €V
TOIG KAOOOIS OLTOV

which indeed is the least of all seeds: but
when it is grown, it is the greatest among
herbs, and becomes a tree, so that the



birds of the air come and lodge in the
branches thereof.

MAT 15:39 AAANV TAPOPOATV OLOIX EGTIV T
Baciiela tov ovpavov Coun nv Aafovca yovn
EVEKPLYEV EI1C AAEVPOV GATA TPLOL EMC OV
eCoumOn olov

Another parable spoke He to them; The
Kingdom of Heaven is like leaven [yeast],
which a woman took, and put in three
measures of meal, till the whole was
leavened.

MAT LSS tomta Tava EAMOANGEV O 1NGOLC €V
TopoPorais Tolg OYAOLC Kot YmP1S TopafoANg
OVOEV EAOAEL AVTOLG

All these things spoke Jesus to the
multitude in parables; and without a
ﬁarable He spoke not to them:

AT 195 OTt®C TANP®ON T0 pnbev o1 TOV
TPOPTNTOL AEYOVTOC OVOLE® €V TOPaOANIS TO
GTOLLO LLOV EPEVEOLLOL KEKPVLLUEVOL OO
KOToBOANC
that it might be fulfilled which was spoken
by the prophet saying, | will open My
mouth in parables. | will utter things which




have been kept secret from the foundation
of the world [].
MAT 13:36

TOTE QPELS TOVG OYAOVS NADEV €1¢ TNV
O1KL0Y Ko TpoonABov avtm o1 pobntal avtov
AEYOVTEC OLOGOPTGOV ULV TNV TAPAPOANV T®V
Cillovimv Tov aypov
Then Jesus sent the multitude away and
went into the house: and His disciples
came to Him, saying, Declare to us the
parable of the tares of the field.
MAT 13:37

0 0¢ AmMOKPLOEIC EIMEV O CTELP®V TO
KOAOV GTEPLLOL EGTLV O V1O TOV AVOPOTOL
He answered and said to them, "He who
sows the good seed is the Son of Man.
MAT 13:38

0 0€ AYPOG EGTLV O KOGLOC TO O€ KAAOV
GTEPLLO OVTOL EIGLV O1 L1OL TNG PAGIAELNG TOL OE
Cilovia €161V 01 V101 TOV TOVIPOL
The field is the world. The good seed are
the children of the Kingdom; but the tares
are the children of the wicked one.
MAT 13:39

0 0¢€ €Y0POC O GTMELPOS AVTA EGTLV O
O1afOAOC 0 0€ BEPIGLOC GLVTEAELD ALOVOC EGTLV
01 0€ BeproTal ayyeAol €161V




The enemy who sowed them is the Deuvil;
the harvest is the end of the world; and the
reapers are the angels.
MAT 13:40

WOTEP 0LV GLAAEYETAL T CLloviol KO
TTLPT KOTOAKOLETOL OVTWG €O0TAL EV TN oLVTEASLN
TOV 01WVOQ
As therefore the tares are gathered and
burned in the fire; so will it be in the end of
this world.
MAT 13:41
QTTOGTEAEL O V1OG TOV AVOPOTOL TOVC
aYYEAOLC OLTOL KOl GVAAECOVCLV EK TG
BaciAe10¢ 0V TOL TOVTA TO GKOVOOAQ KOl TOUG
TTOL0LVTAG TNV avoulay
The Son of man will send forth His angels,
and they will gather out of His Kingdom all
things that offend, and those who do
Iniquity;
MAT 13:42

Kot BaAOVGLY QLTOLC E1C TNV KAULVOV
TOV TTUPOG EKEL EGTOL O KAALOLOG KOl 0
Bpuyuog twv 0d0ovimv

and will cast them into a furnace of fire:
there will be walling and gnashing of teeth.
MAT 1343 Tote o1 Sikanot EKAOLLYOLCTV ®OC O
NA10G €V 11 BACIAELD TOV TOTPOS AVTWV O EYWV
(OTO AUKOVET®



Then will the righteous shine as the sun in
the Kingdom of their Father. The one
having ears, let him hear.

MAT 15:44 oLOLd, EGTLV M PAGIAELN TOV OVPOVOV
ONcavp® KEKPLULEV®D EV TM OLYP® OV ELPWOV
avOpMOTOC EKPLYEV KOl OO TNG Y0P OV TOV
VTTALYEL KO TTOAEL OGOl EYEL KO OLYOPALEL TOV
aYpPOV EKELVOV

Again the Kingdom of Heaven is like a
treasure hid in a field; which when a man
has found it, he hides [it], and for joy
thereof goes and sells all that he has and
buys that field.

MATISS v OLO10, EGTLV 1 PacIAEIN TOV
OVPOVAOV EUTOP® LNTOVVTL KOAOVS LOPYOPITOGC
Again, the Kingdom of Heaven is like to a
merchant man, seeking goodly pearls:

MAT 15:45 EVPMOV OE EVO TTOAVTILLOV LLOPYAPLTIV
ameEAD OV TEMPUKEV TAVTO OGO ELYEV KO
NYOPOUCEV QLLTOV

who, when he had found one pearl of great
price, went and sold all that he had, and
bought it.



MAT 13:47
TOALV OLLOLOL EGTLV T POCIAELN TV

ovpavwv caynvn PAndeion g v Bolaccav
KOl EK TTOVTOG YEVOLG GLVOLYOLYOLOT)

Again, the Kingdom of Heaven is like a
net, that was cast into the sea, and
gathered of every kind:

MAT 15:48 nv ote enAnpwOn avapifacaviec emt
TOV OUYLAOV KOl KaO1oOVTEC GLUVEAECAY TA
KOAQ €1C ayyn TO O0€ GOmpa EEM ERaAoV
which, when it was full, they drew it to
shore, sat down, and gathered the good
Into vessels, but cast the bad away.
MATISS gyt eotar ev T GVLVTEAELD TOV
ALOVOC EEEAELGOVTOL O1 Oy YEAOL KO
QL(POPLOVGLV TOVG TOVI|POVS EK LEGOV TMV
OUKOLOV

So will it be at the end of the world: the
angels will come forth, and sever the
wicked from among the righteous

ATESSY o BaAovGily aLTOLE €1C TNV KOULVOV
TOV TVPOG EKEL EGTOL O KAALOLOG Kl 0
Bpuyuog tmv 0d0ovimv

and will cast them into the furnace of fire:
there will be walling and gnashing of teeth.




MAT 13:51
oLVVNKOTE TOLTA TOVTOA XS’YODGI\/ oVTW

vl
Have you understood all these things?
They say to Him, Yes.

MATISSZ § 8g eutev QVTOLG OOl TOVTO TTOC
YPOUUOTELG pLabnTevdelg t Paciieia tov
OLPAVOV OLOLOGC EGTLY OVOPMOT® OIKOOEGTOTN
00TIS eKPairel K Tov Oncovpov aVTOL KoV
KOUL TTOAOILOL

Then He said to them, Therefore every
scribe who is instructed to the Kingdom of
Heaven is like a man who is a
householder, who brings forth out of his
treasure things new and old.

MATLSSS o EYEVETO OTE ETELEGEV O 1GOLE TOG
ToPOPOAOC TOVTOS LETNPEV EKEIDEV

It came to pass, that when Jesus had
finished these parables, He departed.

MAT LSS o oV EIC TNV TATPLO0 AVLTOV
E0100.CKEV OUTOVG EV T GLVAY®YT CLTOV MCTE
eEKTANGGEGHOL aVTOLVG Kol Agyely mobev TOLT®
1] GOPLO. QT KO Ol OVVOLUELS

And when He was come into His own
country, He taught them in their
synagogue, inasmuch that they were



astonished, and said, From where has this
Man this wisdom and these mighty works?
MAT13:55 OVY OVTOG EGTLV O TOV TEKTOVOG V10G
OVLY M UNTNP CVTOV AEYETOL LOPTOLL KO Ol
AOEAPOL OVTOV LOKMPOC KO 1GNP KOl GLUL®V
KOl LOVOOIG

Is not this the carpenter’s son? Is not His
mother called Mary? And are not His
brothers, James, and Joses, and Simon,
and Judas®?

MATISSE o au AOEAPUL LTOL OVYL TTAGOLL TTPOG
nuog €tctv moOsv 0LV TOVTM® TOTO TTOVTOL

And His sisters, are they not all with us?
How then has this man all these things?
MATISST on EGKOVOOALLOVTO EV LTM O OE
INOOVG ETTEV QLVTOLG OVK ECTLV TTPOPNTNG OLTILLOG
€L U1 €V TN TOTPLOL KO EV TT) OIKLY OV TOV

And they were offended in Him. But Jesus
said to them, A prophet is not without
honor, save in His own country and in His
own house.

MAT 1S58 an ok EMONOEV EKEL OVVUUELC
TOAAOG O10L TNV OTTIGTLAY CVTOV

And He did not many mighty works there

because of their unbelief.




MAT 14:1
EV EKELVO TM KALP® NKOVGEV NPWOONG O

TETPAOPYNS TNV OKOTV 11COV
At that time Herod the tetrarch [the
governor of a fourth part of a region] heard
of the fame of Jesus

MAT 14:2 KOl eV 1016 TOLcV dVvTOV OVTOG EOCTIV
1WoVVNG 0 PamTioTng awtog NyEPON amo Twv
VEKP®V K0l 010 TOVTO 0l OVVOLELS EVEPYOLOLV
eV 0VTM

and said to his servants, This is John the
Baptist. He is risen from the dead; and
therefore mighty works do show forth
themselves in him.

MATIES o YOP NPWONG KPATNGOS TOV MOV
EOMNGEV KUl EV PUAOKT] OEDETO O NPWOLOONL
TNV YOVOIKO QUMTTTTOV TOV WOEAPOV OLTOV

For Herod had laid hold on John, bound
him and put him in prison for Herodias’
sake, his brother Philip’s wife.

MAT 144 ELEYEV YOP O 1OOAVVIG OLTM OVK ECECTLV
GO0l gYeELV avtnv

For John said to him, It is not lawful for you
to have her.

MATIES con Bedmv awTov amokTeva e@ofnon
TOV OYAOV OTL (G TTPOPTN TNV AVTOV ELYOV




And when he would have put him to death,
he feared the multitude, because they
counted him as a prophet.

MAT 14:6 YEVEGLO01G OE€ YEVOUEVOLS TOV T|POOOV
wpynoato n Buyatnp g NPOOLNOOC EV TM
LEG® KL PECEV TMO NPOON

But when Herod’s birthday was observed,
the daughter of Herodias danced before
them, and pleased Herod.

MATIET HBev LED 0pKOL MUOAOYNGEV QTN
O0LVOLL O EQLV CULTTGT|TOL

Whereupon he promised with an oath to
give her whatever she would ask.

MAT 14:8 n o€ wpoPiPacOeica vro g UnTPOC
QVTNG 00C LOL PNGLY MOE ETL TIVOKL TNV
KEPOUATV 1®OVVOL TOL POmTIGTOL

And she, being instructed before by her
mother, said, Give me John the Baptist’s
head in a charger.

MATIES con Avmn0elg o Baciievg ol TOVG
0PKOVC KOl TOVG GUVOVOKELLEVOUS EKEAEVGEV
oo0nvai

And the king was sorry: nevertheless for
the oath’s sake, and those who sat with




him at the meal, he commanded it to be
given her.
MAT 14:10
KO TEUY OIS OTTEKEPAALGEV LOUVVTV EV

T1 QLAOK
And he sent, and beheaded John in the

rison.

AT 14:11
Ko NveYdm n KEQaAN 0VTOL EMTL TIVOKL
Kot €000M T KOPAGI® KO NVEYKEV TN UNTPL
aVTNG
And his head was brought in a charger and
given to the damsel: and she brought it to
her mother.
MAT 14:12

Kot TpoceABovTEC 01 LadnTot auToL

npoav 1o TTOU Kot E0ayav avTov Kot EABOVTEG
QTN YYELLQY T® TNOOV
And his disciples came, and took up the
body, and buried it, and went and told

Jesus.
MAT 14:13

QKOLGOG OE O 1NCOVE AVEYWDPTNCEV
eKEDEV €V TAOLW E€1C EPTLOV TOTTOV KOT 1010V
KOl KOVGAVTEG 01 OYAO1 KOAOLONGAY VTW
el OmO TOV TOAEWDV

When Jesus heard of it, He departed by
ship into a desert place apart:. and when



the people had heard thereof they followed
Him on foot out of the cities.

MATIELS o eCeADmV €106V TOAVV OYAOV KOl
eomAQYyvVIcOn en awTo1g Kol €0EpATELGEV TOVC
APPOCTOVS VTV

And Jesus went forth, saw a great
multitude, was moved with compassion
toward them and He healed their sick.

MAT 14:15 OY10.C OE YEVOUEVNC TPOGTADOV o TM
Ol LoONTOL AEYOVTEG EPNUOG EGTLV O TOTOG KO 1
PO, NON TAPMNADEV ATOAVGOV TOVEC OYAOVS VO
ameADOVTEG €1C TOC KOOGS LYOPOGOGLY ENVTOLS
Bpouoata

And when it was evening, His disciples
came to Him, saying, This is a desert
place, and the time is late; send the
multitude away, that they may go into the
villages and buy themselves food.

MATIEI0 5 8e INOOVLG ETEV ALVTOLS OV YPELOLY
EXOVGLYV ATEADELY 00TE QVTOLC DUELS POAYELY

But Jesus said to them, They need not
depart; you give them to eat.

MATIEL o1 8¢ AEYOVGIV UTM® OVK EYOLEV MOE €l
L1 TEVTE OPTOVS Ko Ovo tybvag



And they said to Him, We have here but
five loaves, and two fish.
MAT 14:18

0 O€ EIMEV PEPETE LOL WOE AVTOVC
He said, Bring them to Me.
MAT 14:19

KOl KEAELGOG TOVG OYAOVC
avoKMON VAl €L TOL YOPTOL AAPWOV TOVE TEVTE
aPTOVC KoL TOVG OVO 1YBvac avaPreyac ¢ Tov
OLPOVOV EVAOYNGEV KOl KAAGOC EOMKEV TOLG
HoOnToic Tovg aPTOLS 01 0 LOONTAL TOIS OYAOLC
And He commanded the multitude to sit
down on the grass, and took the five
loaves, and the two fish, and looking up to
Heaven, He blessed, and brake, and gave
the loaves to His disciples, and the
disciples to the multitude.
MAT 14:20

KOl EPOLYOV TTOVTEG Kol EyoptacOncav
KOl POV TO TTEPLGGELOV TOV KAUGULATOV
OMOEKN KOPIVOLG TTANPELS
And they did all eat, and were filled: and
they took up of the fragments that
remained twelve baskets full.
MAT 14:21

01 0€ €6010VTEC NGOV AVOPEC MGEL
TEVTOKLGYIALOL YOPLS YOVAIK®V KOL TOLOLDV



And those who had eaten were about five
thousand men, beside women and
children.
MATI%22 o NVayKaGeV Toug pnobntag eupnvat
€1C TAOLOV KOl TTPOAYELY QUTOV E1G TO TEPUY EMC
OV OTTOAVGT] TOVC OYAOVG
And immediately Jesus constrained His
disciples to get into a ship, and to go
before Him to the other side, while He sent
the multitudes away.
MATIE2S o ATOAVGUC TOLC OYAOVC aveEPTN €16
TO 0POC KOT 1010V TPOSELEAGHL oOyl0G O€
YEVOLLEVTC LLOVOC MV EKEL
And when He had sent the multitudes
away, He went up into a mountain apart to
pray:. and when the evening was come, He
was there alone.
MAT19:2% 10 8¢ mhotov NON GTAOI0VE TOAAOVC
Qo TNG YNG AmeEEV PacaviCOUEVOV VIO TMV
KOUOTWOV MV YOP EVAVTIOS O OVELLOG
But the ship was now in the midst of the
sea, tossed with waves: for the wind was
copiray

7 1ETOPTN 0€ PLUAOKN TNC VUKTOG NADEV
TPOC OV TOVG TEPLTATOV £TL TNV BoAacoay




And in the fourth watch of the night Jesus
went to them, walking on the sea.
MAT 14:26

01 0€ LoONTOL OOVTEC AVTOV ETL TNG
OoAacong mepumatovvto ETAPUYONGUV AEYOVTEC
OTL POVTUGLLOL EGTLV KOl OTO TOL OOV
eKpocovV
And when the disciples saw Him walking
on the sea, they were troubled saying, It is
a spirit and they cried out for fear.
MAT 14:27

evbug 0€ EAANCEV 0 NCOVE AVTOLG
Aeyov Oapoette eym el un eoferce
But immediately Jesus spoke to them,
saying, Be of good cheer; it is I; be not

afraid.
MAT 14:28

amOKPLOELS O€ O TETPOS ELTEV OLTM
KUPLE €1 GV €1 KEAELGOV Ue EADELY TPOG GE ML
T0, VOOTAL

And Peter answered Him and said, Lord, If
it is You, bid me come to You on the water.
MATI%29 o 8¢ sutev elds ko KotoPag amo Tov
TAOLOV TTETPOG TEPLEMOATNCEV EML TOL LOUTO KO
nABEV mpog ToV oovv

And He said, Come. And when Peter went
down out of the ship, he walked on the
water, to go to Jesus.



MAT 14:50 BAemwv o€ TOV aveUoV @ofnon ko

apEaUEVOC KaTomovTiLecDal ekpacev Aeymv
KUPLE GOGOV LE

But when he saw the wind boisterous, he
was afraid; and beginning to sink, he cried,
saying, Lord, save me.

MAT 14:51 gVOEMC O€ 0 MGOVE EKTEVOG TNV YELPOL
eEMELOPETO OLTOL KOl AEYEL AVTW OALYOTIIGTE E1G
Tl E01GTUGUC

And immediately Jesus stretched forth His
hand, and caught him, and said to him, Oh
you of little faith [belief], wherefore did you

doubt?
MAT 14:32

KOl avaPoviov auTtov €1 TO TAOLOV
EKOTOGEV O OVELLOG
And when they were come into the ship,
the wind ceased.
MAT 14:33

01 0€ EV TM TAOLM TPOGEKVLVNGUV CLUTM
Aeyovtec aAnBmc Beov v1og €l
Then those who were in the ship came and
worshiped Him, saying, Of a truth You are
the Son of God.
MAT 14:34

KOl OLTEPACOVTEC NADOV €L TNV YNV
E1C YEVVIGUPET




And when they had crossed over, they
came into the land of Gennesaret.
MAT 14:35

KOl ETLYVOVTEG LTOV Ol OLVOPEC TOV
TOTTOV EKELVOV QTEGTEIAAY E1C OANV TNV
TEPLYWPOV EKEVNV KOl TPOCTVEYKOV QVTO
TOVTOG TOVG KOK®OG EYOVTAG
And when the men of that place had
knowledge of Him, they sent out into all the
country round about, and brought to Him
all who were diseased,;
MAT 14:36

KOl TEOLpSKOOLODV OVTOV VAl LOVOV
OQYy®VvVTdl TOL KpOLGTESSOD TOL 1LLOTIOV GVTOV KOl
0G0l NYOVTO dOlEcmONGaV
and besought Him that they might only
touch the hem of His garment: and as
many as touched were made perfectly
whole.
MAT 15:1

TOTE TPOGEPYOVTOL T 11NCOV OO
1EPOGOAL UMV POPLOOLOL KOL YPOLLLOTELS
AEYOVTEC
Then came to Jesus scribes and
Pharisees, who were of Jerusalem, saying,
MAT 15:2
o1a. TL o1 podnton cov mapaParvovcty

TNV TOPAOO0GLY TOV TPEGPLTEP®V OV YOP
VITTOVTOL TOG YEPOAC OTAV aPpTOV £601GY




Why do your disciples transgress the
tradition of the elders? For they wash not
their hands when they eat bread.
MAT 15:3

0 0€ AmMOKPLIELS EITEV AVTOLG O10L TL KO
VUELC TopaPatveTe TNV EVTOANV TOL B0V O
TNV TOPUOOGLV VUMV
But He answered and said to them, Why
do you also transgress the commandment
of God by your tradition?
MAT 15:4

0 yop O€0¢ emeV TILO TOV TOTEPOL KO
TNV UNTEPO KOL O KOAKOAOY®V TATEPA, T} UNTEPA
Oavotm TEAELTAT®
For God said: 'Honor your father and
mother: and, He who curses father or
mother, let him be put to death.’
MAT 15:5

VUELC O AEYETE OC OV ETTN TM TATPL M
TN UNTPL OMPOV O €0V £C ELOVL MPEANONG OV Un
TIUNGEL TOV TIATEPOA AVTOV
But you say, 'Whoever will say to his father
or his mother, "It is a gift, by whatever you
might be profited by me;"
MAT 15:6

KOl NKUPWGATE TOV AOYOV TOL BE0V o1
TNV TOPUOOGLY VUMV
‘Thus have you made the commandment
of God of none effect by your tradition.




MAT 15:7
VTTOKPLTOL KAAWMC ETPOPNTEVCEV TEPL

VIOV NoOLUC AEY®V
You hypocrites, well did Isaiah prophesy of
you, saying,
MAT 15:8
0 A0OC OVTOC TOLC YEIAEGLV LE TILOL 1] OE
KOPOL0, QUTOV TOPP® ATEYEL OTT ELLOV
‘This people draws near to Me with their
mouth and honors Me with their lips; but
their heart is far from Me.
MAT 15:9
HotnV o€ cEPOVIOL LE OLO0GKOVTEG

OL000KOAOG EVTOALOTO AVOPOTOV
And in vain they do worship Me, teaching
for doctrines the commandments of men.'
MAT 15:10

KOl TPOGKUAEGUUEVOC TOV OYAOV ELTEV
OVTOLS OKOVETE KOl GUVIETE
And He called the multitude, and said to
them, Hear, and understand:
MAT 15:11

€K TOV GTOUOTOG TOUTO KOLVOLl TOV
avOpwmov
that which comes out of the mouth, this
defiles a man.
MAT 15:12

T0T€ TPoceABoVTEC 01 pabnton
AEYOVLGIV LT 000G OTL Ol PAPIGOLOL
KOVGUVTEG TOV AOYOV E0KOVOOAIGONGOV




Then came His disciples and said to Him,
Do You know that the Pharisees were
offended, after they heard this saying?
MAT 15:13

0 0€ AmMOKPLIELS EIMEV TAGA PUTELN TV
OVK EQPVLTEVCEV O TATNP LOV O OVPAUVIOS
exkprimnoetan
But He answered and said, Every plant,
which My heavenly Father has not planted,
will be rooted up.
MAT 15:14

QPETE OV TOVS TVPAOL ELGTV 00TYOL
TVPAOC OE TVPAOV EOV OOTYT CLLPOTEPOL ELG
BoBvvov mecovvral
Let them alone: they are blind leaders of
the blind. And if the blind lead the blind,
both will fall into the ditch.
MAT 15:15

amOKPLOELS O€ O TETPOG ELMEV OLTM
PPAGOV MUV TNV TapaoAnv
Then answered Peter and said to Him,
Declare to us this parable.
MAT 15:16

0 O€ EUEV OKUNV K01 VUELC AGVVETOL

eEoTE
And He said, Are you also yet without
understanding?




MAT 15:17
OV VOEITE OTl TTAV TO ELCTTOPEVLOUEVOV

E1C TO GTOLLO E1C TNV KOWALAY YOPEL KO E1G
aPEOPMVO, EKPaAileTon

Do you not yet understand, that whatever
enters in at the mouth goes into the belly,

and is cast out into the draught?
MAT 15:18

TOL 0€ EKTTOPEVOLEVO, EK TOV GTOUOTOC EK TNG
KOPOLOG EEEPYETAUL KAKELVA, KOIVOL TOV
avOpwmov

But those things which proceed out of the
mouth come forth from the heart; and they
defile the man.

MAT IS e Yop TNG KOPOLUC EEEPYOVTOUL
OLOAOYLIGLOL TTOVT)POL (POVOL LLOTYELOL TTOPVELXLL
KAOTOL WYELOOUOPTLPLOL BAaGEM LN

For out of the heart proceed evil thoughts,
murders, adulteries, fornications, thefts,
false witness, blasphemies:

MAT 15:20 TOVTA EOTIV TA KOTVOLVTO TOV
avOp®OTOV TO O€ AVITTOLC YEPCLV PAYELY OV
KOlVOl TOV ()WepO)TEOV

these are the things which defile a man:
but to eat with unwashed hands defiles not

a man.




MAT 15:21
Ko eEeADmV ekeldev 0 1GOLC

QVEYWPNOEV E1C TO LEPT] TVPOV KO GLOMVOG
Then Jesus went and departed into the
coasts of Tyre and Sidon.

MATISZZ o 180v YOV YOVOVALOL OTO TV OPLDV
ekewvv eCelAbovoa ekpalev Aeyovusa EAENGOV
LLE KUPLE L1OC 0010 M BuyaTnp LoV KOKM®C
OOLLOVICETOU

And, behold, a woman of Canaan came
out of the same coasts, and cried to Him,
saying, Have mercy on me, Oh Lord, Son
of David; my daughter is grievously
troubled with a demon.

MATIS2S 4 8¢ ok ameEKPLON AVt AOYOV Ko
TPoceADOVTEC 01 LaONTOL AL TOV IPOTOVV
VTOV AEYOVTEC OTTOAVGOV CUTNV OTL KPOLCEL
omicOev nuwv

But He answered her not a word. And His
disciples came and spoke to Him, saying,
Send her away;, for she cries after us.
MATIS29 6 8¢ amTOKPLOELS EIMEV OVK ATEGTUANV
€l UM €15 T0 TPOoPaTal TO ATOAMAOTO, OIKOV
1GpomA

But He answered and said, | am not sent
but to the lost sheep of the house of Israel.



MAT 15:25
1N 0€ eABovoa TPOGEKVLVEL OV TM

Aeyovca Kvpie Ponbet pot

Then she came and worshiped Him,
saying, Lord, help me.

MATIS0 5 8 ATOKPLOELC EITEV OLK EGTLV KOAOV
AoBEY TOV PTOV TOV TEKVOV Ko PAAELY TOIG
KLVOPL01G

But He answered and said, It is not right to
take the children’s bread, and to cast it to
dogs.
MAT 15:21 N 0€ EMEV VoL KVPLE KOl T, KLVOPLO,
go0iel oo TV YLV TOV TIUTTOVTIWV OTO TNG
TPOTECNC TOV KUPLOV QUTOV

And she said, True, Lord: yet the dogs eat
of the crumbs which fall from their masters’
table.
MATIS28 1ote amOKPLOELC O NGOV ETEV AVTI M
YOVOIL LEYUAT GOV 1 TLOTIS YEVNONT® GOl ™G
OeAeic kat 1bn n Buyatnp avng amo g wpag
EKEIVNC

Then Jesus answered and said to her, Oh
woman, great is your faith: be it to you
even as you will. And her daughter was

made whole from that very hour.



MAT 15:29
Ko petofac ekeldev o moovg nAdev

mopa TNV Bodacoay TG yoAAaog Kot avooc
€1C TO 0POC EKOONTO eKEL

And Jesus departed from there, and came
near to the sea of Galilee; and went up into
a mountain, and sat down.

MAT 550 TPOoGNABOV LT 0YAOL TOAAOL
EXOVTEG LED E0VTOV YMAOVE KUAAOVC TVPAOVS
KOPOVE KO ETEPOVE TOAAOVC KOl EPPLY AV
CUTOVC TTOPA TOVS TOONS CLLTOL KO
898[)0(7[81)68\/ OVTOVLG

And great multitudes came to Him, having
with them those who were lame, blind,
dumb, maimed and many others, and cast
them down at Jesus’ feet; and He healed

them.
MAT 15:31

®oTE TOV OYAOV Bavuoacot PAertovtog
KO@OLE AOAOVVTOC KOl YOAOVS TEPITOTOVVTUC
Kot TVPAOLG PAeTOVTOG Ko €00E0cay TOV BEoV
1GpomA

Because of that the multitude wondered,
when they saw the dumb to speak, the
maimed to be whole, the lame to walk, and
the blind to see: and they glorified the God
of Israel.




MAT 15:32
0 0€ 1GOVC TPOGKAAEGALUEVOC TOVG

LoONTOS 0LTOL EEV GTAAYYVILOUOL ETTL TOV
OYAOV OTL MOT UEPOL TPELS TPOGUEVOLGLY 0L
KOl OUK EYOVOLV Tl POY®WO1V KOl OTOAL OOl
VTOVC VNOTELS OV OEA® un mote eKALOWGLY €V
T1 00

Then Jesus called His disciples to Him,
and said, | have compassion on the
multitude, because they continue with me
now three days, and have nothing to eat:
and I will not send them away fasting, lest
they faint in the way.

MATISSS o AEYOLGV LT O1 podnton Tobev
MUV €V EPMLLLO OPTOL TOGOVTOL WOTE YOPTACOL
OYAOV TOGOVTOV;

And His disciples said to Him, Where
should we find so much bread in the
wilderness, as to fill so great a multitude?"
MATISSS o AEYEL AVTOLG O INGOVE TOGOVG
QPTOVC EYETE OL OE EITOV ETTO KOl OALY Q. 1yOvola
And Jesus says to them, How many loaves
do you have? And they said, Seven, and a
few small fish.

MATISSS o TOPAYYELLOG TM OYAM OVOTECELY
EML TNV YNV




And He commanded the multitude to sit
down on the ground.
MAT 15:36

eAAPEV TOLC EMTA OPTOVS KO TOVC
1 OBvoag Kol EvYAPIETNGUC EKAAGEV KOl E0100V
TOIG LaBnTong ot o€ padnton To1g oyAoLg
And He took the seven loaves and the fish,
and gave thanks, and broke them, and
gave to His disciples, and the disciples to
the multitude.
MAT 15:37

KOl EQOYOV TTAVTEG Kol £yopTacOncav
KOl TO TEPLOGELOV TOV KAUGLOTMV NPOV ENTA
GTLPLOOC TTANPELG
And they did all eat and were filled: and
they took up of the broken food that was
left seven baskets full.
MAT 15:38

01 0€ £6010VTEC NGOV TETPUKIGYIALOL
AVOPES YWPIC YOVAIK®V KOl U0V
And those who did eat were 4,000 men,
beside women and children.
MAT 15:39

KOl ATOAVGAC TOVC OYAOVG EVEPTN €1G
TO TAOL0V Kol NADEV €1C TOL OPLOL LAY OOV .
And He sent away the multitude, and took
ship, and came into the coasts of Magdala.




MAT 16:1
KOl TPOGEADOVTEC PaPIGOLOL KOt

GOOO0VKALOL TEWPAULOVTES EMNPDOTNGAV AVTOV
GNUELOV EK TOV OVPOVOV ETLOELENL AVTOLG
The Pharisees also with the Sadducees
came and tempting Him, desired that He
would show them a sign from Heaven.
MAT 16:2

0 0€ ATOKPLIELS EITEV AVTOLG
He answered and said to them,

No verse 3 in WH therefore no English.
MAT 16:4 YEVEQ TTOVI|PO KOL LOLYOALS GTUELOV
EMLNTEL KO GTILLELOV OV 00ONGETOL QLT €1 UN
TO OTNUELOV 1WVA KOl KOTOATT®V OVTOVLG
arnABev

An evil and adulterous generation seeks
after a sign; and there will no sign be given
to it, but the sign of the prophet Jonah. And
He left them, and departed.

MATIOS con eAMdovtec o1 padnton €1¢ T0 TEPALV
eneladovto apTovc AaPety

And when His disciples were come to the
other side, they had forgotten to take
bread.




MAT 16:6
0 0¢ IMGOVC EITTEV AVTOLC OPATE KAl

TPOGEYETE A0 TNC CLUNC TOV POPLOOLOY KO
GOOOOVKULDV

Then Jesus said to them, Take heed and
beware of the leaven of the Pharisees and
of the Sadducees.

MATIOT o1 8 O1EAOYILOVTO EV E0VTOLC AEYOVTEG
0Tl OPTOVG OVK gAPouey

And they reasoned among themselves,
saying, It is because we have taken no
bread.
MAT 16:8 YVOUC O€ O NGOV ETEV TL O10A0Y1LEGHE
EV €0VTOLC OMYOTIGTOL OTL APTOVS OVK EYETE
Which when Jesus knew, He said to them,
Oh you of little faith, why reason you
among yourselves because you have no

bread?

MAT 16:9
OLTIM VOELTE OVOE UVTLOVEVETE TOVG

TEVTE APTOVG TV TESVTOLKIGXO\JCOV KOl TTOGOVG
KOQvoug ehaPete

Do you not yet understand, neither
remember the five loaves of the five
thousand, and how many baskets you took
up?



MAT 16:10
OVLOE TOVC EMTAU OLPTOVS TV

TETPOKLOYIM®OV KOl TOGOG GTTLPLO0G EAOPETE
Neither the seven loaves of the four

thousand, and how many baskets you took
up?

MAT 16:11 TG OV VOEITE OT1 OV TeEPL APTWV ELTTOV
VULV TTPOGEYETE O€ OO TNG CLUNG TOV
POPLoOUMV KOl GOOO0VKALDV

How is it that you do not understand that |
spoke not to you concerning bread, but
that you should beware of the leaven of the
Pharisees and of the Sadducees?”

MAT 16:12 TOTE GLVIKOAV OT1 OVK ETTEV TIPOCEYEV
oo NG CLUNG OAAQ QIO TNG OL00YNG TV
POPLoOUMV KOl GOOO0VKALDV

Then understood they how that He told
them not to beware of the leaven but of the
doctrine of the Pharisees and of the
Sadducees.

MATIOIS eddwv 8¢ o 1NOCOVC E1C TOL LLEPT
KOLOOPELOG TNG PLATITOL N|PMOTA TOVS poldnTog
VTOV AEYMV TV AEYOLGLY O1 avOpmTOoL Eval
TOV D1IOV TOV OL\/ep(DTEOD

When Jesus came into the coasts of

Caesarea Philippi He asked His disciples



saying, Whom do men say that | the Son of
Man am?
MAT 16:14

Ol O E1TAV Ol LEV 1MAVVTV TOV
BamTioTnv aALOL 0 MOV ETEPOL O LEPEULAV T
EVO TOV TPOPNTOV
And they said, Some say that You are
John the Baptist: some, Elijah; and others,
Jeremiah or one of the prophets.
MAT 16:15

AEYEL AVTOLC VUELC OE TIVOL LLE AEYETE
cvail
He said to them, But whom do you say that
| am?
MAT 16:16
amOKPLOELS OE GLUWOV TETPOS EUTEV GV
€1 0 AP1GTOG 0 V10C TOV B0V TOV COVTOC
And Simon Peter answered and said, You
are the Christ, the Son of the Living God.
MAT 16:17

amoKPLOELS O€ O INGOVE EIMEV OLTM
LOKOPLOC €1 GLULOV Boapiova 0Tl Gops KOL OO
OVK OTTEKOAVYEV GOl OAA O TTOTNP LLOV O EV
ovpPaAvolg
And Jesus answered and said to him,
Blessed are you, Simon Barjona, for flesh
and blood has not revealed it to you but My
Father Who is in Heaven.



MAT 16:18
KOY® O€ GOl AEY® OTL GV €1 TETPOG KO

EML TOWTN TN TETPO OLKOOOUNC® OV TNV
EKKATNGLOV KOl TTUAOL OOV OV KATIGYVGOLGLY
aVTNG

And | say also to you, ‘That you are Peter
and on this rock [1CO 3:11; 10:4; 1PE 2:6-
8; JOH 1:42; EPH 5:23; (See also EPH 2]
| will build My church; and the gates of Hell
will not prevalil against it [REV 2:5 -
apostasy and destruction].

MATIO Swowm oot TOG KAEWOG TNG PactAgiag
TOV OVPOVEOV KOl O XV ONONG ETTL NG YNG E0TOL
OEOELLEVOV EV TOLC OLPOAVOLC KOl O EXV AVGTG ETL
NG YNG E0TOL AEAVDULEVOV EV TOIC OVPOVOLG

And | will give to you the keys of the
Kingdom of Heaven [MAT 18:1, 18f.;
23:13; 2-4; LUK 11:52-54]. and whatever
you will bind on Earth will be bound in
Heaven: and whatever you will loose on
Earth will be loosed in Heaven [LUK 10:6,
7]

MLT 1920 tote EMETIUNGEV TOIS HLadnToug va
LUNOEVL EITMGLV OTL AUTOC EGTLV O YPLOTOG




Then He charged His disciples in order
that they should tell no man that He was
the Christ.

MATIOZL gmto Tote NpEato oove YPIoToc
OEKVVELY TOIG LA TOLS 0LTOL OTL OEL OVTOV E1G
lepocoivpa ameADEY Kol ToALa TaOEY oo
TOV TPECPUTEPOV KO OAPYLEPEDV KO
YPOLUOTEMV KO ATOKTAVOT VoL Kol T TP
nuepa yeponval

From that time forth began Jesus Christ
to show to His disciples, that it was
necessary go to Jerusalem, and suffer
many things of the elders and chief
priests and scribes, and be killed, and
be raised the third day.

MATIO22 on TPOGAUPOUEVOC VTOV O TTETPOG
NPEOTO ETLTILUOY OUT® AEYWOV IAEMC GOl KVUPLE
OV UI EGTOL GOl TOVTO

Then Peter took Him, and began to rebuke
Him, saying, Be it far from You, Lord. This
will not be done to You.

MATIEZS 5 8e GTPAYELC EUTEV TM TETP® VIOYE
OTIG® OV GOTOVO GKOVOOAOV EL ELOV OTL OV
@POVELC TO. TOL B0V oAl TO TOV AVOPOTWOV




But He turned and said to Peter, Get
behind Me, Satan. You are an offense to
Me, for you savor not the things that be of
God but those that are of men.

MAT 1524 tote 0 OOV EEV TOIC LOONTULG
aVTOVL €1 TIS OEAEL OmIGM pov EABEY
amopvNoacHm E0VTOV KOl APOT® TOV GTAVPOV
CVTOL KOl KOAOVOEIT® Lot

Then said Jesus to His disciples, If any
man will come after Me, let him deny
himself, take up his cross and follow Me.
MAT 16:25 0C Yop €av BeAn tnv yoynv awtov
GMGOL OTOAEGEL AUTNV OC O OV QTOAECT] TNV
YOYNV QUTOV EVEKEV ELLOV EVPNOEL VTNV

For whoever will save his soul will lose it
and whoever will lose his soul for My sake
will find it.

MAT 026 1 yop oeeAnOnceTal avOpmmog oV
TOV KOGLLOV OAOV KEPOMGT) TNV O€ YUYV ALTOV
Cnuwdn n L d0wGEL avOPOTOC AVTOALAY LA, TNG
YuYNS ALTOV

For what is a man profited, if he will gain
the whole world BUT lose his own soul? Or
what will a man give in exchange for his
soul?




MAT 16:27
LEAAEL YOp O V1OG TOV AVOPOTOL

epyecbal v 11 00EN TOL TATPOS OVTOV LLETOL
TOV UYYEAMV OUTOV KO TOTE OTTOOMGEL EKOGTM
Koo, TNV TPasSty VTov

For the Son of Man will come in the glory
of His Father with His angels; and then
He will reward each according to his

works.
MAT 16:28

QLUTV AEY® DUV OTL ELGLV TIVEG TOV
(WOE ECTMOTMOV OLTIVEG OV U1 YELOMVTOL avaTov
EMC AV 10WOGCV TOV VIOV TOL avOp®TOL
EPYOLEVOV EV TN PacIAEln ALTOV

Assuredly, | say to you, 'There are
certain standing here, who will not taste
of death, till they see the Son of Man
comlnq In His Kingdom.’

* ko ned nuepag €€ mapoiappavel o
11COVC TOV TETPOV KO LOKMOPOV Ko 1mwovviyv
TOV QLOEAPOV OUTOV KO OVOPEPEL AVTOVC ELG
0POC LYNAOV KOT 1010V
And after six days Jesus took Peter,
James and John his brother, and took
them up into a mountain apart,




MAT 17:2
KOl LETELOPP®OM eunpocOev avtmwv

KOl EAAUYEV TO TPOGMTOV OUTOV G O NALOC Ta
O€ LLOTLO, VTOV EYEVETO AELKA MG TO PG

and was transfigured before them: and
His face did shine as the Sun, and His
clothes became white as the light.
MATLES o 18ov OO AVTOIC LOLONG KOl ALOC
GUAAOAOVVTEG LET OVTOV

And, behold, there appeared to them
Moses and Elijah talking with Him.

MAT L7 amOKPLOELS O€ O TETPOC EIMEV TM NGOV
KUPLE KAAOV EGTLV NUOC MOE €val €1 OEAELS
TOINO® MOE TPELS GKNVAC GOL LAY KO LWOVOEL
LIV KOt TJALOL LLLOLY

Peter answered and said to Jesus, Lord, it
IS good for us to be here: if You will, let us
make here three tabernacles; one for You,
and one for Moses, and one for Elijah.
MATLES o1 autou AOAOVVTOC 100V VEPEAN
PMOTELVT ETEGKIOGEV 0LLTOLC KOl OOV PMVT EK
TNG VEPEANC AEYOLG X OVTOC EGTLV O V1OG LLOV O
ayomtnTog €V @ 81)601(1]60( OKOVETE CLLTOV
While he yet spoke, behold, a bright
cloud overshadowed them: and behold
a voice out of the cloud said, This is My




beloved Son, in Whom | am well
leased; hear Him.
AT 17:6
KOl 0KOLGOVTEC Ol polfnton ENEGAV €L
TPOCMOTOV QVTMV Ko EPofndncav cpoopa
And when the disciples heard it, they fell
on their face, and were sore afraid.
MAT 17:7
Kot TPOGNADEY 0 1NGOLE KOl O OLEVOG
VTV eV £yePONTE Ko un eoPetcbe
And Jesus came and touched them, and
said, Arise, and be not afraid.
MAT 17:8
EMOPAVTEC O TOLC 0OPOUALLOVS AV TWOV
OVOEVOL E1O0V €L 1] ALTOV ITNCOVV LLOVOV
And when they had lifted up their eyes,
they saw no man, save Jesus only.
MATLES o kotofovoviev antev ek Tov 0pOVC
EVETELMITO OVTOLS O NGOV AEYWOV UNOEVL
EITNTE TO OPOLLO EOC OV O V1OC TOV AVOPOTOV
EK VEKPWV €yepOn
And as they came down from the
mountain, Jesus charged them, saying,
Tell the vision to no man, until the Son
of Man be risen again from the dead.
MAT 17:10
KOl ETNPOTNCAV OVTOV Ol podntot
AEYOVTEC TL OLV O1 YPOLLUOTELS AEYOVUGLV OTL
nAlay o€l EABEY TpmwTOV




And His disciples asked Him, saying, Why
then say the scribes that Elijah must first
come?
MATIEE o 8e amoKPLOELC EITEV NMOG LEV
EPYETOL KO OTTOKATOGTIGEL TOVTOL

But answered and said, Elijah truly will first
come and restore all things.

MAT LT 12 AEY® O€ LUV OTL NAMOG ON NADEV Ko
OVLK EMEYVOCOV CLTOV OAAQ ETOINGOY EV AVTM
0G0 NOEANGUY OLTMC KOl O V1OG TOV OVOP®TOV
LEAAEL TOGYELY VTT LTV

But | say to you, ‘That Elijah is come
already, and they knew him not, but

have done to him whatever they wished.

Thus also the Son of man Is about to
suffer by them.’
MAT 17/:13

TOTE GLVIKOAV Ol LodnTol oTL TEPL
1OAVVOL TOL BOLTETIGTOD AR AY OLDTOIQ
Then the disciples understood that He
spoke to them of John the Baptist [MAT
11:141.

MAT 17:14

Kot EABOVI®V TPOC TOV OYAOV
tpoonADev avtm avOp®TOC YOVUTET®MV AVTOV
And coming to the crowd, there came to
him a man, kneeling to Him,



MAT 17:15
KOl AEY®V KLPLE EAENGOV LLOV TOV VIOV

0Tl GEANVIOCETOL KO KOUK®OC EXEL TOAAAKIC YO
TUTTEL €1C TO VP KO TOAAAKIS €1 TO VOWP
And saying: Lord, have mercy on my son:
for he is lunatic, and sore vexed: for often
he falls in the fire and often in the water.
MAT LIS won pooTveyka avtov Tote nadnTorg
GOV Kol OLK ovvnoncav awtov Bepamevcal
And | brought him to Your disciples, and
they could not cure him.

MAT LT aTOKPLOELS O€ O INGOVE EIMEV O YEVEQ.
QTIGTOC KOl OLEGTPOLEVT] EOC TOTE LED LUV
ECOLLOL EMG TOTE AVECOLOL DOV PEPETE LLOL
VTOV MOE

Jesus answered and said, Oh unbelieving
and perverse generation, how long will I be
with you? How long will | suffer you? Bring
him here to Me.

MATLTS won emeTinoey aute 0 toove Kat
eEnABev am avtov 1O doupoviov Kol ebepamevon
0 TLOILG OTTO TG WPOS EKELVIG

And Jesus rebuked the demon and he
departed out of him; and the child was

cured from that very hour.




MAT 17:19
10T€ TPoceABovTeC o1 pabntol T

GOV KOT 1010V ETOV Ol0L TL TLLELS OVK
novvnodnuev ekfaretvy avto

Then the disciples coming to Jesus apart,
and said, Why were we not able to cast
him out?

MATLT20 o 8 AEYEL ALTOLG OO TNV OALYOTIGTIOV
VUV QU YOP AEY® VULV E0V EYNTE TLOTLV (OG
KOKKOV OIVOTTEMC EPELTE TM OPEL TOVLTMW }.LSTOLBOL
evlev exel Ko LeTOPNCGETOL KUl OVOEV
COVVOTNOEL DLV

But says to them, On account the littleness
of your faith: for assuredly | say to you, 'If
you have belief as a grain of mustard seed,
you will say to this mountain: 'Move from
here to yonder place,’ it will move and
nothing will be impossible to you.'

No verse 21 in WH therefore no English
MATIE22 Guotpegopevav de autov ev
YOMAOLOL EITTEV QVTOLS O NGOV LEAAEL O V1OG
TOL avOpTOL TAPAOLO0GHL E1C YEIPOS
avOponwmv



And while they abode in Galilee, Jesus
said to them, The Son of Man will be
betrayed into the hands of men:
MATLTZS on amoKTEVOVGIY UTOV KoL T TPLTH
nuepa gyepbncetal ko eAvtnOncav ceoopa
and they will kill Him and the third day
He will be raised again. And they were
exceedingly grieved.

MAT L2 exBovtov de avtov E1C KOPOPVOOLLL
tpoconABoV o1 Ta O1pay e AAULPBOVOVTES TM
TETP® KOL ETTOV O OLOOGKOAOG VLMV OV TEAEL
TO, OLOPOLYLLOL

But when they were come to Capernaum,
those who received the double drachma
tax came to Peter, and said, Does your
Teacher not pay the double drachma tax?
MAT 1725 AEyeL vou Ko eABovTa €1 TNV O1KLaV
TPOEPOAGEV LTOV O INGOLE AEY®V TL GOl OOKEL
GLU®V 01 BAGTAELS TNG YNC OO TIVOV
AouPovousty TEAN 1 KNVOOV G0 TMV DIMV
VTV T OTTO0 TOV CAAOTPLOV

He says, Yes. And coming into the house,
Jesus spoke first, saying, What do you
think, Simon? Of whom do the kings of the




Earth take toll or poll-tax? From their sons
or from others?"
MAT 17:26

EITOVTOG 0€ QIO TV QAAOTPLOV EPN
CLTM O NGOVE aPa Y€ EAEVOEPOL E1GTV O1 L10T
But he said, From others. Jesus said to
him, Then the sons are free.
MAT 17:27

VO O€ UN OKOVOOAIGOUEV OUTOVG
mopevbelg 1c Ooracoav Paie ayKioTpOov Kol
TOV avoPavto Tp®ToV 1YBuv apov Kol ovolEac
TO GTOLO CLUTOV EVPTGELC GTATIPO EKELVOV
AoV 00C 0VTOIC OVTL ELOV KOl GOV
But in order that we should not cause them
to stumble, go to the sea, cast a hook and
take up the fish that first comes up; and
when you have opened its mouth you will
find a coin: take, and give it to them for Me
and you.
MAT 18:1

EV EKEVT TN Opa. TpoonABov ot
HodnTot T 1MGoL AEYOVTEC TIC UpOl LEW®V
EGTLV €V 1 PAGIAELN TOV OLPAVOV
In that hour came the disciples to Jesus,
saying, Who therefore is the greatest in the
Kingdom of Heaven?
MAT 18:2

KOl TPOGKUAEGOUEVOC TOLOLOV EGTNGEV
QLTO EV LECH OVTOV



And Jesus called a child to Him, and set
him in the midst of them,
MAT 18:3

KOl EUTEV QUNV AEY® DUV EOV UN
GTPUPNTE Kot YEVNGOE G TO OO0 OV UM
eleeAdnte €1c TV Paciieloy TV ovpaveV
and said, Assuredly | say to you, 'Except
you be converted, and become as the
children, you will not enter into the
Kingdom of Heaven.
MAT 18:4

0GTIC OVV TOMEIVMGEL EAVTOV MG TO
TOLOLOV TOVTO OVTOG EGTLV O LEW®V EV TN
Baciiela TV ovPAVEOV
Whoever therefore will humble himself as
this child, this one is greatest in the
Kingdom of Heaven.
MAT 18:5

KOl OC €0V 0EENTOL EV TTOLOLOV TOLOVTO
EML TO OVOLATL LLOV EUE OEYETAL
And whoever will receive one such child in
My name receives Me.
MAT 18:6

0C O 0V GKOVOOALGT EVOL TOV UIKP®V
TOVTMOV TOV TIGTEVOVIMV EIG EUE CUUPEPEL
AVTO VO KPEUAGON LLAOC OVIKOC TTEPL TOV
TPOYNAOV OLTOL KOl KOTATOVTICON £V T®
relayel TG Bodaoonc




But whoever will cause to stumble ONE
OF THESE LITTLE ONES WHO BELIEVE
IN ME, it were better for him that a
millstone were hanged about his neck, and
that he were drowned in the depth of the

Sea.
MAT 18:7

OVLOL TM KOGU® OO TOV GKOVOUA®V
aVOYKN yop EAOEV TO, GKOVOOAN TANV OLOIL TM
avOpOTT® 01 OV TO GKAVOUAOV EPYETOL

Woe to the world from whom the causes
stumbling to come! For it must needs be
that causes stumbling to come, however,
woe to the man by whom the stumbling
comes!
MATISS 1 8e 1 YELP GOV 1] O TOVG GOV
GKOVOOAILEL GE EKKOYOV QUTOV Kol BaAE oo
GOV KOAOV GOl EGTLV €1GEADEY €1C TNV ConV
KUAAOV 1] YOAOV 1] OLO YEPOC 1) OLO TOOUC
eyovta BAnOnvat €1¢ T0 TLUP TO ALOVIOV
Wherefore if your hand or your foot causes
you to stumble, cut them off, and cast them
from you: it is better for you to enter into
life crippled or lame, rather than having two
hands or two feet to be cast into
everlasting fire.



MAT 18:9
Kot €1 0 0POUALOC GOV OKAVOUAMLEL GE

e€ele QLTOV KO POAE OTO GOV KAAOV GOl EGTLV
rnovo@BaAipov €1c Tnv Conv eloEADEY 1 0LO
opBaipovg eyovta PAnONvar €1 TV yeevvay
TOL TTLPOG

And if your eye causes you to stumble,
pluck it out, and cast it from you: it is better
for you to enter into life with one eye,
rather than having two eyes to be cast into
Genneh fire.

MATISIY oparte un katappovnonte evog Tov
LUIKP®OV TOLTOV AEY® YOO VULV OTL Ol AYYEAOL
AVTOV EV OVPOVOLS 010 TAVTOG BAETOVGLY TO
TPOCMTOV TOL TATPOG LLOV TOV EV OVPUVOLS
See that you think little of one of these
little ones; for | say to you, 'That in
Heaven their angels do always behold the
face of My Father Who is in Heaven.'

No verse 11 in WH therefore no English
MATISEE 1w LLLV OOKEL EQLV YEVT|TOL TIVL
avOponm ekatov TpoPata kKo TAovnOn v ¢
VTV OVYL OLPTGEL TO EVEVIKOVTO EVVEQ ETL TO!
op1M Ko TOPELOELS CNTEL TO TAAVOUEVOV



How think you? If a man have a hundred
sheep, and one of them be gone astray,
does he not leave the ninety and nine, and
go into the mountains, and seeks that
which is gone astray?

MATISES o o YEVNTAL ELPELV OVTO AUNV
AEY® VULV OTL YOUPEL ET AVTO UOAAOV 1 ETTL TOLC
EVEVIKOVTQ, EVVEQ TOLC LT TETANVIUEVOLG

And if so be that he find it, assuredly | say
to you, he rejoices more of that sheep,
than of the ninety and nine which went not
astray.
MAT 18-14 0LTMC OLK EGTLV BeEAnua eumpocev
TOL TIATPOG LOVL TOL €V OLPOAVOLG VA OLTEO}LT[TOLI
&V TV LUKPW®V TOVTOV

Even so it is not the will of your Father
Who is in Heaven, in order that one of
these little ones should perish.

MATISS eav B CLLLOPTNGT) O OLOEAPOC GOV
VITOYE EAEYEOV OLTOV UETACL GOV KO QU TOV
LLOVODL €0V GOV OKOVLGT] EKEPONGOC TOV OLOEAPOV
ooV

Moreover if your brother sin against you,

go and tell him his sin between you and



him alone: if he will hear you, you have
gained your brother.
MAT 18:16

EQV OE U] OKOLGT] TOPAAUPE LETA GOV
ETL EVA. 1] OVO VO, ETTL GTOUATOC OLO LOPTLPWV T
TPV otodn Tav pnuo
But if he will not hear you, then take with
you one or two more, in order that in the
mouth of two or three witnesses every
word may be established.
MAT 18:17

EOV O€ TOPUKOVGT] CLTMOV EITOV TN
EKKANGLO €0V O KO TNG EKKATCLOG TAPAKOVOT)
EGTM GOl MGTEP 0 EOVIKOC Kl O TEAMVNC
And if he refuse to hear them, tell it to
the church: but if he refuse also to hear
the church, let him be to you just as a
heathen and a tax collector.
MAT 18:18
QLY AEY® DUV OGO €OV ONONTE EML
TNG YNG E0TOL OEOEUEVA EV OVPUVE® KOL OGH, EQLV
ALGNTE EML TNG YNNG EGTOL AEAVUEVO, EV OLPOVD
Assuredly | say to you, Whatever you will
bind on Earth will be bound in Heaven: and
whatever you will loose on Earth will be
loosed in Heaven.
MAT 18:19

TOALY AEY® VULV OTL EOV OVO

GUULPMOVNOMGLY € VUMV EMTL TNG YNG TEPL




TOVTOG TTPAYLOLTOS OV €0V OLTNCMOVTOL
YEVNOETAL AVTOLC TTOPOA TOV TTATPOGC OV TOV &V
ovpPaAvolg

Again | say to you, That if two of you will
agree on Earth concerning any thing that
they will ask, it will be done for them [1JO
5:14; MAT 20:20-23] of My Father Who is
In Heaven.

MATIS20 51 YO EIGLV OVO 1] TPELC GUVIYLEVOL
€1C TO ELLOV OVOLLOL EKEL EYLL EV LECH® AV TOV
For where two or three are gathered
together in My name, there am | in the
midst of them.

MATI8:2L Tote TPOoGeEADWV 0 TETPOG EUTEV KVPLE
TOGUKIC OLLOPTIOEL E1C EUE O UOEAPOS LLOV KO
aPNo® OVTW WS ETTTOKIG

Then came Peter to Him, and said, Lord,
how often will my brother sin against me,
and | forgive him? Untill seven times?

MAT 18:22 AEYEL LT O MNOOVE OV AEY® GOl EMG
EMTOKIC QAL EOC ELOOUNKOVTOKIC ETTOL
Jesus says to him, | do not say to you,
Until seven times: but, until seventy times
seven.



MAT 18:23
O10, TOVTO MUOIWON N Baciiela TV

ovpavev avipor® Pactiel o¢ nbeAncey
GLVOPOL AOYOV LETO TOV OOVAWMYV QUTOV
Therefore the Kingdom of Heaven is like
a king, who wished to settle accounts with
his servants.

MAT 18:24 APEOQUEVOL OE AUTOV GLVOLPELY

PO YO €1C AVT® OPEILETNG LVPLOV
TOAOVTOV

And as he began, one was brought to him,
who owed him 10,000 talents.

MAT 18:25 L1 €YOVTOC O€ GLTOV QITOOOVVOIL
EKELEVGEV CLTOV O KVPLOG TPOON VAL KO TNV
YOVOIKOL KO TOL TEKVOL KOl TTOVTOL OGO, EYEL KO
aooodnvout

And as he had no means to repay, his
master commanded him to be sold, his
wife, the children and all that he had, and
payment be made.

MATISZS recmv ovv o OOVAOG TPOGEKVVEL QT
AEYOV LokpoOuuNcoV T EULOL KOl TOVTO
ATOOMG® GOl

The servant therefore fell down before him,
saying, Have patience with me, and | will
pay you all.



MATAS2T sahoryyvicBeig S 0 kuplog Tov Soviov

OTEAVGEV LTOV KOl TO OUVELOV APNKEV AVTM
Then the master of that servant was
moved with compassion, and loosed him,
and forgave him the debt.

MAT 16:28 eCEAD®V 0€ 0 OOVAOC EKELVOC EVPEV
EVOL TOV GLVOOLAMV OTOV 0C MPEILEV QT
EKOTOV ONVAPLOL KOl KPOTN| GO OVTOV ETVIYEV
AEYOV OTTO00C €1 TL OPEIAELG

But the same servant went out, and found
one of his fellow servants, who owed him
100 denarii: and he laid hands on him and
took him by the throat, saying, Pay me
what you owe.

MATI8:29 tecs@v ovv 0 GLVOOVLAOG VTOV
TOPEKAAEL QVTOV AEYMV LOKPOBLUNCOV €T EULOL
KOl AITOOMG® GOl

And his fellow servant fell down at his feet,
and begged him, saying, Have patience
with me, and | will pay youl.

MATISS0 4 §¢ ouke nOeiev oAla ameAbwv efarev
QUTOV €1C PLAOKNV EOC ATOO® TO OPEIAOUEVOV
But he would not: but went and cast him
Into prison, till he should pay the debt.




MAT 18:31
100VTEG OVV 01 GLVOOLAOL OVTOV TA

yevoueva eAvmndncav cpoopa kKot EABOVTEC
OLEGUPTICOV TM KUPL® EQVTWOV TUVTO TOL
YEVOLEVQL

Therefore his fellow servants seeing what
was done, they were exceedingly grieved,
and came and told their master all that was
done.
MATIS:32 Tote TPOGKAAEGAUEVOS OVTOV O KUPLOG
VTOV AEYEL VT OOVAE TOVI|PE TOGAV TNV
OQEIANV EKEVIV QPN KO GOl ETEL TAPEKAAECOG
LLE

Then his master, called him forward and
says to him, Wicked servant, | forgave you
all that debt, because you begged me:
MATISSS Guk edet kon o EAENGOL TOV
GLVOOLAOV GOV (G KAY® GE NAENGO,

should not you also have had pity on your
fellow servant, even as | had pity on you?
MATIES% o 0PYLGOELS O KLPLOC VTOV
TOPEOMKEV QUTOV TOLC PAGAVIGTOLS EMC ATOO®
OV TO OPELAOUEVOV

And his master was angry, and handed
him over to the jailors [see MAT 18:17],
untill he should pay all that owed.



MAT 18:35
OVTMG KAl O TTATMNP LOV O OVPAVIOG

TOINGEL LUV €OV UN QPN TE EKOGTOS TW AOEAP®
aVTOVL ATTO TWV KOLpSl(DV VULV

So also My heavenly Father will do to
you, unless each one of you forgive his
brother from your hearts.

MAT I con EYEVETO OTE ETEAEGEV O INCOVE TOVG
AOYOVC TOVTOVG UETNPEV OO TNG YOAMANLOS KO
NADEV €1¢C T OplaL TNC LOVOOILOC TTEPAV TOV
10pOOVOL

And it came to pass, that when Jesus had
finished these sayings, He departed from
Galilee, and came into the region of
Judaea across the Jordan,;

MAT 92 eon nkoAovOncav awt® 0YA0L TOALOL
KOl 898[)0(7[81)68\/ OVTOVLC €KEL

and great crowds followed Him; and He
healed them there.

MATIS eon npoonABov avTtm Eapleool
TEWPALOVTEG OVTOV KOl AEYOVTEG €1 EEECTLV
OTOAVLCOL TV Yuvolkd 0VTOV KOTA TTAo 0V
arTiayv

And Pharisees came to Him, tempting Him,
and saying, Is it lawful to put away his wife
for every cause”?




MAT 19:4
0 0€ ATOKPLOELS EITEV OVK OVEYVITE OTL

0 KTIGUC O apynNs apoeV Kot OnAv emomocev
VTOVG

But He answered and said, Have you not
read, that He from the beginning made
them male and female,

MATIZS won eutev eveko, TOLTOL KOTOAELWEL
avOp®TOC TOV TOTEPO KOLL TNV UNTEPO KO
KOAANONGETOL TN YUVOIKL GLTOV KOl EGOVTL Ol
OLO €1C GOPKO, LoV

and said, ‘For this reason a man will leave
father and mother, and will be joined to his
wife: and the two will be one flesh?’
MATI9® hote ovkett s16wv dvo oA copé U o
ovv 0 Beoc cuvelevcev avOpmmog un YoPLeET®
So that no longer are two but one flesh.
Therefore what God has joined together,
let not man separate.

MAT 19:7 AEYOUGLY OUT® TL OVV LUMOVGNG
EVETELLOTO O0LVAL BIBAIOV OTOGTOGIO Kot
QTTOAVG L

They say to Him, Why did Moses then
command to give a writing of divorcet, and
put her away?



MAT 19:8
AEYEL OVTOLC OTL LOVGT|G TPOC TNV

GKATPOKOAPOLOV VWOV ETETPEYEV DUV
QTOAVGOL TOG YUVOLKOC VWOV 07T 0PYNS O€ OV
YEYOVEV OVTMG

He says to them, Moses because of the
hardness of your hearts permitted you to
put away your wives: but from the
beginning it was not thus.

MAT19:9 AEY® OE LUV OTL OC AV OTOALGT TNV
YOVOIKO QDTOV U ETTL TOPVELD KOl YOUNOT)
QAATV poTYaTOL

But | say to you, That whoever will put
away his wife, except upon fornication, and
will marry another, commits adultery.

MAT 19:10 AEYOVLGV QLT O1 Lo TOL E1 OV TG
EGTLV 1] QUTIOL TOV OVOPOTOV PETAL TNG YVUVOULKOC
0L CLULPEPEL YOUNCOL

The disciples say to Him, If it is thus of the
man with his wife, it is not profitable to
mairry.
MATIIL § 8g eutev OV TOLG OV TTAVTESG YOPOVCLV
TOV AOYOV OAA 01C 0€00TO

But He said to them, All men cannot
receive this saying, but those to whom it
has been given.



MAT 19:12
EIGLV YOP ELVOVYOL OLTIVEG EK KOIAMOC

UNTPOG €YEVVNONGOY OVTMC KOl EIGLV ELVOVYOL
O1TIVEQ SDVODXIGOHGOW VTTO TV OLVOp(DTE(DV KOl
€101V ELVOVLYO1 OTTIVEQ EVLVOVLYLICOAV EQLTOVL] ol
TNV PaGIAELOY TOV OVPAVEOV O QVVOLLEVOG
YDPELV YDPELT®
For there are some eunuchs, who were so
born from their mother’'s womb: and there
are some eunuchs, who were made
eunuchs of men: and there be eunuchs,
who have made themselves eunuchs for
the Kingdom of Heaven'’s sake. He who is
able to receive it, let him receive it.
MAT IS 1ote TpocNVEYONGAV LT TOLOL0L VO
TOG YEPOC ETON ALTOIC KO TPOGELENTOL O1 OE
Lo To ETETIUNGAV CVTOLG
Then were there brought to Him children,
that He should put His hands on them, and
ﬁray: and the disciples rebuked them.
AT 8 OOV EUTEV OUPETE TO TOLOLOL KOIL
L1 KOAVETE T EADELY TTPOC LE TOV YOP
TOLOVTMV EGTIV 1 PAGIAELD TOV OVLPAVOV
But Jesus said, Allow the children, and
forbid them not, to come to Me: for of
such is the Kingdom of Heaven.




MAT 19:15
Ko ETOELS TAC YEPOS OVTOLS ETOPELON

ekeldey
And He laid His hands on them, and
deParted from there.
MATI9E o 180v €1 TPOGEAD OV QT EUTEV
OL00CKAAE TL aryaBov TomGcm wva oy Conv
(0ALEVAVAT QLAY
And, behold, one came and said to Him,
Good Master, what good thing will | do,
that | may have eternal life?
MAT 19:17

0 0E EUTEV QLT Tl e EPpMTOC TTEPL TOV
ayabov €1¢ €6tV 0 ayabog €1 0€ BELELS €1 TNV
Comv €16EADEY TNPEL TOC EVTOAG
And He said to him, Why do you call Me
good? There is none good but one, that
IS, God: but if you will enter into life, keep
the commandments [The last six having to
do essentially with man's relationship with
his fellow man follow: Also see ROM 13].
MAT 19:18 AEYEL ALTM TTOOG O OE INGOLS EPT TO
0L (POVEVGELS OV LOYEVCELS OV KAEYELS OV
WYELOOLOPTVPNGELG
He said to Him, Which? Jesus said, [1-6™]
You shall not murder, [2-7"] You shall not
commit adultery, [3-8"] You shall not steal,




[4;9”‘] You shall not bear false witness, [5-
5t
MAT 19:19

TILOL TOV TTOTEPO KOl TNV LUNTEPA KO
QYOTTNGELC TOV TANGLOV GOV (G GENVTOV
honor your father and mother and [6-10"]
You shall love your neighbor as yourself.
MAT 19:20 A

EYelL VT O VEAVICKOG TAVTO TTOVTO

EQPLAOECA TL ETL VOTEP®
The young man said to Him, All these
things have | kept from my youth up: what
lack | yet?
MAT 19:21

EQPT VT O NGOLE €1 BEAEIS TEAELOG
EVal vTaye TECOM]GOV GOV TA VTTAPYOVTOA KOl
00C TOLG TTMWYO1C Kot EEC Oncavpov gv
0VPOVOLC KOl OEVPO AKOAOVOEL Lot
Jesus said to him, If you will be perfect, go
and sell what you have and give it to the
poor and you will have treasure in Heaven,;
and come and follow Me.
MAT 19:22

KOVGOC OE O VEAVIOKOC TOV AOYOV
TOVTOV AMNADEV AVTTOVUEVOC MV YOUp EYWOV
KTNUOTO TTOAAQ
But when the young man heard that
saying, he went away sorrowful; for he had
great possessions.




MAT 19:23
0 O€ NGOLC EIMEV TOIC LOONTULS OVTOV

QLU AEY® DUV 0Tl TAOVGLOC OVGKOAMG
EIGEAELGETAL E1C TNV PaGIAEIOY TOV OVLPAVEOV
Then said Jesus to His disciples, Truly |
say to you, ‘That a rich man will hardly
enter into the Kingdom of Heaven.’
MATI9:2% oo e AEY® VULV EDKOTTOTEPOV ECTLV
KOUNAOV 010, TPTLOTOC POPLOOG EIGEADEV M
TAOVLGLOV €1¢ TNV Pactigiav Tov Bgov

And again | say to you, ‘It is easier for a
camel to go through the eye of a needle,
than for a rich man to enter into the
Kingdom of God.’

MAT19:25 KOVGUVTEG O€ O1 poldnton
EEEMANCGOVTO GPOOPO AEYOVTEG TIC PO
ovvortol odnval

When His disciples heard it, they were
exceedingly amazed, saying, Who then
can be saved?

MAT 19:26 euPAreyog 0€ 0 INCOVE ETEV AVTOLC
Topo avOPITOIC TOVLTO AOVVATOV EGTLV TAPO OE
Ocw mavta ovvarta

But Jesus beheld them, and said to them,
With men this is impossible; but with God
all things are possible.




MAT 19:27
TOTE OLTEOKPIOSIQ O TTETPOCQ ETTEV OLTW

100V MNUELS APMNKOLEV TTOVTO, KO
NKOAOVONGOLEY GOl TL OPOL EGTOL TILLLV

Then answered Peter and said to Him,
Behold, we have forsaken all, and followed
You; what will we have therefore?

MATI9:28 5 8 OOV EUTEV OVTOLS OUNV AEY®
VULV OTL DUELC Ol KOAOVONGAUVTEC O EV TN
TOALYYEVEGLO, OTOV KOG 0 V10C TOV
avOpwmov emt Bpovov 00ENC avtov kabnoeche
KOUL DUELS ETTL 0MOEKN OPpOVOUS KPIVOVTES TOG
OWOEKN PLANC TOV IGPUNA

And Jesus said to them, Assuredly | say to
you, ‘That you who have followed Me, in
the restoration when the Son of Man
will sit in the throne of His glory, you
also will sit on twelve thrones, judging
the twelve tribes of Israel.

MATIO2S o TOG OGTIS QLPTKEV OIKLOC M
AOEAPOVE 1) QOEAPOC T TATEPO, 1] LNTEPQ M
TEKVOL 1] 0YPOVG EVEKEV TOV ELLOV OVOLLOLTOG
TOAAOTTAOGTIOVO ANULWETOL KO COMNV OLOVIOV
KANPOVOUNGCEL

And every one who has forsaken houses,
brothers, sisters, father, mother, wife,




children or lands, for My name’s sake, will
receive a hundredfold, and will inherit
everlasting life.
MAT 19:30
TOALOL OE EGOVTOL TPMTOL EGYOTOL KO

ECYOTOL TPMTOL
But many who are first will be last; and
the last will be first.’
MAT 20:1

ouola yop €TV N faciiein twv
0VPOVAOV OVOPOT® 0TKOOEGTOTT 0GTIC EENADEV
apo Tpmtl ebmcacal epyatag €1 Tov
CLUTEAWDVO QVTOV
For the Kingdom of Heaven is likened to
a man who is a householder, who went out
early in the morning to hire laborers into
his vineyard.
MAT 20:2

GUULPMOVNCOS OE LETA TOV EPYOUTOV EK
ONVOAPIOV TNV TUEPAY ATECTEIAEV OVTOVG €1
TOV OUTEAMVA, OV TOV
And when he had agreed with the laborers
for a penny a day, he sent them into his
vineyard.
MAT 20:3

Kot EEEAD®V TTEPL TPITNV POV ELOEV
AAALOVC EGTMTOAC EV TN OLYOPO, OPYOLC




And he went out about the 9 a.m., and
saw others standing idle in the
marketplace,

MAT 204 o EKEVOLG EUTEV VTTALYETE KOl VLLELS E1C
TOV OUTEAMVO, KOL O EOV 1] OTKOLOV OMG® VLY
and said to them; “You go also into the
vineyard, and whatever is righteous | will
give to you.” And they went their way.

MAT 205 o1 8¢ arnABov maAv e€eAbmv mept
EKTIV KAl eVOTTV OPAV ETOINOCEV WGOAVLTMWC
Again he went out about the 12 a.m.
[noon] and 3 p.m., and did likewise.

VAT 20:6 TEPL OE TNV EVOEKATNV £CEAD®V gvpEV
AAALOVC ECTMTOG KOL AEYEL AVTOLG T WOE
EGTNKATE OANV TNV NUEPAV 0PYOL

And about the 5 p.m. he went out, and
found others standing idle, and said to
them, ‘Why do you stand here all the day
idle?’
MAT 20-71 AEYOVLGIV UTM® OTL OVOELG TLLOG
EUCOMGUTO AEYEL OLTOLC VTTOLYETE KOl VUELS E1G
TOV OUTEAMVOL

They said to him, ‘Because no man has

hired us.” He said to them, ‘“You go also



into the vineyard; and whatever is
righteous, that will you receive.’
MAT 20:8

OY10.C OE YEVOUEVTC AEYEL O KLPLOG TOV
CUTEAWDVOC TO EMITPOT® AVTOV KAAEGOV TOVC
EPYOTOC KUl OTOO0G TOV UcBov apEauevoc amo
TOV EGYOTOV EMC TOV TPOTOV
So when even [6 p. m.] was come, the lord
of the vineyard said to his steward, ‘Call
the laborers and give them their wages,
beginning from the last to the first.’
MAT 20:9

eMDOVTEC O€ O1 TEPL TNV EVOEKATNV
opav EAaoV ava ONvaploV
And when they came who were hired
about the 5 p.m., they received every man
a penny.
MAT 20:10

Kot EABOVTEC 01 TPWTOL EVOLIGAY OTL
TAELOV ANUyovTal Kot EAaOV ava, ONvaplov Kot
oV TOL
But when the first came, they supposed
that they should have received more; and
they likewise received every man a penny.
MAT20:11
AaPoviec o€ eyoyyvlov KOTO TOV

O1KOOEGTOTOV



And when they had received it, they
murmured against the good man of the
house,
MAT 20:12
AEYOVTEC OLTOL Ol EGYNTOL ULALV OPOV
EMOLNOCOAV KOl IGOVS OLVTOVC MLV ETONCUS TOLG
Bactacaoctv 1o Papog TS NUEPOS KL TOV
KALVowva
saying, ‘These last have worked but one
hour and you have made them equal to
those of us who have borne the burden
and heat of the day.’
MAT 20:13

0 O¢ OLTEOKplOSlg EVL OVTWV EITTEV ETALPE
OVLK OOTK® GE OVl ONVOPLOV GLVEPMVNGUC LLOL
But he answered one of them, and said,
‘Friend, | do you no wrong: did you not
agree with me for a penny?’
MAT 20:14

QPOV TO GOV Kal vITaye OEA® 0€ TOLT®
TO EGYOTM 00LVOL MWC KOl GOl
Take what is yours, and go your way: | will
give to this last, even as to you.
MAT 20:15

OVK €EECTLV LUOL 0 OEA® TOMGAL EV TOIC
EUOIC 1 0 OPOAALLOC GOV TOVNPOC EGTLV OTL EYM
ayabog et



‘Is i1t not lawful for me to do what | will
with my own? Is your eye evil, because |
am good?’
MAT 20:16

ODT(DQ coovTtatl o1 SGXOLTOI TTPOTOL KOl
o1 TTPpMWTOL SGXOLTOI
So the last will be first, and the first last.
MAT 20:17

LEAL®V 0€ avaotvely INCOVG €15
1EPOGOAL L0 TAPEAOPEV TOVG OMOEKA, LAONTOGC
KOLT 1010V KOl EV T1 00® EUTEV OVTOLG
And Jesus when going up to Jerusalem
took the twelve disciples aside, and said to

them,
MAT 20:18

100V VA OoLVOLEV €1C 1EPOGOAV LA KO
0 V10¢ TOVL avBpwTOL TOPUOOOINGETAL TOIC
OPYLEPEVCTV KL YPOLUUATELGLY KOl
KOTOKPLVOUGLY QUTOV

Behold, we go up to Jerusalem; and the
Son of Man will be betrayed to the chief
priests and the scribes, and they will
condemn Him to death,

MATZ0TS o TOPAOMCOVGLY OLTOV TOIS E0veaty
€1C TO UTOUEOL KO LOOTIYMGOL KOl GTOVPMOGL
KOIL TN TPLTN NUEPQ eyEPONGETAL




and will deliver Him to the nations to
mock, and to scourge, and to crucify
Him: and the 3™ day He will rise again.
MAT 2020 rote TpoonADEV aLTM 1N UNTNP TOV
VIOV CEPEOALOV LETA TOV VIWV AVTNG
TTPOCKLVOLOO KOl OTTOVOA Tl AT XLTOV
Then came to Him the mother of the sons
of Zebedee with her sons, worshipping
Him, and desiring a certain thing of Him.
MAT 2021 5 8g eunev VTN TL OEAELC AEYEL QLT
gute Vo KoO1omotv 0VuTotl 01 OVO V10U LLOV E1C €K
0eCIMV Kol €1C €€ ELOVLU®YV GOV €V 11 faclAgln
ooV
And He said to her, What do you desire?
She said to Him, Grant that these my two
sons may sit, the one on Your right hand,
and the other on the left in Your
Kingdom.
“2 amokpldeic O 0 MGOVC EMEV OVK
otooate TL artelce ovvache meY TO TOTNPLOV O
EYM UEAL® TTIVELY AEYOLOV OUT® ovvaueda
But Jesus answered and said, You know
not what you ask. Are you able to drink of
the cup that | will drink of, and to be
baptized with the baptism that | am




baptized with? They said to Him, We are
able.
MAT 20:23 AEYEL OVTOLC TO LLEV TOTNPLOV LLOV

Y GTO U npov p
meche 10 0€ KabiGal €K 0ECIMV OV KO €C
ELOVLUOV OVK EGTLV ELOV OOLVOUL AL O1G
NTOLLOOTOL VTTO TOV TATPOS OV
And He said to them, You will drink indeed
of My cup, and be baptized with the
baptism that | am baptized with: but to sit
on My right hand, and on My left, is not
Mine to give, but it will be given to
those for whom it is prepared of My
Father.
VAT 2022 o KOVGAVTEG Ol OEKA NYOVOKTN GOV
TEPL TOV OVO CLOEAPMOV
And when the ten heard it, they were
indignan; concerning the two brothers.
MATZ025 6 8 11GOVC TPOGKAAEGAUEVOC OVTOVG
ETTEV 0100 TE OTL Ol UPYOVTEC TV EOVOV
KOTOKVUPLELOVGLV AVTWV KOl Ol ],LS’YOOLOI
KOTECOLGLULOVGLY AVTWOV
But Jesus called them to Him, and said,
You know that the princes of the nations
exercise dominion over them, and those

who are great exercise authority on them.




MAT 20:26
OVLY OVTMG EGTLV EV LUV OAA OC OV

OeAn ev v peyac yevesOoun ecton LUV
OLKOVOG
But it will not be so among you: but
whoever will be great among you, let
him be your servant;
MAT 20:27

Kot oG av OEAn €v vy €Vl TPOTOC
EGTOL VUMV OOVAOG
and whoever will be first among you, let
him be your servant:
MAT 20:28

(OOTEP O V1OG TOL avOp®TOL OVK
nABev olakovnOnval aAla dlokovnoo Kot
OOLVOIL TNV YUYV OUTOV AVTPOV GVTL TOAAWDV
even as the Son of Man came not to be
served, but to serve, and to give His life a
ransom for many.
MAT 20:29

KOl EKTTOPEVOUEVOV AVTMOV OTTO LEPLYM®
NKOAOVONGEV ALT® OYAOG TTOAVG
And as they departed from Jericho, a large
crowd followed Him.
MAT 20:30

KOl 100V OLO TLPAOL KA UEVOL TTapL
TNV 000V 0KOVGOVTIEC OTL 1NGOLE TOPAYEL
EKPOCAV AEYOVTEC KUPLE EAENGOV MLLOG V10G
0010




And, behold, two blind men sitting by the
way side, when they heard that Jesus
passed by, cried out, saying, Have mercy
on us, Oh Lord, You Son of David.
MAT 20:31

0 0€ OYAOC ETMETIUNGEV QVTOLC VO
GLOMTNGWOGOV 01 0€ UEWLOV EKPAEAV AEYOVTEC
KUPLE EAENGOV NLOC V1IOG OO0
And the crowd rebuked them, in order that
they should hold their peace: but they cried
the more, saying, Have mercy on us, Oh
Lord, You Son of David.
MAT 20:32

KOl GTAG INOOVG EPOVNOEV AVTOVG KOl
eumev 11 Dedete momo® vy
And Jesus stood still, and called them, and
said, What will you that | will do to you?
MAT 20:33

KS’YODGW OVTMW Kuple VA AVOTYMOLV Ol
0pOaALLOL UV
They say to Him, Lord, that our eyes may
be opened.
MAT 20:34

oTAQYYVIGOELC O€ O 1NGOVE NYATO TOV
OULLOTOV OVTOV Kot E0EMC avePAeyay Kot
nkoAovOnGav aLT®
But Jesus had compassion on them, and
touched their eyes: and immediately their



eyes received sight, and they followed
Him.
MAT 21:1
KOL OTE MNYYIGAV €1 IEPOGOAVLLAL KO
nABov €1c PnOeayn €1 T0 0pOC TOV EANI®V TOTE
11OOVC OTEGTEIAEV OVO polOnTOg
And when they drew near to Jerusalem,
and were come to Bethphage, to the
mount of Olives, then Jesus sent two
disciples,
MAT 21:2

AEYOV VTOIG TOPEVECHE EI1C TNV KUV
TV KOATEVOVTL DLWV KOl 81)980)@ eupPnoeTe OVOovV
OEOELEVIV KO TOAOV LLET OTNG AVGOVTEG
OYOYETE LLOL
saying to them, Go into the village near by,
and immediately you will find a donkey
tied, and a colt with her: loose them, and
bring them to Me.
MAT 21:3

KOl €0V TIC ULV TN T EPELTE OTL O
KUPLOG OLTMV YPELOV £XEL ELOVE O AMOCTEAEL
OV TOVG
And if any one say anything to you, you will
say, 'The Lord has need of them'; and
Immediately he will send them.
MAT 21:4

TOVTO OE YEYOVEV VO TANP®ON TO

pNnOev 010 TOL TPOPMNTOL AEYOVTOC




But this was done, in order that it might be
fulfilled which was spoken by the prophet,
sa¥in_ ,

MATZLS eimore M BuyaTpl 61V 100V 0 PaciAevc
GOV EPYETOL GOl TPOLC Kol EMPEPNK®S €M1 OVOV
KOl €L TTOAOV VIOV LTTOLLYLOV

Tell the daughter of Sion, Behold, your
King comes to you, meek, and sitting on a
donkey, and a colt the foal of a donkey

ZEC 9:9].

AT2L6 mopevOevteg 0 o1 podnTol Kot
TOMCUVTEC KOOMC GUVETALEV OLTOLC O 1COVG
And the disciples went, and did as Jesus
commanded them,

MAT 217 NYQYOV TNV OVOV KOl TOV TMAOV Kl
87’[891‘[1(0(\/ €M VTV TA THOTIA KO enekooev
ETAVOM 0LTWV

and brought the donkey, and the colt, and
put on them their clothes, and they set Him
thereon.

MATZES 5 8¢ TAELGTOC OYAOC EGTPWOCAV EQVTMV
TOL LLLOLTLOL EV T 00® OAAOL O€ EKOTTTOV KAQOOVG
OO TMV OEVOPMV KOl EGTPOVVVOV EV TN 00®
And a very great multitude spread their
garments in the way; others cut down



branches from the trees, and spread them
In the way.
MAT 21:9
01 0€ OYAOL O1 TPOAYOVTEG OLTOV KO Ol

aKoAoVOoLVVTEC EKPOLOV AEYOVTEC MGOAVV, TM
VLM 00O EVAOYNUEVOS O EPYOUEVOC EV OVOLLOTL
KUPLOV MGAVVA EV TOIS VYIGTOLS
And the multitudes who went before, and
who followed, cried, saying, Hosanna to
the Son of David: Blessed is He Who
comes in the name of the Lord; Hosanna in
the highest.
MAT 21:10

Kot E16eA00VTOC AVTOV E1G 1EPOGOAVLLOL
£c€100N OGO 1 TOAIS AEYOLOA TIC EGTLV OVTOC
And when He was come into Jerusalem, all
the city was moved, saying, Who is this?
MAT 21:11

01 0€ OYAOL EAEYOV OLTOC EGTLV O
TPOPNTNG NGOV O Ao valoped TS YOAIA O
And the multitude said, This is Jesus the
Prophet of Nazareth of Galilee.
MAT 21:12

Kot E16MADEV INGOVGS €1C TO 1EPOV KL
e€ePfalev TOVTOG TOVS TOAOVVTOG KO
ayopolovTac €V TM 1EPM® Kol TOG TPOTECAS TV
KOAALPIGTOV KATEGTPEYEV KOl TOG KOOEOPOS
TOV TOAOVVTOV TOG TEPLOTEPOS



And Jesus went into the temple of God,
and cast out all those who sold and bought
In the temple, and overthrew the tables of
the money-changers, and the seats of
those who sold doves,

MATZELS o AEYEL AVTOLG YEYPOTTOL O OIKOG
LLOV O1KOG TTPOCEVYNG KANONGETUL VUELS O€
QVTOV TOIELTE GTNAOLOV ANGTOV

and says to them, It is written, ‘My house
will be called the House of Prayer’ [ISA
56:7]; but you have made it a den of
thieves.
MAT 2L o TPOoSNABOV VT TLEAOL KOl YOAOL
eV Tm 1EPpW® KAl 898[)0(7[81)68\/ OVTOVLG

And the blind and the lame came to Him in
the temple; and He healed them.

MAT 2115 LO0OVTEG OE Ol OPYLEPELC KOl O1
YPOUUOTELS TO Bovpocto o ETOINGEV KO TOVG
TOLOOG TOVG KPALOVTOS EV TM 1EPW KL
AEYOVTOC MGOUVVE TM VI 0010 TYOVUKTGOV
And when the chief priests and scribes
saw the wonderful things that He did, and
the children crying in the temple, and
saying, Hosanna to the Son of David; they
were very displeased,




MAT 21:16
KOl Ay OVTMW AKOVELS Tl OVTOL

AEYOVGLV O O€ 1NGOLC AEYEL AVTOLC VOIL OVOETOTE
OVEYVOTE 0Tl EK GTOUATOC VITTLOV KOl
OnAalovtov KatnpTiom ovov

and said to Him, Do You hear what these
say? And Jesus said to them, Yes; have
you never read, 'Out of the mouth of
babies and sucklings you have perfected
praise?[PSA 8:2].

VAT 2L von katalmav AVTOLC eENADEY €€
NG ToAemC €1¢ PnOaviay kot nuAlcOn eket
And He left them, and went out of the city
iInto Bethany; and He lodged there.

MAT 21:18 TP OE EMOAVAYOYWOV EIG TNV TOALV
EMEIVOCEV

Now in the morning as He returned into the
cit¥, He was hungry.

MATZED o 18v GUKNV IOV ETL TNG 000V
NADEV €T ALTNV KOL OVOEV EVPEV EV QTN €1 UM
(QLAAO LLOVOV KOl AEYEL OUTI] OV UNKETL EK GOV
KOPTTOG YEVTTOL €1C TOV ALV Kol EEnpovon
TOPOYPMUO T GUKT]

And when He saw a fig tree on the way,
He came to it, and found nothing on it
except leaves, and said to it, Let no fruit




grow on you henceforward for ever. And
Immediately the fig tree withered away.
MAT 21:20

KOl 100VTEC 01 padnton eBavpacay
AEYOVTEC TG TOPOY P EENPOVOT 1 GLKN
And when the disciples saw it, they
marveled, saying, How quickly the fig tree
has withered away!
MAT 21:21

aTOKPLOELC O€ O 1NGOVE EIMEV AVTOLG
CLUTV AEYM DUV €OV EYNTE TIGTLV KOL UM
O10KP1ONTE OV LOVOV TO TNG GLKNG TTOWGETE
aAAO KOV T OPEL TOVTM EITNTE apONTL KO
BANnONnTL €1 TNV Bahacoay yevnoeTat
Jesus answered and said to them,
Assuredly | say to you, ‘If you have faith,
and doubt not, you will not only do this
which is done to the fig tree, but also if you
will say to this mountain, Be removed and
be cast into the sea; it will be done.
MAT 2122 ot ava ooa v OLTNOMNTE EV TN
TPOGELYN TIGTEVOVTEC ANUyeche
And all things, whatever you will ask in
prayer, believing, you will receive [See 1JO
5:141.

MAT 21:23

Kot EABOVTOC ALTOL €15 TO 1EPOV
TPOoSNADOV VTM OOUCKOVTL Ol OPYLEPELC KOl Ol



TPEGPLTEPOL TOV A0V AEYOVTEG EV IOl
€COVOIN TOVTA TOLELC KOl TIC GOl EOMKEV TNV
eCOVCLOV TOVTNV

And when He had gone into the temple,
the chief priests and the elders of the
people came to Him, as He was teaching,
and said, By what authority do you do
these things? And who gave You this
authority?

MAT 2124 ATOKPLOELS OE O 1NGOVE EIMEV AVTOLG
EPMTNGM LUOS KOY® AOYOV EVO OV EQV ELMNTE
LLO1 KOLY® VULV EPM EV TTOLY EE0VOLOL TAVTO TTOLW
But Jesus answered and said to them, |
also will ask you one thing, which if you tell
Me, | will also tell you by what authority |
do these things.

MAT 2125 10 Banticua to 1wavvov mobev nv €€
oVPaVODL 1M €€ avOpOTWOV 01 0€ 01EA0YILOVTO EV
EOQVTOIS AEYOVTEC EQV EITMUEV £ OVPAVOV EPEL
nuwv Ol TL OVV OVK EMIGTEVOUTE CLUTM

The baptism of John, where did it come
from? From Heaven, or of men? And they
reasoned among themselves, saying, If we
will say, From Heaven; He will say to us,
Why did you not then believe HiIm?



MAT 21:26
eav 0 eImmuUeV €C avOpOTOV

@oPovueda Tov OYAOV TOVTEC YOP (OC TPOPN TNV
EYOVGLY TOV 1OAVVTV
But if we will say, Of men; we fear the
people; for all hold John as a prophet.
MAT 21:27

KOl ATOKPLOEVTEC TM GOV EITOV OLK
OLOOUEV EPN AVTOLS KO GVTOC OVOE EYM AEY®
VULV EV TTO10 EE0VCTA TOVTO TOLW

They answered Jesus and said, We cannot
tell. He said to them, Neither will | tell you
by what authority | do these things.
MAT 21:28

T1 0€ VULV O0KEL AvVOPMTOC E1YEV TEKVA
OVLO TTPOGEAD®V TM TPWTW EMEV TEKVOV VITAYE
ONUEPOV £PYALOV EV TM QUTEAMVL
But what do you think? A certain man had
two sons; and he came to the first, and
said, 'Son, go work to day in my vineyard.'
MAT 21:29

0 0¢€ AmMOKPLIELS EIMEV EY® KLPLE KL
OVK amnAOeV

He answered and said, | will not; but
afterward he repented and went.




MAT 21:30
TPOGEAD®V OE TM OELTEP® ELTTEV

OCOVTMG 0 0€ ATOKPLOELS eV 0V BEA®
VOTEPOV HeTaUEANDEIC amnAOey

And he came to the second, and said
likewise. And he answered and said, | go,
sir: and went not.

MAT 2151 TIC EK TV OVO EMONGEV TO BEANUO TOV
TOTPOG AEYOVGLV O VGTEPOG AEYEL OVTOLS O
11GOVC UMV AEY® LULY OTL O1 TEAMVOL KOl 0L
TOPVUL TPOUYOVGLV DUOGS €1 TNV PACIAELRY TOV
Ocov

Which of the two did the will of his father?
They say to him, The first. Jesus said to
them, Truly | say to you, That the tax
collectors and the harlots go into the
Kingdom of God before you.

MAT 2152 NADEV yap 1aVVIG TPOS VUG EV 00
SIKOLIOGDW]Q KOl OVK ETIOTEVCATE OVTM Ol OF
TEAMVOL KO 0Ll TTOPVAL ETTICTELOAY OVTM VLUELS
O€ 100VTEC OVOE UETEUEANONTE VGTEPOV TOV
TTLIoTELOOL OLLTW

For John came to you in the way of
righteousness, and you did not believe
him: but the tax collectors and the harlots
believed him: and you, when you had seen




it, repented not afterward, that you might
believe him.

MAT 2133 AAANV TOPAPBOANV AKOVGATE
avOpmTOC NV OIKOOEGTOTNG OGTIC EPUTEVGEV
CLUTTEADVO KOL @POYLLOV OVT® TTEPLEOMNKEY Kl
WPLEEV EV OLTM ANVOV KOl WKOOOUNGEV
TUPYOV KOl EEEOETO OVTOV YEMPYOLS KOl
QTTEOTUNGEV

Hear another parable: There was a certain
householder, who planted a vineyard, and
hedged it round about, and dug a
winepress in it, and built a tower, and let it
out to husbandmen, and went into a far

country:
MAT 21:34

0TE O NYYIGEV O KOUPOC TOV KAPTDV
QTTEGTEIAEY TOVG OOVAOVC GVTOV TTPOG TOVG
YEOPYOULC AaPELY TOVC KOPTOVS VTOV

and when the time of the fruit drew neatr,
he sent his servants to the husbandmen,
that they might receive the fruit of it.
MATZESS o AoBOVTEC 01 YE®PYOL TOVG OOVAOVC
CUTOV OV LEV EOELPOAV OV OE OTTEKTELVAY OV OF
embofoincav




And the husbandmen took his servants,
and beat one, killed another and stoned
another.

MAT 2135 radav ameotethev aAAOVC OOVAOVG
7'[7»810\/(1@ TOV TTPOTOV KOl ETOINGCAV OVTOLG
MOOVTOG

Again, he sent other servants more than
the first time: and they did to them likewise.
MAT 2137 VGTEPOV OE OTMECTEIAEV TPOC AV TOVG
TOV V1OV 0VTOV KS’YCOV EVTPATNOOVTAL TOV VIOV
LLOV

But last of all he sent to them his son,
saying, 'They will honor my son.’

MATZL38 o1 8¢ YEDPYOL LOOVTEC TOV VIOV EITTOV EV
EO0VTOLS OVTOG EGTLV O KATPOVOLLOC OEVTE
OTTOKTEIVALLEY OVTOV KOl GYMLUEV TNV
KANPOVOULOY CUTOV

But when the husbandmen saw the son,
they said among themselves, 'This is the
heir; come, let us kill him, and let us seize
his inheritance.'

MATZES9 o AaPoviec avtov eCefarov € TOL
CLUTTEAWDVOC KO ATTEKTELVOLY

And they caught him, and cast him out of
the vineyard and killed him.




MAT 21:40
0TV 0LV EAOMN 0 KLPLOC TOV

CLUTEAWDVOC TL TOINGEL TOLC YEMPYOLS EKEVOLG
When the lord of the vineyard comes, what
will he do to those husbandmen?

MAT 214l AEYOVGV UTM KOKOVG KOKMC
QTTOAEGEL OV TOVS KO TOV QUTEAMVO EKOMGETOL
AALOLC YEMPYOLC OITIVEC ATTOOMGOVGLY UTM
TOVG KOPTOVG €V TOIG KALPOLS AVTOV

They said to him, He will destroy those
wicked men, and will let out his vineyard to
other husbandmen, who will give him the
fruit in their seasons.

MAT 2142 AEYEL AVTOLC O INOCOVG OVOETOTE
AVEYVOTE EV TALS Ypapals Albov ov
ATEOOKILAGAY Ol OTKOOOLLOVVTEG OVTOG €YEVNON
EIC KEPOUANV YOVIOS TOPO KUPLOV EYEVETO QTN
Kot €6tV Qavpactn v oeOaAnols numv

Jesus says to them, Have you never read
In the Scriptures, ‘The Stone which the
builders rejected, the same is become the
head of the corner: this is the Lord’s doing,
and it is marvelous in our eyes’ [PSA
118:22-23]7




MAT 21:43
010, TOVTO AEY® LUV OTL apOnoeTon o

vuwv N Pacirieln tov Beov kot oobnceTal €0vet
TTOLOVLVTL TOVG KOPTTOVG QLT G

Therefore say | to you, The Kingdom of
God will be taken from you and given to a
nation bringing forth the fruit thereof.

MAT 2194 o 0 Teswv emt tov AMbov TovTov
cuvOAlacOncETOL £Q OV O OV TEGT MKUNGEL
aVTOV

And whoever will fall on this Stone will be
broken: but on whomever it will fall, it will
grind him to powder.

MAT 21:45 KOl AKOVOOVTEG Ol ApPYLlEPELS KAl Ol
(QOPLCOL0L TAC TOPAPOAAS OVTOV EYVMOGAV OTL
TEPL AVLTOV AEYEL

Now when the chief priests and
Pharisees had heard His parables, they
understood that He spoke of them.
MATZLA® on CNTOVVTEC QLTOV KPATNoOL
epoPnOnocav Tovc 0YAOVC ETEL E1C TPOPN TNV
OVTOV E1YOV

But when they tried to lay hands on Him,
they feared the multitude, because they
[the multitude] took Him to be a prophet.




MAT 22:1
KOl OLTEOKPIOSIQ 0 INo6O0LG TOALY EUTEV EV

TopoPorais avTolc Aeymv
Jesus answered again and said in
ﬁarables to them saying,

AT222 4 notwin n Paciiela Twv ovpovwv
avOpoOT® PAGIAEL OGTIC ETONGEV YULOVS TM
V1I®W OLTOV
The Kingdom of Heaven is like a certain
king, who made a wedding for his son,

MAT 223 o omeotethev TOVC OOVAOVS AVTOV
KOAEGOL TOVG KEKATLUEVOUC E1C TOVC YOLLOVC KO
ovk nBelov eAbey

and sent forth his servants to call those
who were bidden to the wedding: and they
would not come.

MAT 224 oy ameoteihev AALOVG OOVAOVG
AEYMV EITTOTE TOLS KEKATNUEVOLS 100V TO 0PIGTOV
LOV NTOLLLOKO O1 TAVPOLl OV KOl TA CITIOTO
TEBLUEVO KO TOVTO, ETOLLO OEVTE E1G TOVG
YOLLOVC

Again, he sent forth other servants saying,
Tell those who are bidden, 'Behold, | have
prepared my dinner. My oxen and my fat
calves are killed, and all things are ready:
come to the wedding.’



MAT 22:5 - so aUEANCOVTEG amnABOV 0 LEV €15

TOV 1010V QLYPOV OG O€ ETL TNV EUTOPLOLY AVTOV
But they made light of it, and went their
ways, one to his farm, another to his
business:
MAT 22:6

01 0€ AOITTOL KPUTNGOVTIES TOVS OOVAOVG
oVLTOV DBplG oV KOl QITeEKTETVOV
and the rest took his servants, and treated
them shamefully and killed them.
MAT 22:7

0 0¢ Paciievc mpylobn Ko TEPyOS To
GTPOUTEVUOTO CVTOV OTTWAEGEV TOVG POVELG
EKEIVOLQ KOl TNV TOALV QLLTMV EVETPMNOEV
But when the king heard thereof, he was
angry: and he sent his armies, and
destroyed those murderers, and burned
their city.
MAT 22:8

TOTE AEYEL TOLS OOVAOLS OLLTOL O UEV
YOLLOG ETOLLOC EGTLV Ol 0€ KEKATLEVOL OVK OOV
aclot
Then he said to his servants, 'The wedding
IS ready, but those who were invited were
not worthy.
MAT 22:9

TOPEVEGHE 0LV £TTL TAC OLECOO0VE TMV
00V KOl 0GOVE 0LV EVPNTE KAAEGATE E1G TOVG

YOLLOVC



Go therefore into the highways, and as
many as you will find, invite to the
wedding.'

MAT 2210 o £€EADOVTEC 01 OOVAOL EKEVOL €15
TA.C 000VC GLVIYOYOV TTOVTOS OVG EVPOV
TOVNPOLC T€ Kot ayaboug Kot ETANcOn o
VOLUQ®V OVOUKELLEVOV

So those servants went out into the
highways, and gathered together as many
as they found, both bad and good: and the
wedding hall was filled with guests.

MAT 22 e1oeMmv ¢ o Baciievg BeacacOot
TOVG AVOKELEVOLC ELOEV EKEL AVOPOTOV OVK
EVOEOVLUEVOV EVOLLLOL YOLLOV

but when the king came in to see the
guests, he saw there a man who had not
on a wedding garment:

MAT 2212 o AEYEL AVTO ETOLPE TOC E1GMNADEG
(WOE U1 EYOV EVOLLO YOOV O 0€ EQPUL®ON
and he said to him, ‘Friend, how did you
come in here not having a wedding
garment?’ And he was speechless.
MATZ221S tote 0 BaciAevg e1mev TOIC OLKOVOLC
ONCOUVTEC OVTOV TOOOS KOl YEPOG EKPareTE



QVTOV E1G TO GKOTOC TO EEMTEPOV EKEL EGTOL O
KA OLOC Kol 0 BpLYLOS TOV 000VIMV

Then said the king to the servants, ‘Bind
him hand and foot, and cast him into outer
darkness, there will be weeping and
ghashing of teeth.

MAT 2214 roahot YOp ELGV KANTOL OALYOL O€
EKAEKTOL

For many are called, but few are
chosen'’

MAT 2215 Tote TopevOevTec o1 papLoaiot
cuupPovAlov eEAafov OT®C AVTOV TAYIOEVCOGLY
EV AOY®

Then the Pharisees went and took counsel
how they might entangle Him in His talk.
MAT 2215 on amootelMovoty aute TOVC
LOONTOS LTV UETO TOV NPOOLUVOV AEYOVTUC
OLO0CKAAE OLOQUEV OTL AANONC €1 KO TNV 000V
TOVL BE0V €V aANOELN OLOUCKELS KUl OV LEAEL GOl
TEPL OLVOEVOC 0L YOp PAETELS E1C TPOCOTOV
avOponwmv

And they sent out to Him their disciples
with the Herodians, saying, Teacher, we
know that you are true, and teach the way
of God In truth, neither do you give place to



any man: for you look not on the face of
men.
MAT 22:17
ELTTOV OLV MUV Tl GOl OOKEL ECECTLV
O0LVOL KNVGOV KA1GOPL 1] OV
Therefore tell us what You think? Is it
lawful to give poll tax to Caesar, or not?
MAT 22:18 YVOUC O€ O 11GOVC TNV TOVIPLAYV AVTOV
EIteyv Tl e TESIpOLCSTS VTTOKPITOL
But Jesus knowing their wickedness said,
Why do you tempt Me, you hypocrites?
MAT 22:19

EMIOEICATE LLOL TO VOUIGLLOL TOV KT[VGOL
01 0€ TPOGTMVEYKOV QUT® ONVAPLOV
Show Me the tribute money. And they
brought Him a penny.
MAT 22:20

KOL AEYEL OLTOLC TIVOG 1 EIK®V QLT
KOl 1] ETLYPOON
And He says to them, Whose is this image
and inscription?
MAT 22:21

AEYOVGV KOIGOPOG TOTE AEYEL AUTOLG
OITOO0TE OLV T, KOloopog Kalodptl Kot Td TOV
Ocov T Oew
They say to Him, Caesar’s. Then He says
to them, give therefore to Caesar the
things which are Caesar’s; and the things
of God to God.



MAT 22:22
KOl AKOVGOVTEQ SOOLDI.LOLG oV Kol

APEVTES QLTOV oAbV

And heaing, they marveled, and left him,
and went away.

MAT 2223 ¢y EKEVT TN NUEPA TPOSADOV OVT®
GOOO0VKOLOL AEYOVTEC UN ELVOL OVOGTAGLY KO
EMNPOTNGOAV OVTOV

In that day there came to Him the
Sadducees, who say that there is no
resurrection, and they asked Him,

MAT 22:24 AEYOVTEC OLOOCKOAE LLOVGTC EITTEV EQV
TIC arofovn Un €xmv TEKVO, ETLYOUPPEVGEL O
OEAPOC CLLTOL TNV YLVOLKO CLLTOL KOl
OVOOTNGEL GTEPUA TW AOEAP® OVTOV

saying, Teacher, Moses said, ‘If a man die,
having no children, his brother will marry
his wife, and raise up offspring to his
brother.’

MAT 22:25 NGOV O€ AP MUV ENTA OLOEAPOL KOl O
TPMOTOC YNUOC ETEAEVTIGEV KO UT] EYWOV
GTEPLLO, OPTIKEV TNV YOUVOULKA, OVTOV TM COEAP®
CVTOV

Now there were with us seven brothers:
and the first, when he had married a wife,



died, and, having no offspring, left his wife
to his brother:

MAT 22:26 OLLOLMG KOl O OEVTEPOS KOl O TPLTOC
EWC TV ETTA

Likewise also the second and the third
unto the seventh.

MAT 22:21 VGTEPOV OE TOVIOV amtebavey 11 yovn
Afterwards the woman died also.

MAT 22:28 €V 111 avaoTAoEL OLV TIVOQ TV ETTTA
EO0TUL YOUVT| TOVTEG YA EGYOV ALTNV
Therefore in the resurrection, who of the
seven, will she be wife? For they all had
her.
MAT 22:29 aTOKPLOELC OE O 1NGOVE EIMEV AVTOLG
TAovacOe Un €100TEC TOG YPOPOS UNOE TNV
OvvaULY Tov Bgov

Jesus answered and said to them, You
have been led astray, not knowing the
Scriptures, nor the power of God.

MAT 2230 ey YOpP T1 AVOOTOCEL OVTE YOUOVGLV
OVTE YOUILOVTUL QAL (G AYYEAOL EV TM OVPUVE
Lo

For in the resurrection they neither
marry, nor are given in marriage, but

are as the angels of Heaven.



MAT 22:31
TEPL OE TNC AVUCTUGEWMS TV VEKP®V

OVLK OVEYVMOTE TO pNOEV LUV LTTO TOL BEOV
AEYOVTOG
But concerning the resurrection of the
dead, have you not read what was spoken
to you by God, saying,
MAT 22:32

eym el 0 Beoc afpaop Kot 0 Bgog
600K Kol 0 0e0¢ 1akmP ovk oty Bg0g vekpwv
aAla COVTOV
‘I am the God of Abraham, and the God
of Isaac and the God of Jacob?’ Not is
God of the dead, but of the living.
MAT 22:33

KOl 0KOVGOVTEC O1 OYAOL
ECEMANOCGOVTO ETL TT 00N AVTOV
And when the crowd heard, they were
astonished at His teaching.
MAT 22:34

01 € PUPLoOLOL OKOVGOVTEG OTL
EQPLOGEV TOLS GOOOOVKOLOVS cLuVTYONcaV Ml
TO OLLTO
But when the Pharisees were gathered
together and had heard that He had put
the Sadducees to silence,
MAT 22:35

KOl EMNPOTNGEV €1 € OVTOV VOUIKOC
TEPULOV QVTOV



then one of them, a lawyer, asked,
tempting Him,

MAT 2235 S18aokake oo EVTOAI LEYOAT EV T
VOLL®

Teacher, which is the great commandment
In the Law?

MAT 2237 5 8 EPT OVTO OYOTNOELS KLUPLOV TOV
Ocov 6oV €V OAN KOPOLOL GOV KOl EV OAN TN
YLYN GOV KO EV OAT TN O10VO10L GOV

But He said to him, You will love the Lord
your God with all your heart, with all
your soul and with all your mind [Stated
positively and summarize the first 4 of the
10 Commandments. 1CO 10:32].

MAT 22:38 QUTT EGTLV 1 UEYOAT KOL TPMTT EVIOAN
This is the great and first commandment.
MAT 22:59 OELTEPU OLLOLOL VTN ALY TN GELS TOV
TEM]GIOV GOV MG GEAVLTOV

The second is like it, You will love your
neighbor as yourself [Stated positively
and summarize the last 6 of the 10
Commandments].

MAT 22490 ey TOVTOLS TOLC OLOLV EVTOALS OAOG O
VOLLOG KPELLOTOL KOl O1 TPOPNTOL




On these two commandments depend
all the Law and the Prophets [All the
Bible].

MAT 22:41

GUVNYUEVOV OE TOV POPIGHULDV
EMMNPOTNGEV VTOVC O 1NGOVG
While the Pharisees were gathered
together, Jesus asked them,
MAT 22:42

AEYOV TL VULV OOKEL TTEPL TOV YPLGTOV
TIVOG V10C EGTLV AEYOVGLV CLT® TOL OO
saying, What do you think concerning the
Christ? Whose Son is He? They say to
Him, The son of David.
MAT 22:43

AEYEL AVTOLG TS OVV OOV EV
TVELLLOTL KAAEL QLTOV KUPLOV AEYWDV
He says to them, How then did David in
spirit call Him Lord, saying,
MAT 22:44

EITTEV KLPLOC TM KLPLO LoV KaBov €K
0eC1MV LoV £m¢ av B TovC £¥OpOovE GOV
VTTOKOT® TOV TOO®YV GOV
The LORD said to My Lord, You sit on My
right hand, till | make Your enemies Your
footstool? [PSA 110:1]
MAT 22:45

€1 0LV 0010 KAAEL CLTOV KUPLOV TTMG
V10G OVTOL ECTLV



If therefore David calls Him Lord, how is
He his son?
MAT 22:46
KOl OVOELC EOLVOLTO ATOKPLOMN VAL QVLTW

AOYOV OVOE ETOAUNGEV TIC O EKEVNG TNG
NUEPOAS EMEPOTNOOL CLVTOV OVKETL
And no one was able to answer Him a
word, nor no longer dared any from that
day to question Him.
MAT 23:1

TOTE 1COVE EAUAT|CEV TOIC OYAOLG KO
TO1G pabntong avtov
Then spoke Jesus to the multitude and to
His disciples,
MAT 23:2

AEYOV ETL TNG LOVGEWMS KAOEOPUC
eKa01GaV 01 YPOUUOTELS KO Ol POPIGALOL
saying, The scribes and the Pharisees sit
In Moses’ seat:
MAT 23:3

TTavVTa OV 0060 €AV ETLWCTV VULV
TOINCOTE KOl TNPELTE KOTU OE T EPYOL AVTOV
L1 TTOLELTE AEYOVLGLV YOP KOl OV TOLOVGLY
all therefore whatever they say to you do
and keep, but according to their works you
do not: for they say and do not.
MAT 23:4

OEGUELOVGLY 0€ POPTIO Papen Kol
eMTIOENCTV ETL TOVG MUOVE TOV AVOpOTOV



OVTOL O TM OUKTLAM OWTOV OV BEAoVGY
Kivijoot avto

For they bind heavy burdens and grievous
to be borne, and lay them on men'’s
shoulders; but they themselves will not
move them with one of their fingers.
MATZSS ravta 8e T EPYOA OVTMOV TOLOVGLV TTPOG
10 Beabnval To1g avlpmTOoIg TAATLVOLGLY YUp
TO, PUAOKTNPLO LTV KOl LEYOAVVOLGLY TO!
KPOOTEOQ

But all their works they do for to be seen of
men: they make broad their phylacteries
[Small boxes containing Scripture texts
worn for religious purposes on their head
and arms], and lengthen the tassels on
their garments,

MAT 23:6 (PIAOVGLY OE TNV TPMOTOKAIGIOV EV TOLG
OEIMVOLS KUl TOG TPMTOKADEOPLOC EV TOUC
CLVAYWYOLS

and love the place of honor at feasts, the
chief seats in the synagogues,

MAT 237 o TOVG OOTTOGLOVG EV TULS OLYOPOLG
Ko KoAglsBon vro Tov avlpommv poPi

and greetings in the markets and to be
called of men, Master.




MAT 23:8
VUELC O0€ un kAnOnte pafPr eg yap
EGTLV VUMDV O 0100GKAAOC TOVTES OE VUELG
AOEAPOL ECTE
But do not you be called Master: for one is
your Teacher, even Christ; and you all are
brothers.
MAT 23:9

KOl TOTEPQL LT KAAEGTTE VUMV ETL TNG
YNG €1C YOP EGTV DUDV O TTATNP O OVPOVIOG
And call no man your Father on the Earth:
for One is your Father, Who is in Heaven.
MAT 23:10

unoe kKAnnte kabnyntal ot
KOO YNNG VU®V EGTLV E1C O YPLOTOG
Neither be called guides: for One is your
Guide, Who is Christ.
MAT 23:11
0 0€ UEWLMV VU®V EGTUL VUDV

OLLKOVOG
But he who is greatest of you will be your
servant.
MAT 23:12
OO0TIC 0€ LY WOEL EAVTOV
TOLTESIV(DOT[GSTOLI KOl OOCTIC TATTEIVOEL EQVTOV
vymincetat
And whoever will exalt himself will be
humbled; and he who will humble himself

will be exalted.



No verse 13 in WH therefore no English
MAT 2314 suon e VULV YPOUUOTELS KOl (APLGOLOL
VTTOKPLTOL OTL KAELETE TNV PaciAgioy TV
0VPOVOV EUTPOGHEV TV aVOPOT®V VUELS YO
OVK E1GEPYECHE OVOE TOVC EIGEPYOUEVOVE
aQleETE E1GEADEY
But woe to you, scribes and Pharisees,
hypocrites! Because you shut up the
Kingdom of Heaven before men: for you
neither enter in yourselves, nor allow those
who are entering to go in.
MAT 2315 suon v LLLV YPOLLLLOTELS KOl (POPLOALOL
VTTOKPLTOL OTL TEPLAYETE TNV BoAaccav Kol TV
ENPOV TOINGUL EVO, TPOGT|AVTOV KOl OTOV
YEVITOL TOLELTE CLLTOV VIOV YEEVVNC OLTAOTEPOV
VUV
Woe to you, scribes and Pharisees,
hypocrites! Because you compass sea and
land to make one convert, and when he is
made, you make him twofold more the
child of Hell than yourselves.
MAT 23:16

OVLOL DUV 0OTYOL TVPAOL OL AEYOVTEG
OC OV OLLOGT] €V TM VOO OVOEV EGTLV 0OG O OV
OLLOGT] EV TM YPVG® TOL VOOV OPEIAEL




Woe to you, blind guides, who say,
'Whoever will swear by the Temple, it is
nothing; but whoever will swear by the gold
of the Temple, he ought to keep his vow!
MAT 23:17 L®POL KoL TVQAOL TIC YOp UEWL®V ECTLV
0 ¥PLCOG 1 O VOLOG O AYLOLCAG TOV YPLCOV
Fools and blind: for what is greater, the
gold, or the temple that sanctifies the gold?
MAT 2318 OC oV OLLOGT €V T Bvolaotnplo
OVOEV EGTLV OC O OV OLLOCT] EV TM 0MP® TM
ETTAV® O0VLTOVL O([)Sl?\ﬁl

And, Whoever will swear by the altar, it is
nothing; but whoever swears by the gift
that is on it, he is bound to his vow.

MAT 23:19 TVPAOL TL YOp UEWLOV TO OMPOV 1 TO
Ovclaotnplov To aylalov 10 0mPoV

Blind: for what is greater, the gift, or the
altar that sanctifies the gift?

MAT 2320 5 ouv ouocog v T Buclaotnplo
ouvLEL €V OVTM KAl €V TTAGCTV TOLG ETTOVA GVTOV
Whoever therefore will swear by the altar,
swears by it, and by all things on it.

MAT 232 o 0 OLLOGOG EV TM VO® OUVVEL EV
VT KAl EV TW KATOIKOLVTL OLLTOV



And whoever will swear by the temple,
swears by it, and by Him Who dwells
therein.

MAT 2322 o 0 OLLOGOG £V TM OVPUVE® OLLVVEL £V
T® Opovm Tov Beov Kot v T KOOMUEVD ETOV®
aVTOL

And he who will swear by Heaven, swears
by the Throne of God, and by Him Who
sits upon it.

MATZSZS von v LLLV YPOULULOTELS KOl (OPLOOLOL
VTTOKPLITAL OTL OTTOOEKATOVTE TO 1]61)06 LOV KOl
TO OLVT[OOV KOl TO KOUUIVOV KOl aPNKATE TO
Baputepa TOL VOOV TNV KPLOLV KOL TO EAEOG
KOl TNV TTOoTIV TaVTa 0€ £0€l oMo al KaKetvo
L1 aPEvoL

Woe to you, scribes and Pharisees,
hypocrites! Because you pay tithe of mint
and anise and cummin, and have omitted
the weightier matters of the Law: judgment,
mercy and faith: these ought you to have
done, and not to leave the other undone.
MAT 25:24 001YOl TVPAOL OWAILOVTEC TOV
KOVOTO TNV 0€ KAUNAOV KOTATIVOVTEG

You blind guides, who strain at a gnat, and

swallow a camel.




MAT 23:25
OLOL VULV YPOUUOTELS KOl QOPIGALOT

vokprTal 0Tl KoOap1lete T0 emBEV TOL
TOTNPLOL KOl TNG TAPOWY100C E6MOEV O€
YEUOVGLV £C OPTOYNG KO OKPOGLOC

Woe to you, scribes and Pharisees,
hypocrites! Because you make clean the
outside of the cup and of the platter, but
within they are full of greed and self-
iIndulgence.

MAT 23:26 QOPLOUE TVPAE KODAPLoOV TPMTOV TO
EVTOQ TOL TTOTNPLOL VA YEVITAL KOl TO EKTOG
aVTOV KaBapov

Blind Pharisee, clean first that which is
within the cup, in order that also the
outside of them may be clean.

MAT 2320 svon v LLLV YPOULULOTELS KOl (OPLOOLOL
VTTOKPLTAL OTL TOPOUOLOLETE TOUPOLS
KEKOVIOLEVOLS O1TIVEG ECMBEV LEV PaLvOVTOL
®WPA10l combev og YEHLOVOTV OCTEWYV VEKPWV KO
oG oKaOapPG1oG

Woe to you, scribes and Pharisees,
hypocrites! Because you are like
whitewashed tombs, which indeed appear
beautiful outward, but are within full of
dead bones, and of all uncleanness.



MAT 23:28
0LTMC Kl VUELS EEmOeV uev pavece

TO1G aVOPOTOIC O1KOO1 EGMOEV O0€ EGTE PLEGTOL
VITOKPLOEMG KOl OLVOULLOG
Thus aso you outwardly appear righteous
to men, but within you are full of hypocrisy
and lawlessness.
MAT 23:29

OLOL DUV YPOLUUATELS KOl (pOPLOALOL
VTTOKPLITAL OTL OlKOE)O].LSlTS TOLG TOPOLS TV
TPOPNTMOV KOl KOGULELTE TA LLVIULELD TOV
OLKOL®V
Woe to you, scribes and Pharisees,
hypocrites! Because you build the graves
of the prophets, and adorn the monuments
of the righteous,
MAT 23:30

Ko Aeyete €1 nueba ev Tong nuepoC
TV TTOTEPW®V MULWV OLK OV 1‘“1890( aVTWV
KOWV@WVOl €V TM J1ULATL TOV TTPOPNTWV
And you say, ‘If we had been in the days of
our fathers, we would not have been
partakers with them in the blood of the
prophets.’
MAT 23:31

WOTE LOPTVPELTE EAVTOLS OTL V101 E0TE

TOV POVELGOVTMOV TOVS TPOPNTOS



So that you are witnesses to yourselves,
that you are the sons of those who killed
the prophets.
MAT 23:32

KOL DUELS TANPOCATE TO LETPOV TWOV
TIATEPWV LUWV
And you make full the [evil] measure of
your fathers.
MAT 23:33

OELG YEVVILLOTO EXLOVOV TTMOG PUYNTE
OTTO TNG KPLOEMG TNG YEEVVNG
Serpents, you generation of vipers, how
can you flee the judgment of Hell?
MAT 23:34

010, TOUTO 100V EYM UTOGTEAAM TPOG
VULOC TPOPTTOS KOl GOPOVC KO YPOUUUATELC €C
OLTWV ATTOKTEVELTE KUl OTOAVPWOETE KUl 8&
QVTOV LOCTIYOGCETE £V TULS GLUVAY®OYULS VUOV
KOl OLWEETE QIO TOAEWC E1C TOALV
Wherefore, behold, | send to you prophets,
wise men and scribes: and some of them
you will kill and crucify; and some of them
you will scourge in your synagogues, and
persecute them from city to city:
MAT 23:35

OTt®C EAOM €@ LUOC TAV CLLLO OTKOLOV
EKYLVVOLLEVOV ETIL TN C YNNG ATTO TOV OULATOQ
affEA TOV OTKOIOV EMC TOL ALULOTOS Lo POV




V1OV PAPOYIOV OV EPOVEVGATE UETAED TOV VOOV
Ko Tov QucloeTnplov

that on you may come all the righteous
blood shed on the Earth, from the blood of
righteous Abel to the blood of Zechariah
son of Barachias [GEN 4:8-10. ?], whom
you killed between the temple and the
altar.
MAT 23:36 QLUTV AEY® LUV NEEL TOWTA TAVTO ETTL
TNV YEVEQV TOVTNV

Assuredly | say to you, ‘All these things
will come upon this generation’.

" 1epovsoinu tepovsoinu n
QTOKTELVOVGH TOVC TPOPNTOS Ko AtdooAovca
TOVC OTTEGTAALEVOUC TTPOC OUTIV TOGUKILG
nleAnca emcuvVayayEW TO TEKVO GOV OV
TPOTIOV OPVIC ETTICVLVOYEL TA VOGO1LA VTTO TOG
TTEPLYOC KUl OVK NbeAncate
Jerusalem, Jerusalem, you who kill the
prophets, and stone those who are sent to
you, how often would | have gathered your
children together, even as a hen gathers
her chickens under her wings, and you
would not!

MAT 2358 180v OLPLETOL VLV O OLKOG VUMV




Behold, your house is left to you
desolate.

27 AEY® YO LUV OV [N LE WONTE O aPTL
EMC AV EIMNTE EVAOYNUEVOS O EPYOUEVOC EV
ovouaTt Kuplov
For | say to you, by no means wiLL YouU
SEE ME FROM NOW UNTIL YOU WILL SAY,
'Blessed is the One coming in the Name
of the Lord' [Triumphal entry into
Jerusalem - NO for this speech follows the
Triumphal Entry into Jerusalem].
MAT 24 o e€eAO®V 0O 1MGOVC OTTO TOV 1EPOV
EMOPEVETO Ko TPOSNADOV o1 pabdntot avtov
EMOEIEAL QVTM TOC OIKOOOLOC TOV LEPOV
Jesus was going out and away from the
Temple when His disciples came to Him to
show Him [to call His attention to] the
buildings of the Temple.
VATZEZ 4 8¢ ATOKPLOELC EITEV AVTOLS OV
BAemete TALTO TOVTO QUMY AEYM DLV OV UN
a@edn woe ABoc emt AlBov oc ov
KotaAvOneeTon
And He answering said to them, Do you
see all these things? Asurredly | say to
you, ‘By no means will be left here




stone on stone which will not be thrown
down' [Such destruction took place in
70 ADJ.
MAT 24:3 KOOMUEVOL O€ LTOL ETTL TOV OPOLE TWV
ela1V TPoonADOV avTe o1 podnTal Kot oV
AEYOVTEC EITTOV MUV TOTE TOVTO EGTOL KOL TL TO
GTMUELOV TNG GMNC TOPOVGLOS KO GUVTEAELONS TOV
oLWVOC
When He was sitting on the mount of
Olives, His disciples came to Him
privately, saying: Tell us, [1] when will
these things be? And [2] what will be
the sign of Your coming, and [3] of the
completion of the age?
MAT 2SS o aTOKPLOELC O 1NGOVC EEV OVTOLG
BAemete un TIC LUOG TAOVTION
And Jesus answered and said to them,
See that no one deceive you.
MAT 245

TOAAOL Y0P ELEVGOVTOL ETTL TW OVOLLOITL
LLOV AEYOVTEC EYM ELUL O YPIGTOS KO TOAAOVC
TAOVTI|GOVG LV
For many will come in My name, saying:
‘Il am the Christ;” AND THEY WILL LEAD
MANY ASTRAY.




MAT 24:6
LEAANGETE O€ OLKOVELY TOAELOVE KO

KOOG TOAEL®V opate un OpoeisOe o€t yop
vevesOal 0AA OVTTM EGTLV TO TEAOG

But you will hear of wars and rumors of
wars: see that you be not troubled: for it
IS necessary for this to happen, but the
end is not yet.

MAT 247 eyepnoeton yop €bvoc emt €Bvog kat
Bacilela et Paciieloy Kot EGOVTOL ALLLOL KO
CELCLO1 KOTO TOTTOVG

For nation will rise against nation and
kingdom against kingdom: and there will
be famines and earthquakes in various
places.

MAT 24:8
TOVTO, O€ TOVTO OPYN OOLVDV

But all these things are the BEGINNING
of birth pains.

MAT 249 tote TOPUOMCOVGLY LUOGS €1C OANy TV Ko
QTOKTEVOLGLV VUOC KOl €6E60E UIGOVUEVOL LTTO
TOVIOV TOV €0vmv 010 TO OVOULOL L0V

Then will they deliver you into
tribulation and will kill you. And you will
be hated by all the nations on account
of My name.




MAT 24:10
KOl TOTE GKOVOUAIGOMNGOVTOL TOAAOL

KOl AANAOVC TOPOOMGOVGLY KOl UGT|GOVGY
aAANAOVC
AND THEN WILL MANY BE CAUSED TO
STUMBLE, AND WILL BETRAY ONE
ANOTHER, AND WILL HATE ONE
ANOTHER.
MAT 24:11

KOl TOAAOL YELOOTPOPTTOUL
gyepnoovton Kot TAAVNGOLGTY TOAAOVC
And many false prophets will be raised
up, and they will deceive many.

V)

Kot o1, T0 TANOuVO VoL TNV avoptoy
YLYNGETOL 1 YO TOV TOAA®V
And on account of the lawlessness
having multiplied, THE LOVE OF MANY
WILL BE EXTINGUISHED.
MAT 24:13

0 0€ VTOUEIVOGS €1 TEAOG OVTOG
coOnoetal
BUT THE ONE REMAINING TO THE
END, THIS ONE WILL BE SAVED.
MAT 24:14

Kot KnpuyOnoetoatl Touto 10 gvayyeAMov
NG PACIAELOC EV OAT] TN OTKOVUEVT] E1G
LLOPTLPLOV TTOGLY TOIC 0vEGTY Ko ToTE NEEL TO
TENOC




AND THIS GOSPEL OF THE KINGDOM
WILL BE PREACHED IN ALL THE
INHABITED EARTH FOR A WITNESS TO
ALL NATIONS; AND THEN THE END
WILL COME.
MAT 22:15

0TV OLV 10NTE TO BOEAVYLO TNG
EPNUOGEMG TO PNOEV O10 OOVINA TOV TPOPNTOL
€0TOCQ €V TOTIM AYL®W O AVOYIVOOK®WYV VOEILTW
Therefore when you see the abomination
of desolation (the saying by Daniel the
prophet) [DAN 9:27; 12:11] standing in
the holy place, let the one who reads
understand.
MAT 24:16

TOTE O1 EV TN rovooa QPEVYETMWOAYV €1G

TO 0P
THEN let those who are in Judaea flee
Into the mountains;
MAT 24:17

0 €T TOV OMUATOC UN KaTafotm apot
Ta €K TN Q OIKLAG OLTOV
let him who is on the housetop not
come down to take any thing out of his
house; in those days;
MAT 24:18

KOl O €V T AYP® UM EMOTPEYOATO

OTTIC M OPOaLl TO LUATIOV OLTOV



neither let him who is in the field turn
back to take his clothes;
MAT 24:19

0L OE TS EV YAGTPL EYOVGOUS KO
Tog OnAalovoalc v EKELVOUC TS ILEPOILS
woe to those who are with child, and to
those who nurse babies in those days;
MAT 24:20

TPOGELYEGHE O€ vaL Un YEVNTAL 1] GLYN
VUV YELOVOC Unoe caPPatwm
pray in order that your flight be not in
the winter, neither on the Sabbath day
MAT 24:21

€GTOL YOp TOTE OALY1C pLEYOAN Ol OV
YEYOVEV AT OPYNGS KOGLOV £MC TOV VUV OLO OV

1M yEVNTOUL
for then will be GREAT TRIBULATION

[REV 7:14 — “the tribulation the great’],
such as was not since the beginning of
the world to this time, NO, NOR EVER
WILL BE.

MAT 2322 van et un ekoAofwOnoav ot nuepat
EKEVOL OVK AV €0mOMN TOGH GOPE 010 OE TOVG
EKAEKTOVC KOAOPmONGOVTOL 0l uEpOL EKEVOIL
AND except those days should be
shortened, there should no flesh be
saved. BUT ON ACCOUNT OF THE




ELECT'S SAKE THOSE DAYS WILL BE
SHORTENED.

MATZE2S Tote gav TIC VULV €171 100V MOE O
YPLOTOC 1] WOE UT TIGTEVGNTE

THEN if anyone will say to you, ‘Behold,
here is Christ, or there;’ believe it not.
MAT 2d:24 gyepnoovtot yop YevLooypliGTOL Kot
WYELOOTPOPTTOL KUl OMWGOVGLY GTUELD, LEYOAQ
KO TEPOLTO WGTE TAAVAGHL €1 OLVOTOV KO
TOVC EKAEKTOVC

For there will arise false Christs and
false prophets, and will show great
signs and wonders; so as to deceive, |IF
POSSIBLE EVEN THE ELECT [The
implication is that itis NOT possible — Robertson’s
Word Pictures].

MAT 292518 0v TPOELPNKO LUV

Behold, | have told you before [MAT 24:5].
MAT 2925 eav ovv emwov VULV 100V EV T EPTU®
EGTLV U1 £EEAONTE 100V €V TOIS TOLELOLS UM
TLOTEVONTE

Therefore if they will say to you, ‘Behold,
he is in the desert;’ do not go out: ‘behold,
he is in the inner rooms;’ believe it not.




MAT 24:27
(OCTEP YOP T AGTPUNT EEEPYETAL OTTO

AVOTOAWMV KOl QUIVETAL EOG OVGLUMV OVTMG
EGTOL 1] TAPOVGLOL TOV VIOV TOL AVOPOTOV

For just as the lightning comes out of
the east and shines even to the west, so
will also the coming of the Son of man
be [HIS COMING WILL NOT BE SECRET
- ACT 1:9-11; 1CO 15:50-54; REV 1:5-18].
MAT 24:28 O7TtOV €0V 1 TO TTTMWUO EKEL
GUVOLXOT[GOVTOLI Ol 0ETOL

For wherever the dead body is, there will
the eagles be gathered together.

MAT 24:29 gvbemc O peta v Blyy tov
NUEP®V EKEIVAOV O NAL0G GKOTIGONGETOL KO M
GEANVI] OV OMGEL TO PEYYOC AVTNG KO Ol

Qo TEPEC TTEGOLVTAL OTTO TOL OVPAVOVL KOl O

OLVOLLELS TV OVPUVOV GaAsvOncovtal

BUT IMMEDIATELY after the
tribulation of those days wil

the Sun be darkened, and the Moon will
not give her light, and the stars will fall
from Heaven, and the powers of the
Heavens will be shaken;




MAT 24:30
KOl TOTE PpAavVNeETAL TO CNUELOV TOV

V1OV TOL AVOPOTOL EV OLPUV® KOl TOTE
KOWYOVTOUL TGO Ol PUANL TG YNG KOl OYOVTaL
TOV V1OV TOV avOp®TOL EPYOUEVOV ETL TOV
VEQEAMV TOV OVPAVOD LETO OVVOLLEMS KOl
00ENG TTOAANG

AND THEN will appear the sign of the
Son of Man in Heaven: and then will all

the tribes of the Earth mourn, AND
THEY WILL SEE THE SON
OF MAN COMING IN THE
CLOUDS OF HEAVEN
WITH MIGHTY WORKS

AND GREAT GLORY [1TH

4:16, 17: ACT 1:9-11; 1CO 15:51, 52; JAM
5:8].

MAT 24:31

KOl AITOGTEAEL TOVC OYYEAOLC UTOV
LETOL GAATLYYOC LEYOANG KO ETIGVVOAEOVGLY
TOVG EKAEKTOVG OUTOV €K TOV TEGGUPMOV
OVELMOV 0T OKPOV OVPOVEOV EOG TOV UKPOV
QVTOV



AND He will send His
angels WITH A GREAT
SOUND OF A TRUMPET,
AND THEY WILL GATHER

TOGETHER HIS ELECT

from the four winds, from
one end of Heaven to the
other.

MAT 2432 amo Se NG GLKNG pobete TV
TOPOPOANV 0TAV MO 0 KAOOOG OUTNG YEVNTL
QTTOAOG KO TO, PUAAO EKQOVT] YIVOGKETE OTL
£Yyvg 1o Bepog

[1] Now learn a PARABLE OF THE FIG
TREE. ‘When its branch is yet tender, and
puts forth leaves, you know that summer is
near:’
MAT 24:39 OLTMC KO DUELS OTAV 1ONTE TAVTA
TOVTO, YIVOCKETE OTL EYYVC EGTLV €M Bvpaig
and thus, when you will see all these
things, KNOW THAT IT IS NEAR — at

the doors.




MAT 24:34
QLY AEY® DUV OTL OV U TopeAdn n

yeved QTN €mMG AV TTOVTOA TAVTA .YEVNTUL
Assuredly, | say to you, ‘This
generation [which withesses all these
things] will not pass, till all these things
be fulfilled.
MAT 24:35

0 OVPOVOC KO 1] YN TTOPEAEVGETUL Ol OE
AOYOl OV 0V un wopeAbmoty
Heaven and Earth will pass away, but My
words will not pass away.’
MAT 24:36

TEPL O TNG NUEPOC EKEVNC KO OPUC
OVOELC OLOEV OVOE O1 AYYEAOL TV OVPUVEDV
OVOE O V1OG €L U] O TOTNP LOVOG
But OF THAT DAY AND HOUR KNOWS
NO MAN [the time of His coming], NO,
NOT THE ANGELS OF HEAVEN, BUT
ONLY MY FATHER.
MAT 24:37

WOTEP YUP Ol NUEPOL TOV VOE OVTMG
EGTOL 1] TAPOVGLOL TOV VIOV TOL AVOPOTOV
FOR JUST AS THE DAYS OF NOAH
WERE [life going on as usual], so will also
the coming of the Son of Man be.
MAT 24:38

WG Yap Moayv v 1a1g nuepats Talg mTpo
TOV KOTOKAVO LOV TPWYOVTEQ KOl TTIVOVTEQ




YOLLOVVTEG KOt YOUCOVTEC aYpL MG NUEPOG
elonAlev voe €1¢ v Kifmtov

FOR AS IN THE DAYS THAT WERE
BEFORE THE FLOOD THEY WERE
EATING AND DRINKING, MARRYING
AND GIVING IN MARRIAGE, UNTIL THE
DAY THAT NOAH ENTERED INTO THE
ARK,
MAT 24:39

KOl OVK €Yvooay m¢ nAbev O

KOTOKALGC LLOC kot npev amoviog ovtmg

EGTOL 1] TOPOVGLO, TOL VIOV TOV AVOPMTOV
and KNEW NOT until THE FLOOD

[GEN 6:17 - 3999 1/Bm Meaning: 1) flood, deluge. 1a) Noah's flood that
submerged the entire planet Earth under water for about a year]

[cateaeclysm (kat'sakliz’'m) n. [L.
cataclymos < Gr. kataklysmos < kata-,
down + klyzein, to wash] 1. a great
flood; deluge 2. any great upheaval that
causes sudden and violent changes, as
an earthquake, war, etc. —SYN. see
DISASTER —cateasclysemic (kat/s kliz'
mik), cat'asclys'mal ad,.

Second College Edition. Webster's New World Dictionary of the
American Language. Simon and Schuster, 1982. Page 222].

came, and took them all away; SO
WILL ALSO THE COMING OF THE SON




OF MAN BE.
MAT 24:20

TOTE ECOVTOL OVO EV TM AYP® EIG
TOPOACUPAVETOL KOL E1C OUPLETAL
Then will two be in the field; the one will be
taken, and the other left.
MAT 24:41

OVO aANBOVGAL EV T LVAM Lo
TOPOACUPAVETOL KOL UL OUPLETAL
Two women will be grinding at the mill;
the one will be taken, and the other left.
MAT 24:42

YPNYOPELTE OVV OTL OVK OLOUTE TTOLL
NUEPD. O KUPLOG VUMDV EPYETOL
THEREFORE WATCH, BECAUSE YOU
KNOW NOT WHAT DAY YOUR LORD IS
COMING.
MAT 24:43~

EKEVO OE YIVOOKETE OTL €1 NOEL O
OTKOOEGTOTNG IO PLANKT O KAETTNG EPYETU
EYPNYOPTOEV AV KOl OVK OV ELOIGEV 010pLYONVal
TNV OIK10V LTOV
But know this, that if the householder had
known in what watch the thief was coming,
he would have watched, and would not
have allowed his house to be broken into.
MAT 24:44

010, TOVTO KOl DUELS YIVECOE ETOLLOL OTL
1] OV OOKELTE MPO. O V1O TOL AvOp®TOL EPYETIU




On account of this, ALSO YOU be
prepared: because in an hour when you
think not the Son of Man is coming.
MAT 24:45

TIC 0POL EGTLV O TLOTOC OOVLAOG KOl
(QOPOVILLOG OV KOTECTIOGEV O KUPLOG ETL TNG
OIKETELOC CUTOV TOV OOLVOUL QVTOLS TV TPOPNV
eV Kalpw
Who then is a believing and wise servant,
whom his |lord has made ruler over his
household, to give them food in the
appointed time?
MAT 24:46

LLOKOPLOC O OOVLAOG EKELVOC OV EADV O
KLP1OG AVTOV EVPNOEL OLTMWC TTOLOVVTA
Blessed is that servant, whom his lord
when he comes will find so doing.
MAT 24:47

QLUTV AEY® DUV OTL ETTL TAGLY TOLG
LTTOPYOVLOTV OLTOL KOATACTIOEL AVTOV
‘Assuredly, | say to you, ‘That he will
make him ruler over all his goods.’
MAT 24:48

€0V O€ E1MT O KOKOC OOVAOC EKELVOG EV
TN KOPOL, OV TOV YPOVILEL LOV O KLPLOG
But and if that evil servant will say in
his heart, ‘My lord delays his coming;’
MAT 24:49

KO APENTUL TUTLTELY TOVC GLVOOVLAOVG
aVTOL €601 0€ Ko mvn peta Twv pebvoviwv




and will begin to strike his fellow servants,
and eat and drink with the drunkards;
MAT 24:50 NEEL 0 KLPLOC TOV OOVAOV EKELVOV EV
NUEPA 1| OV TPOGOOKA KOl EV MPA 1] OV
YIVOOKEL
then the lord of that servant will come in a
day on which he does not expect, and in
an hour in which he does not know,
MAT 2458 o OLYOTOUNGEL OVTOV KOl TO LLEPOG
OVTOV UETA TV VTTOKPITWV 91‘[681 EKEel EOTAL O
KA OLOC Kal 0 BpLYLOS TOV 000VIMV
and will cut him in two and appoint him his
part with the hypocrites — there will be
weeEing and gnashing of teeth.
MAT 25 Tote opolwOnceton n facirelo Twv
oVPOVAOV 0EKA TaPHEVOLS anTiveg Aaovcat Tog
AOUTOO0G EQVTOV EENADOV E1C VTOVTNGLY TOV
VOLLPLOV
[2] Then the Kingdom of Heaven will be
like ten virgins, who took their lamps,
and went to meet the bridegroom.

“ Tevte O €C LTV OOV UMPOL Ko
TEVTE PPOVILLOL
Five of them were wise [prudent] and five
were foolish.




MAT 2SS o yoip popon AaBoveat tag Aopmadog

ovk ehafov ned eavtwv eAaov
Those who were foolish took their lamps,
but took no [extra vessels of] oil with them;
MAT 25:4

ol 0€ @POVILOL EAAPOV EAULOV EV TOLG
QYYELOLS LETA TOV AQUTOOMV EQVTMV
but the wise [prudent] took oll in their
vessels along with their [filled] lamps.
MAT 25:5

YPOVILOVTOG 0€ TOV VOUPLOL EVUGTACAY
TOGOL KOl EKOOELOOV
While the bridegroom tarried, they all
became drowsy and slept.
MAT 25:6

LLEGTC O€ VUKTOC KPOWYT YEYOVEV 100V O
VoueLo¢ e€epyecte €1 amavinow
At midnight there was a cry made, Behold,
the bridegroom comes; go out to meet him.
MAT 25:7

T0TE NYepONoav mwacot ol wopHevol
EKEVOL KO EKOGUNCOV TOC AQUTAONS EQVTOV
Then all those virgins arose, and trimmed
their lamps.
MAT 25:8

ol 0€ LOPUL TOLS PPOVILLOLS EUTAY OOTE
MUV €K TOL EANLOV DUMOV OTL 0l AQUTOOES )LDV
cfevvovtal



And the foolish said to the wise [prudent],
Give us some of your oll for our lamps
have gone out.
MAT 25:9
ameKPLONoaV 0€ Ol PPOVILLOL AEYOLG AL

UNTTOTE OV UN CPKEGT MNULY KOL DUV TOPELEGHE
LOAAOV TTPOC TOVG TTOAOVVTOG KO 0YOPUGOTE
EQVTOLG
But the wise [prudent] answered, saying,
No, lest there be not enough for us and
you, but go rather to those who sell and
buy for yourselves.
MAT 25:10

ATEPYOUEVDV OE OUTMV OLYOPOGLL
NABEV 0 VOUP10C Kot ol ETOLULOL E1IoNABOV LET
QVTOV E1G TOVS YOLLOVS Kot ekAeisOn 1 Bvpa
And while they went to buy, the
bridegroom arrived; and those who were
ready went in with him to the marriage; and
the door was shut.
MAT 25:11

VGTEPOV OE EPYOVTOL KL 0L AOTTOU
mopOevol Aeyovoat Kuple KVPLE OVOLEOV MUY
Afterward came also the other virgins,
saying, Lord, Lord, open to us.
MAT 2512

0 0€ AmMOKPLOELC EIMEV AUV AEY® LUV
OVLK 0100l VLLOG



But he answered and said, Truly | say to

ou, | do not know you.

AT 2513 YPYOPELTE OLV OTL OVK OLOUTE TNV
NUEPOV OVOE TNV MPOV
Watch therefore, because you know
neither the day nor the hour.
VAT 25:14 OOTEP Yap OVOPOTOC ATOOT|L®V
EKOAEGEV TOVG 1010VG OOVAOVC KOl TTOPEOWKEV
OVTOLS TA VTTAPYOVTOA AVTOV
[3] For the Kingdom of Heaven is as a
man travelling to a far away country,
who called his servants, and delivered
to them his goods.

7 Ko  PEV ESMKEV TEVTE TOAOVTA O OE

OLO ® O€ EV EKOGTM KOTO TNV 1010V OVVOLLLY KO
ATEONUNGEV EVOEMC
And to one he gave five talents, [A talent
= about 15 years wages for a laborer in NT
days] to another two, and to another one;
to each according to his own ability. Then
he went on his journey.
MAT 25:16 mopevlelg o ta mevte ToAavta AaPwv
NPYAGATO €V OTOLC KO EKEPONGEV OAAN TTEVTE




Immediately the one who had received the
five talents went and traded with them, and
gained five others.

MAT 25:17 OCOVTMS O TO OVO EKEPONCEV AL
OLO

Likewise the one receiving two, gained two
others.
MAT 2518 4 8¢ 10 &v AoV aneAbmv wpovev ynv
KOl EKPLYEV TO OPYLPLOV TOV KUPLOV OLTOV
But the one who had received one went
and dug in the Earth, and hid his master’s
money.
MAT 25:19 LLETOL OE TTOALV YPOVOV EPYETAL O
KUPLOG TOV OOVAMV EKEIVOV KOl GLVOLPEL AOYOV
LET ALTOV

After a long time the master of those
servants came, and settled accounts with
them.
MAT 2520 TPOGEAD®V 0 TO TEVTE TOANVTOL
APV TPOGTVEYKEV AL TEVTE TAAOVTO AEY®V
KUPLE TEVTE TOANVTO LLO1 TTOUPEOWMKOC 10€ AL
TEVTE TAAOVTO EKEPONGO,

And so the one who had received five
talents came and brought five other

talents, saying, Master, you delivered to



me five talents; behold, | have gained
beside them five more talents.

MAT 25:21 EQPT LTW O KLPLOC AVTOV EV OOVAE
ayobe Kol TOTE ETL OAMYQ MG TIGTOG ML TOAA®V
GE€ KOTAGTNOW® EIGEADE E1C TNV YOPAV TOV
KLP1IOV GOV

His master said to him, Well done, good
and faithful servant: you have been
faithful over a few things, | will make
you ruler over many things. Enter into
ytmr%qv of your master.

e TPOGEAD®V KOl O TA OVO TOAVTO EITIEV
KUPLE OVO TOANVTO LLO1 TTOPEOWKAC 10€ ALAADL
OVLO TAAOVTO EKEPONGO,

He also who had received two talents
came and said, Master, you delivered to
me two talents; behold, | have gained two
other talents.

MAT 25:29 EQPT OLTW O KLPLOC AVTOV EV OOVAE
ayobe Kol TOTE ETL OAMYQ MG TIGTOG ML TOAA®V
GE€ KOTAGTNOW® EIGEADE E1C TNV YOPAV TOV
KLP1IOV GOV

His master said to him, Well done, good
and faithful servant; you have been faithful
over a few things, | will make you ruler




over many things. Enter into the joy of your
master.
MAT 25:24 TPOGEAD®V O€ KOl O TO EV TAAAVTOV
EINNQOC EITEV KVPLE EYVOV GE OTL GKANPOC €1
avOpwmog Oepllwv 0OV OVK ECTELPUC KO
GLVOY®V 00EV OV OECKOPTICOG

Then the one who had received the one
talent came and said, Master, | knew that
you are a hard man, reaping where you
have not sown, and gathering where you
have not scattered,;

MAT 2525 eoPnbeig aneAbwv ekpvya to
TOAOVIOV GOV €V TN YN 10€ EXELS TO GOV

and | was afraid, and went and hid your
talent in the earth. Behold, here is what is
yours.
MAT 25:26 aTOKPLOELC OE O KLPLOC OVTOV ELTEV
VT TOVNPE OOVAE KOl OKVTPE NOELC OTL
Oep1lm 0OV OVK EGTELPA KOl GLVAY® 00EV OV
OlEGKOPTLOO

His master answered and said to him, You
wicked and lazy servant, you knew that |
reap where | have not sowed, and gather

where | have not scattered.



MAT 25:27
€0€1 G€ 0LV PaAEly T CPYLPLL LLOV

101G TPpOeECITOLC Ko EAD@V €Y EKOULCOUNV OV
TO ELLOV GLV TOK®

You ought therefore to have put my money
In the bank, and then at my coming | would
have received my own with interest.

MAT 2528 gporte 0LV 0 VTOV TO TOAAVTOV Kot
O0TE TM EYOVTL T OEKA TOAOVTO,

Take therefore the talent from him, and
give it to the one who has ten talents.

MAT 2529 1o Yop EYOVIL TOVTL 000NGETOL KO
TEPLOGELONGETAL TOVL OE UN EYOVTOS KOl O EYEL
apOnceTol A avTOL

For to every one who has will be given,
and he will have abundance: but from
the one who has not will be taken away
even that which he has.

MATZ530 o Tov aYPELOV O0VAOV eKPOAETE €1G
TO GKOTOG TO ECMTEPOV EKEL EGTOL O KAOWOLOC
KOl O PPUYHOC TV 000VTMV

Cast the unprofitable servant into outer
darkness: there will be weeping and
ghashing of teeth.




MAT 25:31
oTav 0€ EAON 0 V10C TOL avBpwTOL £V

TN 00EN VTOL KO TTOVTES O Oy YEAOL LET UTOV
T0T€ KaeeL €mL Opovov 00ENC AVTOL

[4] When the Son of Man will come in
His glory, and all the holy angels with
Him, then will He sit on His throne of

lory.
%ATZ 32

Kot cuvayOnoovtal eunpocOev avtov
TovTo To €6V Ko apOPLGEL OV TOVS O
AAANA®V OGTEP O TOLUNY apop1lel Ta TpoPatal
OO TV EPLPMOV

AND BEFORE HIM WILL BE GATHERED
ALL NATIONS, AND HE WILL
SEPARATE THEM ONE FROM
ANOTHER, AS A SHEPHERD DIVIDES
HIS SHEEP FROM THE GOATS.

MATZ5:33 on GTNOEL T UEV TTpoPata K 0EELOV
QVTOV TO O EPLPLO, EC ELOVVUOV

HE WILL SET THE SHEEP ON HIS RIGHT HAND,
BUT THE GOATS ON THE LEFT.

MAT 2533 1ote gPEL 0 PacIAELC TOIS €K OECIMV
QUTOV OELTE Ol EVAOYTNUEVOL TOV TATPOS LLOV
KATPOVOUNGOTE TNV NTOLLAGLLEVIIV DUV
Baciieiov amo KataoANS KOGHOL




Then will the King say to those on His
right hand, Come, you blessed of My
Father, inherit the Kingdom prepared
for you FROM THE FOUNDATION OF
THE WORLD.

MATZ535 enevaco YOP KOl E0MKATE LOL POYELY
EOLYNOQ KOl ETOTICATE LUE CEVOS UV KO
GUVNYOYETE LLE

For | was hungry, and you gave Me food,
thirsty, and you gave Me a drink; a
stranger, and you took Me in;

MAT 25:36 YOUVOG Kol TepleParete e nobevnca
KOl ETECKEYUCOE LE EV PLAOKT) UV KO
nABate Tpog pe

naked, and you clothed Me; sick, and you
visited Me; and in prison, and you came to
Me.

MAT 25:37

TOTE OTOKPLONCOVTOL AVT® O1 OIKOILOL
AEYOVTEC KLPLE TOTE GE ELOOUEV TTEIVMOVTO KO
ebpeyauev 1 OLWYOVTO KOl ETOTICULUEV

Then will the righteous answer Him,
saying, Lord, when did we see You hungry,
and feed You? Or thirsty, and gave You a
drink?



MAT 25:38
TOTE 0E€ GE EIOOUEV EEVOV KL

GUVNYOYOLEV 1 YOUVOV Kl TEPLEPaAOUEY
When did we see You a stranger and take
You in? Or naked and clothed You?

MAT 2599 rote 8¢ o goouev acbevoovvia n v
@LAOKN Kol NABoUEY TPOG OE

Or when did we see You sick or in prison
and come to You?

MAT 2540 o amoKPlOEIC 0 PacGIAevc EpEL AVTOLC
aunyv 7\.8’}(0) VULV €Y OGOV ETTOINOCATE EVL TOVTWV
TOV WOEAPOV LLOV TOV EAAYIOTOV ELOL
EMONOCOTE

And the King will answer and say to them:
Assuredly | say to you, ‘inasmuch as you
have done it to one of the least of these My
brothers, you have done it to Me.’

MAT 254 Tote EPEL KO TOIG EC ELOVLUOV
TOPEVEGHE OTT ELLOV KATNPAUEVOL E1C TO TVP TO
CLOVIOV TO NTOLUAGUEVOV TM O0OAM KO TOLG
oY YEAOLC UTOV

Then will He say also to those on the
left hand: Depart from Me, you who are
cursed, into_everlasting fire,
PREPARED FOR the Devil and his
angels.




MAT 25:42
Enevaoa yap Kol oOvkK E0MKOTE Lot

QOYELY KO E01YNGO KOl OVK ETOTIGOTE UE
For | was hungry, and you gave Me no
food; thirsty, and you gave Me no drink;
MAT 25:43

EEVOC MUV KOL OV GUVITYOYETE LLE
YOUVOG Kol 0V TepleParete pe acbevng kot v
(QLAOKT KOl OVK EmecKEYOcOE Ue
a stranger, and you took Me not in; naked,
and you did not clothe Me; sick or in prison
and you did not visit Me.
MAT 2549 tote aTOKPLOMNGOVTOL KO 0VTOL
AEYOVTEC KLPLE TOTE GE ELOOUEV TTEIVOVTO M
oY MVTA 1| CEVOV 1 YOUVOV 1] acBevn 1 v
(QLAOKT KOl OV OINKOVI|COLEV GOl
Then will they also answer him, saying:
Lord, when did we see You hungry, thirsty,
a stranger, naked, sick or in prison, and did
not minister to You?
MAT 2545 Tote ATOKPLONGETUL AVTOIS AEYWOV
QLUTV AEYM® DUV EQ OGOV OVK ETMONGATE EVL
TOVTOV TOV EANYLOTOV OVOE ELOL ETONGOTE
Then will He answer them, saying:
Assuredly | say to you, ‘Inasmuch as
you did it not to one of the least of
these, you did it not to Me.’



MAT 25:46
KOl ATEAEVGOVTOL OVTOL E1C KOAQGLY

CLOVIOV O1 O€ OIKAL0L £1C COMNV U®MVIOV

And these will go away to everlasting
punishment; BUT the righteous to
everlasting life.

VATZET o EYEVETO OTE ETEAEGEV O 11COVG
TOVTOC TOVC AOYOUS TOVTOVC EITTEV TOLC
HoOnToc auTov

And it came to pass, when Jesus had
finished all these sayings, He said to
His disciples:

MATZ5Z o180te ot LLETOL OVO TJLLEPOS TO TTOLTYCL
YIVETOL KOl O V10C TOL avOpmOTOL TAPAO100TOL
€1C TO GTOLPOONVL

You know that after two days the
Passover comes, and the Son of Man is
to be delivered up to be crucified.
MATZES Tote cuvnOnoav ot apylePELC Kot Ot
TPEGPLTEPOL TOV AQOV E1C TNV CLWATV TOV
APYLEPEMC TOL AEYOLEVOL KOLOPOL

Then assembled together the chief priests,
the scribes and the elders of the people, to
the palace of the high priest, who was
called Caiaphas,




MAT 26:4
KOl GUVEPOVAELGUVTO VO TOV L1|GOVV

OOAM KPOTNOMGV KOl ATTOKTEIVOCLY
and plotted in order that they might take
Jesus quietly and kill Him.
MAT 26:5

EAEYOV OE U1 EV T1] E0PTN VAL UN
OopvPoc yevntal v T Ao
But they said, Not on the Feast day, lest
there be an uproar among the people.
MAT 26:6

TOL O€ GOV YEVOUEVOL €V Pnbavia v
O1K10l GLLMOVOC TOV AETPOV
Now when Jesus was in Bethany, in the
house of Simon the leper,
MAT 26:7

tpoonADeV aLTM Yuvn Exovcal
aAaocTPOV LUPOL PAPVTILOV KOl KOTEYEEV ETL
NG KEQPOANS OUTOV OVOKELLEVOD
there came to Him a woman having an
alabaster box of very precious perfume,
and poured it on His head, as He sat at the
meal.
MAT 26:8
100VTEG O0€ 01 pLadnTot NyovaKInNGoy
AEYOVTEC €1C TL 1] ATOAELO QLT
But when His disciples saw it, they were
indignant, saying, Why this waste?
MAT 26:9

£0LVOLTO YOP TOVTO TPOOVOL TOALOV
Kot 000nvot TTyots



For this perfume might have been sold for
much, and given to the poor.
MAT 26:10

YVOUC O€ O 11COVC ETTEV OVTOLS Tl
KOTTOVG TTOPEYETE TN YUVOULKL EPYOV YOP KOAAOV
NPYOCOTO E1C EUE
But Jesus understanding said to them,
Why do you trouble the woman? For she
has done a good work unto Me.
MAT 26:11

TOVTOTE YOP TOVG TTMWYOLC EXETE UeD
EQVTMV EUE OE OV TTOVTOTE EYETE
For you have the poor always with you; but
Me you have not always.
MAT 26:12

BaAovca yop ovTN TO LOPOV TOVTO ETL
TOV COUIOTOG LLOV TPOS TO EVIOPLOCOL LLE
EMOINGEV
For in that she has poured this ointment on
My body, she did it for My burial.
MAT 26:13

QLY AEY® DUV OOV €0V Knpuyodn 1o
EVOYYEALOV TOVTO EV OAM® TM KOGLLM
AoANONoCETOL KO O ETONGEV VTN €15
LLVIILOGLVOV QVTNG
Truly | say to you, ‘Wherever this good
news will be preached in the whole
world, there will also this, that this woman
has done, be told in memory of her.’




MAT 26:14
TOTE TOPEVOELS EI1C TOV OMOEKA O

AEYOLLEVOG 10VOOC IGKAPIMTNG TPOG TOVG
OPYLEPELS

Then one of the twelve, called Judas
Iscariot, went to the chief priests.

MAT 2515 einev 11 Behete LLO1 O0LVOL KOY® VULV
TOPUODMG® AVTOV Ol OE EGTNGOV QVTM
TPLOKOVTO apYVPLL

He said, What are you willing to give me
and | will deliver Him to you? And they
weighed out to him thirty pieces of silver.
MAT 2515 on oo tote elnTel EvKOUPLOY VL
VTOV TTOPOLOW

And from that time he sought opportunity
to betray Him.

MAT 26:17 TN 0€ TPWTN TV AlLUWOV TPOGNADOV
01 LaBnTon T 1Mcov Aeyovteg mov OeAelg
ETOLLOCOUEV GOl PAYELV TO TOCYCL

Now the first day of the Feast of
Unleavened Bread the disciples came to
Jesus, saying to Him, Where will You that
we prepare for You to eat the Passover?
MAT 2518 5 8g euev VIIALYETE E€1G TNV TOALV TPOC
TOV OELVOL KOl EUTOTE QUT® O OLO0GKOAOG AEYEL O




KOLPOC LOV EYYVS EGTLV TPOS GE TOLM® TO TACY O
LETO TOV LoONTOV LoV
And He said, Go into the city to such a
man, and say to him, ‘The Master says,’
‘My time is at hand; | will keep the
Passover at your house with My
disciples.’
MAT 26:19

KOl ETONGOV Ol LN TOL M CLVETAEEV
OV TOLS O 1COLS KO N TOLLAGOY TO TOCY
And the disciples did as Jesus had
directed them; and they made ready the
Passover.
MAT 26:20

OY10,C OE YEVOUEVTC OVEKELTO UETA TOV
OMOEKQL
Now when evening was come, He was
reclining with the twelve.
MAT 26:21

Kot €6010VIOV QLTOV EUEV QUNV AEY®
VULV OTL €1C €€ VIOV TOPOUODGEL LUE
And as they did eat, He said, Assuredly |
say to you, that one of you will betray Me.
MAT 26:22

KOl ADTTOLUEVOL GPOOPX. PEAVTO
AEYEV LT €1C ekooToc unTt [indicates that
the speaker expects a NEGATIVE reply
— see Broadus on the passage — aal] eyo
ElUl Kuple



And they were exceeding sorrowful, and
began every one of them to say to Him,
Lord, is it 1?

MAT 2023 5 8 amoKplOELC e1meV 0 euPoyoc LET
ELOV TNV YEPOA EV TO TPLPAM® 0VTOC UE
TOPUOMGEL

And He answered and said, He who dips
his hand with Me in the dish, the same will
betray Me.

MAT 2624 o LLEV V10C TOV avOpmTOL VITAYEL
KoOm¢ yeEypOmTOL TEPTL CLTOV OVOIL OE T
avOpOTT® EKEWVM 01 OV 0 V1IOC TOL AVOPWTOL
TOPOOLO0TOL KOAOV IV OUT® €1 OLK €YEVVNON 0O
avOp®TOC EKEVOG

The Son of Man goes as it is written of
Him: but woe to that man by whom the Son
of Man is betrayed! It had been good for
that man if he had not been born.

MAT 26:25 amOKPLOELS O€ 10VONC O TAPOUOLOOVE
avtov ey untt [See on verse 22 and
Judas had to say the same thing OR
give himself away — aal] eym eyt papu
AEYEL ALTM® GV ELTOG



And Judas, who betrayed Him, answered
and said, Master, is it |, even |? He says to
him, You have said.
MAT 26:26

ecoviov o€ avtmv AaPmv 0 1Govg
QPTOV KOl EDAOYNGOCS EKAUGEV KOl OOVG TOLG
noOntoug ermev AaPETE PAYETE TOLTO EGTLV TO
GO0 LOV
And as they were eating, Jesus took
bread, blessed it, broke it, gave it to the
disciples and said, Take, eat; this is
[represents] My body.
MAT 26:27

Kot AoP@v ToTNnplov euyopieTnoog
EOMKEV OTOIC AEY®V TIETE EC OLLTOL TOVTEG
And He took the cup, gave thanks and
gave it to them, saying, Drink all of it;
MAT 26:28

TOVTO YOP EGTLV TO OILLLO, LLOV TNG
OLBNKNG 1O TEPL TOAAWDV EKYVVVOUEVOV E1C
QPECLY OULAPTIOV

for this is [represents] the blood of My

Testament,WH|CH 1S SHED
FOR MANY [See also MAT 1:21;

16:29-31] for the remission of sins.
MAT 26:29

AEY® OE VULV OV UM T OTT OPTL EK
TOLTOV TOL YEVNLLOTOC TNG OUTEAOV EMC TNG




NUEPOC EKELVNC OTOAV OVTO VD UED LUV
KOIVOV €V TN PAGIAELD TOV TATPOC LLOV
But | say to you, | will not drink
henceforth of this fruit of the vine,

UNTIL THAT DAY WHEN |
DRINK IT NEW WITH YOU
IN MY FATHER'S
KINGDOM.

MAT 26:30

KoL buvneavteg eENABoV €16 T0 0pog
TOV EAULOV
And when they had sung a hymn they went
out to the mount of Olives.
MAT 26:31

TOTE AEYEL OVTOLS O NCOVC TTAUVTEC
VUELC OKOVOOALGONGESDE €V €LOL €V TN VUKTL
TAVTY YEYPOTTOL YOP TOTOEMD TOV TOLLEVOL KOl
olackopmicOncovtal ta Tpofata TG TOUVNG
Then Jesus says to them, You will ALL
fall away because of Me this night: for it
IS written, ‘I will smite the Shepherd and
the sheep of the flock will be scattered’
LAZEC 13:7].

AT 26:32

LLETO OE TO EYEPOMVOL LE TPOAED VULOG

EIC TNV YOALA QO




BUT after | am risen, | will go before you
into Galilee.
MAT 26:33

amOKPLOELC OE O TETPOG EIMEV AVLTM €1
TOVTEC OKOUVOOALGOMNGOVTOL EV GOl EY®
OVOEMOTE GKAVOOAIGON GO
Peter answered and said to Him, If all fall
away because of You, | will NEVER fall

away.
MAT 26:34

EQT ALTM O INCOVS AUV AEY® GOl OTL
EV TAVTY T1] VUKTL TPV OAEKTOPO PMVI|GOL TPIG
QTOPVIOT UE

Jesus said to him, Assuredly | say to you,
‘That this night, before the rooster crows,
you will deny Me three times.’

AT 26:35 AEYEL LT O TETPOG KOV OEN UE GLV
GOl amofaveELY OV UM GE OTTOPVTGOLLOL OLLOLDG
KOl TTOVTEG O polntal oy

Peter said to Him, Though | should die with
You, yet will | not deny You. LIKEWISE
ALSO SAID ALL THE DISCIPLES.

MAT 2835 1ote EPYETAL LET OVTOV O 1NGOVG E€1G
YOPLOV AEYOUEVOV YEOOT|LLOVL KOl AEYEL TOLG
nodntouc kadisate avtov £m¢ aneAbwv EKEL

TPOGEVEMLLOL




Then went Jesus with them to a place
called Gethsemane, and said to the
disciples, Sit here, while | go there that |
may pray.

MAT 2057 TopaAamV TOV TETPOV KOl TOVG
OO VIOV CePedatov npéato AvmelcOor Kot
CLOTLOVELY

And He took with him Peter and the two
sons of Zebedee [James and John], and
began to grieve and be distressed.
MAT20:38 Tote AEYEL AVTOLG TEPLAVTTOC EGTIV M
YLYN OV EMC BavaTOL LEVOTE MOE KO
YPNYOPELTE LET ELLOV

Then He said to them, My soul is
exceeding sorrowful, even to death: tarry
here and watch with Me.

MAT 2099 TPOEAD®V LUIKPOV ETEGEV ETL
TPOGMOTOV OVTOV TPOGEVYOUEVOS KOl AEY®V
TOTEP LLOV €1 OLVATOV ECTIV TAPEADAT® Ot
ELLOV TO TOTNPLOV TOLTO TANV OVY, OG EY® BEA®
AL ©OC GV

And He went a little farther, and fell on
His face, and prayed, saying, Oh my
Father, if it be possible, let this cup pass



from Me: nevertheless not as | will, but
as You will.

MAT 2540 o EPYETOL TPOC TOLC LoONTUC Kot
EVPIGKEL AVLTOVS KADELOOVTAC KOl AEYEL TM
TETPW® OVLTMWC OVLK LGYVLOOTE LAYV VPOV
YPNYOPNOOL LLET ELOV

And He came to the disciples [MAT 26:37],
and found them asleep, and said to Peter,
What, could you not watch with Me one

hour?
MAT 26:41

YPNYOPELTE KOl TPOGEVYEGHE TvaL U
e16EAONTE €1C TEPACUOV TO UEV TVEL LA
tpoduuov n o€ caps acOevnc

Watch and pray, in order that you enter
not into temptation: the spirit indeed is
willing, but the flesh is weak.

VAT 25492 rodav ex OEVLTEPOL ameEAD®V
TPOGMNVEATO TTATEP LOL €1 OV OVVATAL TOVTO
mopeAOEY €0V UN OVTO TTLO YEVNONT® TO
OeAnua cov

He went away again the second time, and
prayed, saying, Oh, My Father, if this cup
may not pass away from Me, except | drink
it, YOUR WILL BE DONE.




MAT 26:43
Kot EADOV TOALY EVPEV AVTOVG

KafgvoovTac noav yap avtmv ol 0eOaAuot
BePapnuevor

And He came and found them asleep
again: for their eyes were heavy.

MAT 2049 o QPELS AVTOVS TOALY ATEADWV
TPOGMNVEATO €K TPLTOV TOV OLLTOV AOYOV ELTWOV
TOALY

And He left them, went away again and
prayed the third time, saying the same
words.
MAT 26:45
TOTE EPYETAUL TTPOG TOVC Lo TOC KO
AEYEL ALTOLG KOOEVOETE AOUTOV KOl OVATTOWECOE
100V MYYIKEV 1 OPO KL O VIO TOL avOpOTOV
TOPOOLO0TOL E1G YELPOS OLLOPTOADYV

Then came He to His disciples [MAT
26:37] and said to them, Sleep on now,
and take your rest: [Obviously some time
Intervenes here - aal] behold, the hour is
at hand, and the Son of man is to be
betrayed into the hands of sinners.

MAT 26:46 EYEPECOE AYOUEV 100V NYYIKEV O
TOPOOLO0VS LE




Rise, let us be going: behold, he is at hand
who is to betray Me [Now speaking to the
11 - aall.
MAT 2947 o eT1 awTov AOAOVLVTOC 100V 10VOUC
EIC TOV 0MOEKN NADEV Kol LET LTOV OYAOC
TOAVC LETO LOYOLP®OV Kol EVAMV OO TOV
APYLEPEDV KOl TPEGPVTEP®V TOL ACOV
And while He was yet speaking, behold,
Judas, one of the twelve, came, and with
him a great multitude with swords and
staves, from the chief priests and elders of
the peop ple.
MAT 25498 6 8¢ TOPOOLO0VE OVTOV EOMKEV AVTOLG
GNUELOV AEYMV OV OV PIANCE® OVTOG EGTLV
KPOTNGOTE QLTOV
Now he who betrayed Him had given them
a sign, saying, Whoever | will kiss, that
same is He: hold Him fast.
MAT 26:49

Kot ev0eC TPOGEAD®V TM 1MGOVL E1mEY
youpe PO Pl Ko KaTePIANGEV avTOV
And immediately coming to Jesus, he said,
Greetings, master; and kissed Him.
MAT 2850 5 8 mooug ewmev avTo £TOLPE €9 0
TOPEL TOTE TPOGEADOVTEC eMEPAAOV TAC YEPUC
ETL TOV GOLV KOl EKPUTT|CAV OVLTOV




And Jesus said to him, Friend, do what you
have come for. Then they came and laid
hands on Jesus and took him.

MAT 2951 o 180v E1C TOV LLETOA INOOV EKTELVOC
Tmv XeEPa amecTaoceV TV Loyoipay cdvtov Kot
TOTOCOG TOV OOVAOV TOV OPYLEPEMC APEIAEV
aVTOL TO MOTLOV

And, behold, one of those who were with
Jesus stretched out his hand, and drew
his sword [Obviously carried for self-
protection - aal], and struck a servant of
the high priest’s, and cut off his ear.

MAT 2552 rote AEYEL ALT® O MNOOVE OTTOCTPEYOV
TNV Lo POV GOV €15 TOV TOTOV QLUTTG TAVTEG
yop Ol AQPBOVTEC LOYOLPOV EV LLOYOLPT
OTTOAOVVTOL

Then said Jesus to him, Put up again
your sword into its place: for all those
who take the sword will perish with the

sword.
MAT 26:53

N OOKELS OTL OV OLVOLLOIL TTOPAKAAEC O
TOV TOTEPO, LLOV KO TTOPAGTI|GEL LOL OLPTL TAELD
OWOEKN AEYIMVUC OYYEADV

Or do you think that I am not able to ask
My Father, and He will send Me now more



than twelve legions [5 to 6 thousand to a
legion] of angels? [PSA 91:11,12 -
Obviously for His protection - aal]

MAT 26:54 TS 0LV TANPOOOGIY Ot Ypopot 0Tl
0LTMC OEL YeEvESHaL

But how then will the Scriptures be
fulfilled, that thus it must be? [ISA 53:7]
MAT 26555 ¢y EKELVI T ®PA EUTEV O GOV TOLG
OYAOIC WG €M ANoTNV EENADATE LETA O OLP WOV
Kot EUA®V GLAAAPEY Le KOO UEPAV EV TM
1epw ekabeCouny 0100GKMOV KOl OVK
EKPOTNOOTE LLE

In that same hour said Jesus to the
multitudes, Are you come out as against a
thief with swords and staves for to take
Me? | sat daily with you teaching in the
temple and you laid no hold on Me.

MAT 2655 rovto 8¢ ohov YEYOVEV VO
TANPOO®OGIY oL YPOPUL TOV TPOPTTMV TOTE Ol
Lol ToL TOVTES APEVTES AVTOV EQUYOV

But all this was done, that the Scriptures of
the prophets might be fulfilled [ZEC 13:7].
Then ALL the disciples forsook Him and
fled.




MAT 26:57
01 0€ KPUTNGOAVTEC TOV 1NCOVV

QTN YOYOV TTPOC KALOPOY TOV APYLEPEQ OTTOL Ol
YPOUUOTELS Kot 01 TpecPutepol cuvnyOncav
And those who had laid hold on Jesus led
Him away to Caiaphas the high priest,
where the scribes and the elders were
assembled.

MAT 2658 4 8¢ TETPOC NKOAOVOEL dLT® pLoKPoBeV
EMC TNC AVANG TOV OPYLEPEMS KO EIGEADWV
EGM €KAONTO LETO TOV VANPETOV LOELV TO TEAOC
But Peter followed Him afar off to the
high priest’s palace, and went in, and sat
with the servants, to see the end.

MAT 2659 61 8 APYLEPELC KOL TO GLVEOPLOV OAOV
€CNTOLVV YEVOOUAPTLPLOY KOTO TOV 11GOV OTTMG
avtov BovaTmomoty

Now the chief priests, elders and all the
council, sought false withess against
Jesus, to put Him to death;

MAT 2660 0Ly EVPOV TOAL®V TPOGEADOVT®V
WYELOOLLOPTVPWV VGTEPOV OE TPOGEADOVTES OVO
but found none. Yes, though many false
witnesses came, yet they found none [No
agreement - aal]. At last came two false
witnesses,




MAT 26:61
ELTTOLV OVTOC EPT] OLVOLLOL KOTOAVGOL

TOV VOOV TOL D0V Kol 010 TPLOV NUEPWOV
01KOOO0 UM GO

and said, This fellow said, ‘I am able to
destroy the temple of God, and to build it in
three days.’

MAT 2002 on OVOOTAG O APYLEPEVS ELTEV OVTM
OVOEV QTTOKPIVT TL OVTOL GOV KUTOULULOPTVUPOVGCLY
And the high priest arose, and said to Him,
Do You answer nothing? What is it which
these witness against You?

MAT 2663 5 8 INOOVG ECLMOTO KOl O OPYLEPEVC
EIEV AVTO ECOPKIL® GE KaTO TOV €OV TOV
COVTOC VO, MLV E1TTNG €L GV €1 0 Y¥PLOTOC O V1OG
TOV B0V

But Jesus held His peace, and the high
priest answered and said to Him, | charge
You by the living God, that You tell us
whether you are the Christ, the Son of

God.

MAT 26:64
AEYEL ALTM® O NOOVG GL EITOS TANV

AEY® VULV AT 0PpTL OYEGHE TOV VIOV TOV
avOpmmov KabnuUeEVOV €K 0EELOV TNG OVVOULLEMG
KOl EPYOLEVOV ETIL TOV VEQPEANDV TOV OVPOVOL



Jesus says to him, You have said:
nevertheless | say to you,

“Hereafter YOU will see
the Son of man sitting on
the right hand of power,
and coming in the clouds

of Heaven” [REv 17, 8: ACT1:7-

11].
MAT 2595 1otg 0 APYLEPEVC OLEPPNEEV TAL LLOTLOL
VTOV AEYMV EPLAGEMNUNGEV T ETL YPELAV
EYOUEV LOPTLPMOV 1OE€ VUV NKOVGATE TNV
BAacoenuiav

Then the high priest tore his clothes,
saying, He has spoken blasphemy; what
further need have we of withesses?
Behold, now you have heard His
blasphemy.

MAT 2565 1w LLLV OOKEL 01 0€ OmOKPIOEVTEC €AY
evoyoc Bavartov oty

What do you think? They answered and

said, He is deserving of death.



MAT 26:67
TOTE EVETTTLVOAYV ELC TO TTPOCMWTOV

OVTOVL KAl 81(07»0(([)160(\/ OVTOV Ol OF EPATIC OV
Then did they spit in His face, and struck
Him with their fists; and others slapped
Him,
MAT 26:68
AEYOVTEC TTPOPTTEVGOV MUV YPLOTE TIG
EO0TLV O A0 4G O¢
saying, Prophesy to us, Christ! Who is the
one who hit You?
MAT 26:69

0 0€ METPOC EKAONTO EC® €V TN CWLAN
Kot TPOoNADEY QUT® U0l TALOIGKT) AEYOLOOL KO
oL Noba LETA NGOV TOV YUAAOLOV
Now Peter sat outside in the courtyard:
and a maidservant came to him, saying,
You also were with Jesus of Galilee.
MAT 26:70

0 0€ MPVNCATO EUTPOCHEV TAVTOV
AEYMV OLK 0100l TL AEYELG
But he denied before them all, saying, | do
not know what you are talking about.
MAT 26:71

eCeABovTa O€ €1C TOV TVAMVA, ELOEV
VTOV OAAT KOl AEYEL TOLS EKEL OVTOC NV LETA
11GOL TOL VAL®PALOV
And when he was gone out into the porch,
another maid saw him, and said to those




who were there, This fellow was also with
Jesus of Nazareth.
MAT 26:72

KOL TTAALY N|PVNGATO LETO OPKOV OTL
OVK 0100 TOV avOpwmTov
And again he denied with an oath, that | do
not know the Man.
MAT 26:73

LLETO LIKPOV O€ TTPOGEADOVTEG Ol
EGTMTEG ETOV TO TETP® OANO®E Ko GV €C
AVTOV €1 KOl YOP 1| AAALO GOV OMNAOV GE TOLEL
And after a while came to him those who
stood by, and said to Peter, Truly you also
are one of them; for your speech does
does give you away.
MAT 26:74

TOTE NPEaTo KotabepatiCey Kol
OLLVDELV OTL OUK 0100 TOV avOpmmToV Ko €00emC
AAEKTMP EQOVNCEV
Then began he to curse and to sweatr,
that, | know not the Man. And
Immediately a rooster crowed.
MAT 26.75

Kot EUvNGOn 0 TETPOC TOV PILLOTOG
OOV EPNKOTOC OTL TPV OAEKTOPA POVIGOL
TPIC aopvnomn HeE Ko eEeA0mV eEm EKAQVGEV
TUKPOG
And Peter remembered the saying of
Jesus, saying that, ‘Before the rooster




crows, you will deny me three times.” And
he went outside, and wept bitterly.

MAT 2 TPOLOC OE YEVOUEVNC GUUPOVALIOV
elaPov TavTEG O1 apyLEPELS KOl Ol TpeSPuTEPOL
TOL AOOL KOTOL TOV ooV ®ote Bavatmaoot
oVTOV

When the morning was [fully - aal] come,
all the chief priests and elders of the
people took counsel against Jesus to put
Him to death.

MAT 212 con ONGCAVTEC OVTOV AT YOYOV KO
TOPEOMKAY TIAAT® TM MYEUOVL

and when they had bound Him, they led
Him away, and delivered Him to Pontius
Pilate, the governor.

MATZES Tote 18wV lovoac 0 TaPaOOLS CVLTOV OTL
KotekplOn petapeAnbeig eotpeyey ta
TPLOKOVTO OPYLPLO TOLS APYLEPEVCTV Kl
TPEGPLTEPOIC

Then Judas, who had betrayed Him, when
he saw that he was condemned, he felt
remorse [petopeindeic NOT the word
uetavoew |, and brought again the thirty
pieces of silver to the chief priests and
elders,



MAT 27:4
AEYOV NMUAPTOV TAPOOOVS OLLLOL OTKOLOV

01 0€ EUTOV T1 TPOG NUOS GL Oy

saying, | have sinned in that | have
betrayed the innocent blood. And they
said, What is that to us? You see to that.
MATZES eon PLYOC TO APYLPLA E1G TOV VOOV
AVEYWPNGEV Kol ameAbV amnyEato

And he cast down the pieces of silver in
the temple, departed and went and hanged
himself.

MATZI6 o1 8¢ apylepels Aaoviec Ta apyvpio
ELTOV OVK ECEGTIV POAELY avTOL E1C TOV
KopPovayv ETEL TIUN AULOTOS EGTLV

And the chief priests took the silver pieces,
and said, It is not lawful to put them into
the treasury, because it is the price of

blood.
MAT 217 cuupPovilov o€ AaPovteg nyopacav
QLTMOV TOV AYPOV TOV KEPAUEMS EIG TAPTV TOLG
EEVOLG
And they took counsel, and bought with
them the potter’s field, to bury strangers in.
MAT 27:8

010 EKANOM 0 0ypOG EKELVOC OLYPOC

QLLOTOG EMC TNG GNUEPOV



Wherefore that field is called, ‘The field of
blood,’ to this day.

MAT 219 Tote emANPpwON T0 pNdev o1 1EPEUIOV
TOV TPOPTNTOV AEYOVTOC Kot EAafov Ta
TPLOKOVTO OPYLPLO TNV TIUNV TOV TETIUNLUEVOD
OV ETIUNGOVTO OO VIOV IGPONA

Then was fulfilled that which was spoken
by Jeremiah the prophet, saying, And they
took the thirty pieces of silver, the price of
Him Who was valued, Whom those of the
children of Israel did value;

MAT 2110 von edokav avta €1C TOV OlypOV TOV
KEPAUEMC KOO GLVETAEEV O KLPLOG

and gave them for the potter’s field, as the
Lord appointed me [ZEC 11:12, 13 (JER
32:6-9;18:2; 19:2)].

MAT2EIL o §g moovg €6t eunpocOev Tov
NYELOVOC KUl EXNPDTNCEV AVLTOV O NYEUDV
AEYMV GV €1 0 PAGTIAELC TOV 10VLOUL®V O OF
1NOOVC EPT GL AEYELS

And Jesus stood before the governor, and
the governor asked Him, saying, Are You
the King of the Jews? And Jesus said to
him, It is as you say.




MAT 27:12
KOl €V TM KOLTT[’YOPSIGOOLI OVTOV VTTO

TOV OPYLEPEMV KO TPEGPLTEP®V OVOEV
OTEKPTIVOATO
And when He was accused by the chief
riests and elders, He did not answer.
AT 27:13
TOTE AEYEL ALTM O TIANTOG OVK OLKOVELG
TOGO. GOV KOTULOPTUPOVGLY
Then said Pilate to Him, Do You not hear
how many things they witness against
You?
MAT 27:14
KOl OVK OTTEKPLON OV T® TPOS OVOE EV
pnuo wote Bovpaley Tov nyepova Ao
And He answered him not one word so
that the governor marveled exceedingly.
MAT 27:15
KOTO OE E0PTNV E1WHEL 0 NYEUWOV
QTTOAVELV EVO T OYA® OEGULIOV OV NOEAOV
Now at a feast the governor was
accustomed to release to the people a
risoner, whom they wished.
AT 27:16
ELYOV OE TOTE OECUIOV EMIGTUOV
Aeyouevov BapaPBov
And they had then a well known prisoner,
called Barabbas.



MAT 27:17
ovVVNYULEVV OLV OLTWV EITTEV AVTOLC O

TAOTOG TIvaL OEAETE QITOALG® VULV TOV
BapaPPav n iNGovV TOV AEYOUEVOV YPLGTOV
Therefore when they were gathered
together, Pilate said to them, Whom will
you that | release to you? Barabbas or
Jesus Who is called Christ?

MAT 2718 NoEL yap 0Tl Ol POOVOV TaPEOMKOALY
QVTOV

For he knew that for envy they had
delivered Him.

MAT 2719 KOOMUEVOL O€ LTOV ETTL TOL PNUATOC
QTEGTEIAEV TPOG OLLTOV 1] YUVT] OUTOV AEYOLCA
LNOEV GOl KOl TM OKOL® EKEVOD TOAAD YO
enafov CTUEPOV KAT OVAP Ol QLTOV

When he was set down on the judgment
seat, his wife sent to him, saying, Have
nothing to do with that righteous Man: for |
have suffered many things this day in a
dream because of Him.

MAT 2120 61 8 aPYLEPELS KO O1 TPEGPUTEPOL
EMEIGAY TOVC OYAOVC VA ULTNGMOVIOL TOV
BapapPov Tov 0€ iINGoLVV 0mOAECHGLY



But the chief priests and elders persuaded
the multitude that they should ask for
Barabbas and to put Jesus to death.
MAT 27:21

ATOKPLOELC OE O MYEUM®V EUTEV AVTOLC
TIvaL BEAETE IO TOV OVO UTOAVG® VULV Ol O
eumav tov PapafPav
The governor answered and said to them,
Which of the two will you that | release to
you? They said, Barabbas.
MAT 27:22

AEYEL ALTOLG O TTANTOG TL OLV TTOUNC®
1NGOLV TOV AEYOLLEVOV ¥PLOTOV AEYOVUGLY TTOVTEC
GTOVPOOINT®
Pilate said to them, What will | do then with
Jesus Who is called Christ? They ALL say
to him, Let him be crucified.
MAT 27:23

0 0€ EQM TL YUP KOKOV ETOLNGEV Ol OE
TEPLOG MG EKPULOV AEYOVTEC GTAVPMONT®
And the governor said, Why, what evil has
He done? But they cried out the more,
saying, Let Him be crucified.
MAT 27:24

10V 0€ O TANTOC OTL OVOEV MPEAEL
aAla poArov BopvPog yiveton Aaov vowp
QTTEVIYOLTO TOG YEPUC KATEVAVTL TOL OYAOV
AEYOV 0Bm®OC ELUL OTTO TOV CLUATOC TOVTOV
VUELC OyecOE



When Pilate saw that he could not prevall,
but rather a riot was beginning, he took
water and washed his hands before the
multitude, saying, | am innocent of the
blood of this innocent person. See you to
it.
MAT 27:25
Kol aoKplOEIC TOG O AOG EUTEV TO
OLLLOL LV TOV EP MUOS KOL ETTL T TEKVA T|LLOV
Then answered all the people and said,
His blood be on us, and on our children.
MAT 27-26

TOTE AMEAVGEV 0VTOLC TOV PapaPPav
TOV O0€ INGOVV PPAYEAAMGCOS TTOUPEOWMKEY VO,
GTOVP®OM
Then he released Barabbas to them. And
when he had beaten Jesus with a whip, he
delivered Him to be crucified.
MAT 27:27

TOTE Ol OTPOTLOTAL TOV NYELOVOC
TOPOAABOVTIES TOV 1GOLVV E1C TO TPOLTOPLOV
GUVIYOYOV ETT QUTOV OATV TNV GTELPOLY
Then the soldiers of the governor took
Jesus into the headquarters, and gathered
to Him the whole band of soldiers.
MAT 27:.28

KOl EKOVOOVTEC QUTOV YAOLLOO

KOKKIVI|V 7'[8[)1861]1(0(\/ oVTW




And they stripped Him and put on him a
scarlet robe.

MAT 2129 on TAECAVTEG GTEPUVOV £ aKAVOWOV
eEMEOMN KAV ETTL TNS KEPAANG QLTOV KOl KOACLOV
€V TN 0€E10L VTOV KOl YOVUTTETNCUVTEC
EUTPOCOEV OLTOV EVETALEAY QVTM AEYOVTEG
YoPE PBAGIAEDL TOV 10VONLOV

And when they had weaved a crown of
thorns, they put it on His head, and a reed
In His right hand; and they bowed the knee
before Him and mocked Him, saying, Halil,
King of the Jews!

MAT 2130 on EUTTVGOVTEG E1C AVTOV EAQPOV TOV
KOAOLOV K01 ETVTTOV E1C TNV KEQPAANV QVTOV
And they spit on Him, and took the reed
and hit Him on the head.

MAT 215 wan ote EVETALEAY VT ECEOVGAV
QUTOV TNV YAQLLOO KOl EVEOLGOV QVTOV TO
LLOTLO (LTOV KOUL QT YOLYOV QUTOV E1G TO
GTOVPOCOL

And after that they had mocked Him, they
took the robe off from Him, put His own
clothing on Him, and led Him away to
crucify Him.



MAT 27:32
eEEPYOUEVOL OE EVPOV AVOPOTOV

KLPMVO1L0V OVOULOTL O1UL@VA TOVTOV NYYAPELOAYV
va apmn TOV GTOVPOV QVTOV
And as they came out, they found a man of
Cyrene, Simon by name and him they
compelled to bear His cross.
MAT 2133 on eMDOVTEC €1C TOTOV AEYyOUEVOV
YOAY00W 0 EGTIV KPOAVIOL TOTOC AEYOUEVOG
And when they were come to a place
called Golgotha, that is to say, a place of a
skull,
MAT 2134 e8mKkav auTo TEW 0vov LLETA YOANG
LLEULYLEVOV KOl YELGOUEVOC OVK NOEANGEY eV
they gave Him wine to drink mingled with
gall
[ (not bile from the gall bladdre but) a
bitter substance made from
wormwood, a plant yielding a
bitter-tasting dark-green oil that is
alcoholic in its effect -tatis deadening -aan

abesinthe, abesinth (ab'sinth) n. [ME.
< OFr. < L. absinthium < Gr. apsinthion <
OPer.] 1. wormwood (Artemisia
absinthium) or its essence 2. a green, bitter
liqueur with the flavor of wormwood and



anise. [Webster's New World Dictionary of the American
Language, Second College Edition, 1982 — from PAGE 5].

gall (01) n. [ME. galle < OE. (Anglian)
galla (WS. gealla), iii to G. galle ;< IE.
base *Rhel-, to shine, yellow, whence L.
fel, gall, Gr. chole, bile, E. YELLOW] 1.

bile, the bitter, . . . [Webster's New World Dictionary

of the American Language, Second College Edition, 1982 —
from PAGE 571].

wormewood (-wood') n. [ME.
wormwode, altered by folk etym.
(after worm, WORM + wode,
WOOD': from use as a vermifuge) <
wermode < OE. wermod, akin to G.
wermut (whence Fr. vermout: cf.
VERMOUTH)] 1. any of a genus
(Artemisia) of strong-smelling plants
of the composite family, with white
or yellow flowers; esp., a Eurasian
perennial (Artemisia absinthium)
that yields a bitter-tasting, dark-
green oil (wormwood oil) used in
making abSinthe, . . . [Webster's New World

Dictionary of the American Language, Second College Edition,
1982 — from PAGE 1639].



AND WHEN HE HAD TAasTED IT HE

WOULD NOT DRINK.

GTOVPWOCOVIEC OE OVTOV OELEPIGAVTO
TO, LLOLTLOL AV TOV BaAAOVTEC KANPOV
They crucified Him and divided His
garments, casting lots that it might be
fulfilled which was spoken by the prophet,
They parted My garments among them,
and on My outer garments did they cast
lots [PSA 22:18].
MAT 2/7:36

KOl KOO UEVOL ETNPOVV CVTOV EKEL
And sitting they watched Him there
MAT 27:37

KOl EMEOM KAV ETAV® TNG KEPAANC
OLTOVL TNV QLTI QVTOV YEYPUUUEVTV OVTOC
EGTLV INOOVG 0 BACIAELS TV 10VOULWV
and placed over His head the accusation
written: THIS IS JESUS THE KING OF
THE JEWS.
MAT 27:38

TOTE OTOALPOLVTOAL LV OVLTM OLO
ANGTAL €1G €K 0ECIMV KAl €1C €€ ELOVLUMV
Then were there two thieves crucified with
Him, one on the right and another on the
left.



MAT 27:39
01 0€ TOPATOPEVOUEVOL ERAAGPTLLOVY

CVTOV KIVOLVTEC TOC KEQUAUC LTV

And those who passed by were
blaspheming Him, wagging their heads,
MAT 2140 on AEYOVTEC O KOTOAV®MV TOV VOOV KOl
EV TPIGLV NUEPOLC OLKOOOUMDV COGOV GEQVTOV EL
V100G €1 ToL Ogov KataPnOL oo Tov GTAVPOL
and saying, You Who destroys the temple,
and build it in three days, save Yourself. If
you be the Son of God, come down from
the cross.

MATZEAL brotwe kot ot apyLepelc epmoniovies
LETO TOV YPOUUOTEDV KOl TPEGPLTEP®V EAEYOV
Likewise also the chief priests mocking
Him, with the scribes and elders, said,

MAT 2742 AAALOVC ECMOGEV ENVTOV OV OVVOTL
oMol PaGIAELC 1IGPANA EGTIV KaTaPoTm VoV
0TO TOV GTOVPOL KO TIGTEVGOLEV ETT OV TOV
He saved others; Himself He cannot save.
If He Is the King of Israel, let HIm now
come down from the cross, and we will
believe upon Him.

MAT 2043 remoBev emL Tov Bgov pvcacHm vov €1
Oelel avtov eumev yop ot OE0v €1 V1OG



He trusted in God; let Him deliver Him
now, if He will have Him, for He said, ‘Il am
the Son of God.’
MAT 27:44

TO O OVTO K0l Ol ANGTAL Ol
GLGTAVPMOEVTEC GLV QLT OVELOILOV OVTOV
The thieves also, who were crucified with
Him, cast the same on him.
MAT 27:45

QIO 0€ EKTNG WPOS OKOTOG EYEVETO ETL
TACOV TNV YNV EMG MPOS EVOTNG
Now from noon there was darkness over
all the land to 3 PM.
MAT 27:46

TEPL OE TNV EVATNV ®PaV ERONGEV O
1NOOVC PMVT UEYAAN AEYWOV EAML EAML AELLOL
caPayBavi tout eotiv Oeg pov Bee pov vatt pe
EYKOTEMITEC
And about 3 PM Jesus cried with a loud
voice, saying, Eli, Eli, lama sabachthani?
Which translated is, My God, My God, why
have You forsaken Me?
MAT 27:47

TIVEQ 0 TMV EKEL EOTNKOTWV
KOVGUVTEG EAEYOV OTL NAOV POVEL OVTOG
Some of those who stood there, when they
heard that, said, This man calls for Elijah.



MAT 27:48
Kot EDOEMC OPOAU®V E1C EC ALTOV KO

AoV 6ToYyYyoV TANGAC TE 0E0VE Kol TEPLOELC
KOAOQLU® ETOTICEV QVTOV
And immediately one of them ran, took a
sponge, filled it with sour wine, put it on a
reed and gave Him to drink.
MAT 27:49

01 0€ AOITTOL EITOV OPES LOMUEV EL
EPYETOL NMALAC COGHOV OVTOV
The rest said, Let Him be. Let us see
whether Elijah will come to save Him.
MAT 27:50

0 0€ NGOV TAALY KPAECOC GOV
LLEYOAT] OLPTKEV TO TVELLLAL
But Jesus, when He had cried again

with a loud voice, yielded up T HE
SPIRIT.

MAT 27:51
KOl 100V TO KOTOTETAGLY TOL VOOV
eoyotn avobev ¢ KaT® €1 OVO KOL 1 YN
ecelcn kot o TeTpOL EoyicOncav
And, behold, the vell of the temple was
torn in two from top to bottom; the Earth
did shake and the rocks split;
MAT 27:52
KOl TOL VT UELD aveE®yONcav Kot ToAlo
COUATH TOV KEKOIUNUEVOV QYl1®mV nyeEpONcav




the graves were opened; and many bodies
of the saints which slept arose,
MAT 27:53

Kot EEEADOVTEG EK TOV UVNUEI®V LETOL
TNV EYEPGLV ALTOL EIGNADOV €1 TNV ayloV
TOALV KOl EVEQOVIGONGOY TOAAOLG
and came out of the graves after His
resurrection, and went into the holy city,
and a&oeared to many.
MATZIS 5 8 EKOTOVTOPYOC KOl Ol LET LTOV
TNPOVVTEG TOV INGOVV 1O0VTEC TOV GEIGULOV KOl
TO YIVOUEVO EQOPNONcaY GPodpa AeyovTeg
aAnOmc Beov vIog NV oVTOC
Now when the centurion and those who
were with him watching Jesus, saw the
earthquake and those things that were
done, they feared greatly, saying,
TRULY THIS WAS A SON OF GOD.
VAT 2758 NGOV 0€ EKEL YUVOLKES TTOAAOL OTTO
nakpobev Bempovasal artiveg nkolovOncav T
11GOL OO TNC YOALAOLOG OLKOVOVGOL OV TM
And many women were there beholding
afar off, who followed Jesus from Galilee
ministering to Him;




MAT 27:56
EV QUG MV LOPLOL T] LOLYOOATIVI] KO

LLOPLOL 1) TOV 10K®MBOV KoL 1N @ UNTNP Kot 1
unTne tTov viev Cefedatov

among whom was Mary Magdalene, Mary
the mother of James and Joses and the
mother of the sons of Zebedee.

MAT 2051 OY10.G O€ YEVOUEVNC NABEV avOpmTOoC
TAOVLGLOG OO OPLULOO0LOG TOVVOLLD, IWGTP OC
Kot aVTOC RO TELON T MooV

When the evening was come there
came arich man of Arimathaea, named
Joseph, who also himself was Jesus’
disciple.

MAT 2758 0LTOC TPOGEAD®V TM TAUT® M TNGOTO
TO GO TOV NGOV TOTE O MANTOC EKEAEVGEV
aooodnvot

HE WENT TO PILATE AND BEGGED
THE BODY OF JESUS. THEN PILATE
COMMANDED THE BODY TO BE
DELIVERED.

VAT 2759 e MooV T0 GOUo 0 1WoN P
EVETVAICEV 0LTO €V GlvooVL Kabapa

And when Joseph had taken the body,
he wrapped it in a clean linen cloth,




MAT 27:60
KOl SenKSV OVTO €V TMW KOAIVMW AVLTOL

LLVILEL® O EANTOUNGEV €V TN TETPO. KO
TPocKLAMGOC AMOov peyav 1 Bupa Tov
LLVNLLELOVL amnAOeV

and laid it in his own new tomb, which he
had cut out in the rock: and he rolled a
great stone to the door of the tomb, and
dePaNed.

MAT 261 NV 0€ EKEL LOPLOLL 1] LOLYOUATVT) KO T
aAAT Loplo KOO UEVOL OTTEVOVTL TOV TOPOV
And Mary Magdalene and the other Mary
were sitting across from the tomb.

MAT 27:62 TN 0€ EMAVPIOV NTIC EGTIV UETA TNV
TOPOCKELTV GLVNYONGAV 01 OPYLEPELS KOl Ol
(OPLoOL0L TPOS TIATOV

Now the next day, that followed the day of
the preparation, the chief priests and
Pharisees came together to Pilate,

MAT 2763 AEYOVTEC KLPLE EUVNICOMNUEY OTL
EKEVOC O TAUVOG EIMEV £TL (OV UETA TPELG
NUEPOS EYELPOLLOL

saying, Sir, we remember that that
deceiver said, while He was yet alive,
‘After three days | will rise again.’



MAT 27:64
KEAELGOV 0LV UGPAAIGOMN VAL TOV

TOPOV £MC TNG TPLTNG NUEPAC UNTOTE EABOVTEC
01 LaONTOL KAEY®MGLV 0LTOV KOl ETTWOCY TM
Ao MYEPOTM QIO TV VEKP®V KOl EGTOL T
EGYOTT) TAQVT] XEPOV TNC TPWOTNG

Command therefore that the tomb be
made secure until the third day, lest His
disciples come by night, steal Him away
and say to the people, ‘He is risen from the
dead’; so the last error will be worse than
the first.
MAT 2105 e om OVTOLC O TANTOC EYETE
KOVGTMOLNLY VITOYETE ACPAUACOCHE MC 0100TE
Pilate said to them, You have a watch: go
your way, make it as sure as you can.

VAT 2165 61 8 TopeVOEVTEC NCPAAMCAVTO TOV
TOPOV CPPAYIGAVTES TOV MOOV LETA TNG
KOVGTMOLOC

So they went, and made the tomb secure,
sealing the stone and setting a guard.

AT 26:1 oye o€ cafPaTmV TN EMPOGKOLOT €1C
uav cappatov nAbev popilo n poryooAnvn Kot
N 0AAN poplo Bempnoot TovV ToPpoV

After the Sabbath [Saturday], AS IT
BEGAN TO DAWN TOWARD THE FIRST




DAY OF THE WEEK [SUNDAY], came
Mary Magdalene and the other Mary to
see the grave.
MAT 28:2

KOl 100V GEIGLOG EYEVETO UEYOG
ayYEAOG Yap KLPLOL KatoPac £ OLPAVOL Kl
npoceAdmV amekvAicey Tov MOov Kol exadnto
EMOV® VLTOV
And, behold, a great earthquake
occurred: for an angel of the Lord
descended from Heaven and coming
rolled away the stone and sat on it.
MAT 28:3

NV 0€ 1M E10€0. LTOV MWC AGTPUTT KO TO
EVOLLLO, VTOV AEVKOV MC YLV
His appearance was like lightning and his
clothing white as snow,
MAT 28:4

oo 0€ TOV POPov avTOL EGEIGOHNGAV 01
TNPOLVTEC KO EYEVNONGAV (G VEKPOL
and for fear of him the keepers did shake
and became as dead.
MAT 28:5

amOKPLOELS O€ O AYYEAOG ELMEV TOUC
yovouSty un eoPetcOe vuelg owva yop ot
1GOVV TOV EGTAVPMUEVOV (NTELTE
The angel answered and said to the
women: Fear not: for | know that you
seek Jesus, Who was crucified.




MAT 28:6
OVK EGTLV MWOE NYePON Yap Kabw¢ eimev

OEVLTE 1OETE TOV TOTOV OOV EKELTO

He is not here, for He is risen, as He
said. Come and behold the place where
He lay.

WAT 257 o TOYL TOPELVOEIGAL EIMATE TOLG
HoOnTouc auTOL OTL NYEPON ATTO TV VEKP®V
KOl 100V TTPOOLYEL VUAC E1C TNV YOAAOLOY EKEL
aVTOV OYEGHE 100V E1TOV LUV

And go quickly and tell His disciples
[followers] that He has risen from the dead.
Behold, He is going before you into
Galilee, there you will see Him. Behold, |
have told you.

AT 288 1ot aelBovoon TOYL OTO TOV UVNLLELOV
LETA POPOV KAl YUPOS LEYOANS EOPALLOV
amoryyELAL TO1C LobnToig avtov

They departed quickly from the tomb with
fear and great joy, and did run to tell His
disciples.

AT 25:9 ko 18ov 1NGOLG VINVINGEV OVTOILG
AEYOV YOUPETE Ol OE TPOGEADOVGUL EKPATNGOV
0LTOV TOVC OO0 KOl TPOGEKLVTGOY QUTM
And as they went to tell His disciples,
behold, Jesus met them, saying:



Greetings. And they coming held His
feet and worshiped Him.
MAT 28.10

TOTE AEYEL OLTOLC O 1NGOVG UM
@oPelcbe vayete amoyyEIAATE TOIC AOEAPOLS
LLOV Vo, arteABmGTV €1C TNV YOALAQOY KOKEL LLE
oOYovTol
Then Jesus said to them: Fear not. Go
announce to My brothers in order that they
go into Galilee and there they will see Me.
MAT 28:11

TOPEVOLEVAOV OE AUTMV 100V TIVEG TNG
KOVGTMOLUC EADOVTEC E1C TNV TOMV AT YYELAQY
TOLC OPYLEPEVGLY OTTOVTOL TOL YEVOUEVOL
Now when they were going, behold, some
of the guard came into the city, and
announced to the chief priests all the
things that were done.
MAT 28:12

Kol Guvoyfevtec peto TV
npecPutepmv cuuPoviov te Aafovtec apyvpla
TKOVOL E0MKOV TOLG GTPUTLOTOLS
And when they were assembled with the
elders, and had taken counsel, they gave a
Iar1ge sum of money to the soldiers,
MAT 28:13

AEYOVTEC E1MOTE OTL O1 LoONTAL AVLTOV
VUKTOC EADOVTEC EKAEY AV OLLTOV U®V
KOLULOUEVDV




saying: Say, ‘His disciples came by night
and stole Him away — we being asleep.’
MAT 28:14

KOl eV OLKODGOT[ TOVTO €Tl TOV
NYELOVOC NUELS TEIGOUEV KL VIO CLUEPTLLVOVS
O COUEV
And if this be heard by the governor, we
will persuade him, and keep you free from
trouble.
MAT 28:15
01 0€ AaOVTEC apyVLPLO. ETOINGOAY MG
eodaydncav Kal oleenUIedn 0 Aoyog ovtog
TOPOL LOVOOILOLS LLEYPL TNG GNUEPOV
So they taking the money did as they were
taught and this saying is spread about by
the Jews until this day.
MAT 28:16

01 0€ gvoegka podntal emopevdnocay €1g
TNV YOALAQLOY €1C TO 0POC OV ETOCOTO OVTOLS O
MO0V G
Then the eleven disciples went away into
Galilee, into a mountain where Jesus had
commanded them.
MAT 28:17

KOl LOOVTEC OUTOV TPOGEKLVNCOV Ol OE
£010TOO0V
And when they saw Him, they worshiped
Him: but some doubted.



MAT 28:18
KOl TPOGEAO®V 0 1NGOVC EAAANGEV

AVTOLG AEYMV €000 LOL TG EEOVOLNL EV
OLPOVE KOl ETTL TNG YNG

And Jesus coming to them spoke,
saying: ALL AUTHORITY HAS BEEN
GIVEN TO ME IN HEAVEN AND UPON
THE EARTH.

WAT 26:19 mopevbevteg ovv pabntevcate tava
T €0vn PantiCovTeC VTOVS €1C TO OVOUX TOV
TOTPOG KO TOV V1OV KOl TOV 0LYLOL TVEVLOLTOG
Going therefore, DISCIPLE [i. e., make
followers, disciples, or evangelize] all the
nations; BAPTIZING them in the Name
of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit;

MAT28:20 OLO0OKOVTEC VTOVC TNPELV TOVTIW OGO
EVETELLOUNY DUV KO 100V €Y® UED LUV gLt
TOGOG TOG |UEPUS EMG TNC CLVTEAELNS TOV
aL®VOC.

TEACHING them to keep all things
whatever | commanded you; AND
BEHOLD |, EVEN |, AM WITH YOU ALL

tHE bays UNTIL THE END
OF THE AGE.







